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	7                       Studnice bez vody

	

	35                     U nás doma je nádherně

	

	61                     Červené koberce, odměřený krok

	

	103                   Šípková Růženka

	

	165                   Doslov překladatele
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	Muž, který jednoho časného letního rána prošel kolem telefonní budky nedaleko křižovatky ve správní čtvrti Marseille, se nijak nelišil od ostatních chodců. Světlá sportovní bunda, černý kufřík v ruce, a především bílá pleť a prořídlé světlé vlasy z něj dělaly standardního úředníka. Jednoho z tisíců úředníků spěchajících touto dobou do práce.

	Pohled na telefon mu zřejmě něco připomněl. Vymanil se z proudu chodců a vstoupil do budky.

	Na tom opravdu nebylo nic zvláštního.

	Na poličku pod přístroj položil plastový kufřík a otevřel jej. Nebyl to kufřík, ale notebook. Muž zastrčil do telefonního přístroje magnetickou kartu a odkryl modem. Ani na tom nebylo nic zvláštního.

	Nyní opět sáhl do kufříku, sňal boční stěnu a vytáhl svinutý kabel. Najednou si na něco vzpomněl a s omluvným úsměvem stiskl tlačítko umístěné pod telefonem. Ve dveřích cvakla západka a zajistila je před náhlým otevřením. Skla budky potemněla. Za čtvrt minuty byla lesklá a neprůzračná jako z černého mramoru.

	Stále na tom nebylo nic zvláštního. Zřejmě zaměstnanec některé kanceláře, či pracovník městské správy, který zapomněl na nějakou maličkost a spojuje se s domácím nebo služebním počítačem, aby nahrál data. Většina zaměstnavatelů doporučovala v takovém případě uzavřít a zatemnit telefonní budku. Docházelo totiž k přepadům osob využívajících uličních telefonů ke spojení s databankami; jakmile byl počítač připojen, umožňoval drzým zločincům různé hackerské triky na účet jejich oběti. Kromě toho mohl někdo přes sklo sledovat počínání uživatele systému a získat tím důvěrná data.

	Muž v telefonní budce se zkrátka ničím nelišil od stále početnějších chodců v pasáži, ničím na sebe neupozorňoval. Během dalších dlouhých minut minulo zatemněnou budku několik desítek osob, které jí věnovaly pozornost jen proto, aby si o ni nerozbily hlavu.

	Zato úředník uvnitř se po rozsvícení obrazovky začal chovat velice neobvykle. Nevšímal si odkrytého modemu, ale sáhl po sluchátku, rozšrouboval je a vytáhl svazek drátů. Potom pomocí kapesního nože sňal přední desku přístroje s číselníkem a ze spleti stejných barevných vodičů vylovil lesklou oranžovou kostku s řadami miniaturních zlatorudých otvorů po stranách.

	Kabel vytažený z boční stěny počítače neměl na konci obvyklý šestnáctikolíkový konektor. Místo toho se větvil na tři vodiče – zelený, červený a modrý. Dva první končily krátkými jehličkami, třetí kovovou svorkou. Tu spojil s jedním drátem mikrofonu, když z něj nejprve nožem sloupl asi půl centimetru izolace. Obě jehličky pak po drobné úpravě vložil do miniaturních otvorů kostky houpající se pod vyšroubovaným číselníkem.

	Netrvalo mu to ani minutu. Když se vypořádal s telefonním přístrojem, sáhl opět do dutiny v boční stěně kufříku a vytáhl kabel zakončený plochým zlatobílým konektorem velikosti stofrankové mince. Nehtem odstranil bílou plastikovou krytku a zastrčil ji do kapsy. Nyní držel v ruce zlatou koncovku naježenou spletí mikroskopických bodců. Rozepnul si knoflík košile, sáhl pod ni a u klíční kosti si odtrhl měkkou fólii. V růžové kůži se odkryl kulatý port, do něhož si konektor okamžitě zabodl.

	Dosud tmavá obrazovka počítače, rozloženého pod telefonem, se rozsvítila a zabarvila se zeleně. Muž se usmál a přimhouřil oči. Jakoby pod tím pohledem se obrazovka náhle rozzářila zlatě, následovaly všechny barvy duhy, jež vystřídala paví oka. Muž pohladil klávesy konečky prstů, nadechl se, zavřel oči a zvedl obě ruce nad klávesnici.

	Kdyby stěny telefonní budky zůstaly průzračné, kolemjdoucí by mohli sledovat, jak si blondýn několik vteřin rozcvičuje prsty jako pianista před koncertem a jak se mu ve tváři zračí výraz uspokojení.

	Ve stejné chvíli, kdy se blondýn usmál, muž sedící u terminálu v zadní části žlutooranžového popelářského vozu, zaparkovaného asi o sedmdesát metrů dál u vysokého věžáku OLY D’AUNTIER, poposedl a křikl přes rameno: „Hotovo!“

	Zvenku se vůz nelišil od desítek jiných poloautomatických popelářských vozů projíždějících touto dobou celým městem. V jeho zadní části však nebylo zařízení ke třídění a lisování odpadků. Nahradila je maličká místnůstka nacpaná elektronikou. Uprostřed seděli před velkým terminálem dva muži. Ten starší měl zavřené oči a pohodlně se opíral o opěradlo křesla. Dlaně držel ve výši prsou jako chirurg přistupující k operačnímu stolu, občas pohnul prsty. Pod rozepnutou košilí měl vedle klíční kosti jizvu, ze které od ploché zlaté zástrčky vedl k terminálu tenký kabel. Právě tento muž před chvílí pronesl: „Hotovo!“

	Mladší hacker byl urostlý černoch. Zatím toho neměl moc na práci. V partě nebyl dlouho a dostal se do ní víc pro barvu pleti než pro nějaké mimořádné schopnosti. Pro jistotu mu svěřovali jen pomocné práce.

	Za nimi byla čtyři hluboká křesla. Tři z nich byla obsazená, ale o mužích, kteří v nich seděli, se nedalo říct nic jiného, než že jsou nehybní jako kamenné sochy ověšené zbraněmi s tvářemi skrytými za lesklými maskami. Kdyby někdo nahlédl pod tyto zrcadlové masky, spatřil by zpocená snědá a hnědá čela.

	Další dva muži seděli vpředu v kabině a čekali. Také oni měli oblečené tmavé kombinézy. Černého šoféra zdánlivě zajímal jen synkopický rytmus, který znuděně vyklepával prsty na volant. Vedle něj seděl zavalitý snědý třicátník se smolně černými vlasy a stejně černým strništěm na bradě. Když zaslechl ono „Hotovo!“, rychle zvedl nohy nad automatiku řízení a otočil se, plavně vstal, pootevřel úzké dveře v přepážce a proklouzl do zadní části.

	Řidič na tento manévr zareagoval stěží postřehnutelným přesunem pravé ruky do výše kolen, kde posunul skrytou páčku do polohy AUTO, načež pokračoval v bubnování na volant.

	Snědý muž se jmenoval Mement Azufahan a byl důstojníkem Úřadu ochrany lidských práv. Dosud si nikdy na svou práci nestěžoval. Vděčil jí za zajištěnou budoucnost a příslušnost k establishmentu Páté republiky. Na devátého syna alžírského imigranta to nebylo málo.

	Navíc ji miloval. Miloval hlavně chvíle, kdy už byly léčky nastraženy a na obzoru se zjevila kořist; miloval okamžiky, kdy v těle ožívala čerpadla vysílající do žil adrenalin a všechny svaly pomalu naplňoval pocit radostného očekávání.

	Chvíle jako tato.

	Sklonil se nad muže napojeného na systém a přes jeho rameno pozorně sledoval obrazovku.

	 „Jean jim zavedl do ochrany svůj kód,“ vysvětlil mu hacker sedící vedle staršího muže. „Prima. Imunita nulová. Teď k nim už jenom musíme nějak vstoupit z vnějších databází.“

	„Jsem v hlavním modulu,“ zafuněl starší hacker, aniž otevřel oči.

	Chvíli panovalo absolutní ticho, ve kterém na temnou obrazovku naskakovaly řady čísel a písmen.

	„Mám to. Terminál 980455QTQ, čtrnácté patro, místnost 1454 pronajatá veřejnou společností France-Britt UKC, číslo registrace…“

	Azufahan ho netrpělivým gestem přerušil. Tohle počká. Zahlédl totiž v okně, které se otevřelo na obrazovce, že protiteroristický bezpečnostní systém odhalil napadení.

	Jean, muž v telefonní budce, sice znal tajné kódy, ale jejich použití by jim nepomohlo. Vstup do autonomního počítačového systému narušoval soukromí občanů, což se nesmělo. Přinejmenším ne tak zjevně. Právě proto muži Mehmeta Azufahana pronikali do úřední sítě a z ní do ochran prostřednictvím uličního telefonu a neidentifikovatelného terminálu. Jestliže výsledek akce dopadne špatně, informatici ze Sûreté budou náruživě přehrabávat paměť systému, jen aby našli něco, co by Mehmetu Azufahanovi přitížilo. A co budou moci využít obhájci při procesu.

	Ticho bylo plné napětí. Starší hacker prudce zatřepal dlaněmi. Nervový impulz vyslaný jeho prsty pronikl z míchy prostřednictvím interface do řídicího programu a vydal příslušné příkazy, které kdesi uvnitř antiteroristického systému úřadu spustily aktuální operační program současně s blokujícím kódem druhého hackera. Většinou postupovali právě takhle – první muž měl za úkol proniknout do systému a vpustit tam druhého, který jako větší odborník s mnohem složitějším vybavením vyřadil na dostatečně dlouhou dobu obranné mechanismy budovy.

	Obrazovkou probíhaly lidským okem nepostřehnutelné záblesky. Mlčení se prohlubovalo.

	A prohlubovalo.

	Systém nebyl nejnovější. Kdysi stačil na zvládnutí vlny terorismu, která málem srazila vyděšenou Evropu na kolena před Sjednotitelem islámu, velikým Hassanem Al Sal-ed-Dinem. Ale potom byl systém postupně oškubán a modifikován lidmi sloužícími nepřátelům Republiky lidských práv.

	A prohlubovalo…

	Mehmet se v informatice moc nevyznal, jen natolik, nakolik musel. Jeho živlem byly přímé akce a především – přepady. Eliminace zločinců. Raději myslel na svůj bojový vůz. Na okamžik, kdy vzlétne.

	Tato chvíle nastala. Starší hacker zhluboka vydechl a otevřel oči, načež pohlédl pyšně na Mehmeta. Čas se najednou bláznivě zrychlil. Ještě než kapitán stačil pronést: „Start!“, mladší informatik spustil program. Tři muži v lesklých maskách, upozornění signálem, usedli pevněji a stiskli zbraně. Půldruhé vteřiny na přípravu akce, jedna na její provedení. Navzdory upírovi zavedenému hackerem v telefonní budce se ochranný program může za okamžik vzpamatovat a vůz domnělých teroristů útočících na budovu proměnit v klubíčko ohně. Mehmet skočil nacvičeným pohybem do čtvrtého křesla. Všichni uchopili opěradla. Ozval se krátký třítónovy signál.

	Potom proběhlo několik událostí naráz. Pod koly popelářského vozu zaparkovaného na Rue de Soutie vyrazila oblaka prachu a vůz zmizel chodcům z očí, aby se současně objevil před okny čtrnáctého patra stříbřité budovy. Tak rychle, že to ani lidské oko nestačilo postřehnout, se otočil kolem vlastní osy a vmetl do nich černé oblé tvary, členy speciální skupiny. V hluku a třesku rozbíjeného skla vpadli do velké, stroze vybavené místnosti. Mehmet jako poslední. Starší hacker dbal, aby bezpečnostní systém budovy útok neoplatil, takže automatické kanony a generátory clonících polí nebyly aktivovány. Mladší hlídal členy skupiny, ovládal jejich silové kokony a byl připraven je korigovat. Nebylo však třeba. Ve zlomku vteřiny se všichni čtyři muži ocitli v místnosti, měkce dopadli na nohy, a jakmile dozněl hluk vstřelených petard a zhasly oslepující rakety, jejich kokony praskly. Pečlivě vyškolení členové komanda neztráceli čas a vrhli se na šokované lidi v místnosti, kterým znemožnili jakoukoli obranu.

	Byli tři. Tři dokonale zaskočení a nic nechápající muži. V okamžiku se ocitli na zemi, ohlušeni a oslepeni, s rukama spoutanýma za zády. Nyní měli několik vteřin na úvahy, co se vlastně stalo.

	Pro Mehmeta byl nejdůležitější chlapík, který při zahájení akce stál před terminálem zabírajícím kratší stěnu sálu. Naštěstí nebyl spojen se systémem přímo. Sektáři nepoužívali neurotransplantáty a hormonální podporu umožňující přímé počítačové operace. Náboženský zákaz. Při akci provedené potřebnou rychlostí nebylo myslitelné, aby protivník stačil přeladit paměť.

	Akce trvala méně než stanovených pět vteřin. Mehmet zhluboka vdechl vzduch dosud páchnoucí kouřem z petard, přestože klimatizace fungovala na plné obrátky. Vzorná práce. Cíle vyřazeny, systém neutralizován, data připravena k identifikaci. Přejel dlaní po lesklých bodech nad svou náprsní kapsou a vypnul mikroobvody osobního systému zalisované do látky. Už ho nepotřeboval, tak jej uspal.

	Ještě chvíli panovalo ticho. Akci zvládli na výtečnou, zasloužili si pochvalu. Zadržení muži leželi na podlaze a ve tvářích se jim zračila otupělost jako lidem, kterým se najednou zhroutí celý svět. Mehmet se při pohledu na jejich výrazy málem rozesmál. Kývl na jednoho svého muže, aby pro jistotu prověřil zadržené příručním zdravotním balíčkem. To by mu scházelo, aby se některý podělal strachem.

	Jejich tváře znal. Velmi dobře. Vzorová akce. A účinná. Mnozí jeho kolegové by dali za takový lov půl života.

	Obrátil se k počítači. Na prvním řádku jedné obrazovky spatřil název programu:

	DEPOSITUM FIDEI. PŘIVOLÁNÍ

	Kapitán Mehmet Azufahan cítil, jak se v něm zvedá euforie. Usmál se na zadržené muže a sklonil se nad jedním z nich.

	„Tak co, buzíku?“ křikl samozvanému marseilleskému biskupovi přímo do obličeje.

	

	Přibližně v téže době, kdy běloch s kufříkem mizel za tmavnoucími skly telefonní budky v pasáži Soutie, Chantal Dacous si zamyšleně prohlížel pilulku, která mu ležela na dlani. Tvářil se, jako by ji viděl poprvé v životě a nevěděl, co to je.

	Přirozeně to věděl. Pilulka clichette, největší úspěch lidského důmyslu minulého století. Konečně sex bez obav! Stačí malá pilulka pro tvého partnera – a zmizí všechny potíže a maléry, ode dneška se nemusíš o nic starat! Musíš si je koupit, musíš, musíš!

	Tato pilulka pocházela z balíčku s nápisem „Extra fraise“, a kromě spermatocidního účinku měla chuť a vůni čerstvých jahod.

	Madeleine měla jahody ráda.

	A Chantal předstíral, že má rád Madeleine. Ve skutečnosti jí měl po krk. Jí i jiných ženských, které musel občas svést, aby dostál své pověsti děvkaře – umožňovala mu totiž vykroutit se bez ztráty tváře z nabídek vysoko postavených gayů.

	V hloubi duše – velice hluboko – si Chantal řeckou lásku ošklivil. V hloubi duše byl sexista. To sice nebyl zločin, ale od sexuální netolerance je, jak známo, jen krůček k fašistickému rasismu. Šéf marseilleské prefektury musel být mimo podezření. A Chantal Dacous byl hrdý na své postavení, a nehodlal o ne přijít.

	Raději pojídal jahody. Obvykle. Protože toho dne…

	Toho dne bylo všechno najednou jiné. Nepochopitelné.

	Odložil pilulku na stůl, u kterého jedl snídani. Ne, nejedl. Rozvažoval nad ní.

	Všechno bylo najednou jiné. Jako by se teprve narodil. Nebo jako by se probudil po dlouhém, předlouhém spánku, trvajícím od narození. Kolem něj poletovaly útržky výstředních nočních snů.

	Vnímal je kůží, nedokázal zachytit nic kromě nepojmenovatelné nálady. Zůstávaly na pomezí vědomí. Jako něco, co vnímáme koutkem oka: víme, že tam něco je, ale nevidíme tvar ani barvu.

	Jako by se probudil a ptal se sám sebe, kde je, co dělá, kde se tu vzal. Ale současně všechno perfektně věděl, perfektně si pamatoval celý svůj život, pracné šplhání po příčkách úřednické kariéry, sbírání bodů, lapání příležitostí.

	Chantal Dacous. Šéf Odboru ochrany lidských práv, oddělení zločinů proti náboženské toleranci. Dřepí o samotě v kuchyni, protože dlouho do noci seděl u počítačů při kontrole vyšetřování… Jedna noc bez přemáhání: „Ještě můžu??“ Můžu. No a co? Nechce se mi.

	Vzpomněl si na setkání s kardinálem, a to pomyšlení málem uvolnilo něco z nočních snů číhajících na pomezí mysli. Ale hned to přešlo. Sáhl pro vystydlou kávu, přičemž mechanicky vztáhl ruku po pilulce. Chantal Dacous, šéf. Chantal je ženské jméno. To je matčino dílo. Pojmenovala ho tak, protože nenáviděla muže. Samce, jak říkala.

	O děti ostatně také nestála. V každém případě rychle došla k závěru, že nestálo za to porodit Chantala jen proto, aby se plněji realizovala.

	Nikdy po matce netesknil.

	Setkání s kardinálem byla rutina. Důležitější byla Azufahanova akce. Tuto noc ji měl dokončit.

	Před tímto Arabem se cítil jaksi nesměle. Chantal mu nedokázal nic odmítnout. Určitě proto, že hluboko v duši – hodně, hodně hluboko – neměl Araby rád. Což byla ta nejhorší charakteristika pro vysokého funkcionáře Úřadu ochrany lidských práv. Protěžoval proto Azufahana a několik dalších na základě stejného principu, podle kterého matka podvědomě nenávidějící dítě, které jí zkazilo postavu nebo kariéru, je čas od času zasypává nečekanými dárky a polibky.

	Jako jeho matka. Nikdy nevěděl, jestli vyletí, nebo se bude lísat. Z dětství si kromě desítek různých internátů a útulků, kam ho odkládala, zapamatoval především onen neustálý strach, trvalou nejistotu…

	Z úvah ho vyrušil zvuk televizoru. Sedm třicet, ranní zprávy. Chantal se zmateně rozhlédl a najednou si uvědomil, že nemá čas na podobné vysedávání a přemýšlení o bůhvíčem. Třebaže měl hlad, snídaně se ani nedotkl, jako by chtěl v záchvatu náhlého vzteku potrestat sám sebe, ani nevěděl zač.

	Koupelna. Miniaturní smršť optimálně teplých kapiček ionizované vody. Laskání masážního přístroje zpevňujícího kůži a zlepšujícího její prokrvení. Teplo vzdušných proudů osušujících pleť, potom chladivý výtrysk tenoučké vrstvičky balzámu. Z kuchyně doléhaly monotónní řeči televizoru. V jedné chvíli Chantalovi udeřilo do uší: „Zpuchřelé zdi Vatikánu…“ Okamžik naslouchal pozorněji. Ostatně šlo o něco, co se týkalo jeho profese.

	Papež nám chce zakázat lásku. Ale Kristus ji nikdy neodsuzoval. Povinností naší víry je nepodlehnout inkvizitorskému zápalu lidí, kteří nás chtějí vrátit do středověku…

	Chantal dumal. Mazání kůže výživným balzámem skončilo. Televizor žvanil. Chantal tuto záležitost znal, táhla se už dlouho – lombardský katecheta zbavený svěcení za sexuální styky s jedním chovancem. Příležitost opětovně ukázat veřejnému mínění skutečnou tvář fundamentalistů z východní Evropy okupujících Vatikán. Reportérka povídala něco o fašistických přežitcích, ale nic nového, co by neznal. V zaslechnutých slovech ho popíchlo něco, co mu opět připomnělo onen nedokončený sen – něco nezachytitelného, jakoby vůně kadidla, jakoby ozvěna chorálů… Které slovo spustilo tento mechanismus paměti? Církev. Vatikán, fundamentalismus? Ne. Polák? Polák… Osvětim, pronásledování Židů… Ne, to také ne. Nedokázal si vzpomenout.

	Co s ním dneska je?

	Inkvizitor – uvědomil si náhle, když už rezignovaně odcházel z koupelny. Opakoval to nahlas: „Inkvizitor.“

	Chvíli stál nahý v ložnici, jako by zachytil stopu. Ale nezachytil. Nevěděl, kde se v tom slovu najednou vzal takový náboj. Nevěděl, proč vyvolalo z jeho paměti další, tentokrát už nesrozumitelné: „Depositum fidei…“

	„Jsem nemocný,“ řekl si nahlas. „Potřebuji odpočinek. Jsem unavený a nemocný,“ opakoval ta slova jako zaklínadlo.

	Zaklínadlo, kterému sám nevěřil. Vůbec se necítil nemocný, Přes podivnou zádumčivost a sklon k melancholii měl tohoto rána víc energie než obvykle. Jen se cítil nesmírně znechucen sám sebou, svým dětstvím plným bázlivé nejistoty, a hlavně rozpáleným městem za okny, jehož svědomí mu svěřili do péče. Pociťoval znechucení ze své kariéry, na kterou byl vždycky tak pyšný, z okrouhlé pusinky Madeleine, Republiky lidských práv vůbec z celého světa.

	Proč? Vždyť je to nejlepší ze všech světů. Nejlepší. Svět vysněný filozofy, vysněný generacemi bojovníků za pokrok… Svobodný, demokratický, bez diskriminace.

	Zpoždění narůstalo. Při oblékání Chantal přemítal o slovu „inkvizitor“ a nesrozumitelném „depositum fidei“. O městě za okny.

	„Jsem nemocný,“ opakoval si zoufale v duchu, vystoupil z výtahu a vkročil do širokého průjezdu, obehnaného vysokým plotem z průzračného neprůstřelného plastu, kde na něj už několik minut čekalo pancéřované auto prefektury.

	Věděl však, že to, co se s ním dnes děje, nemá nic společného s nemocí.

	

	Starší z hackerů, kterého Azufahanovi poslala Sûreté, se jmenoval Le Corve a jediná věc, ve které se vyznal, byly počítače. Napojen na databázi se stával ve světě jedniček a nul géniem a bohem. Mimo tento svět existoval jako jeden z milionů průměrných lidí hltajících tuny křupek, videokazet a spermatocidních ochucených pilulek.

	Počítače byly jedinou věcí, která ho opravdu zajímala. Le Corve nepotřeboval ke své práci žádná zdůvodnění. Nezajímalo ho, pro koho nebo proti komu pracuje, za co zavírají lidi, které odhalil, a co je s nimi dál; dokonce i nadprůměrné výdělky, které mu tato práce přinášela, mu byly jen záminkou. Le Corve opravdu miloval pitvání programů a prolamování jejich ochran, rád si lámal hlavu nad systémy, s nimiž se dosud nesetkal. Pokud narazil na něco originálního, dokonale mu to stačilo jako odměna za služební námahu.

	Vedle Mehmeta Azufahana byl zkrátka druhým mužem naprosto spokojeným s akcí na OLY D’AUNTIER. To, co obsluhoval jemu neznámý operátor před tím, než byl ohlušen, oslepen, stržen k zemi a spoután, mělo fenomenální ochranu. Ať se Le Corve snažil sebevíc, při každém jeho zásahu se program Depositum fidei postupně mazal.

	„Co je na tom fenomenálního, burane,“ zaryčel Azufahan, který o informatice nic nevěděl a nedokázal pochopit finesy programu ovládaného zadrženými muži.

	„Ostatně tam není nic senzačního. Podstatná část programu je upravený Chasseut 7.25. Nevím, kdy s tím pronikli do naší sítě. V každém případě v ní program pořád je.“

	„To vím. Postrádám informaci, proč tam pronikli.“

	Opravdu zajímavé nebylo „proč?“, ale „jak?“. O tom by Le Corve dokázal něco říct. Jenže Azufahan by stejně nic nepochopil. Šéfové operačních skupin bývají bůhvíproč zpravidla ignoranti.

	„Jejich program má sekvence, které ho směrují na spuštěné operace našeho systému. Nalepí se na některé soubory, zatím nevím podle jakého klíče, a částečně se v nich rozmnožuje.“

	„Jakýsi vir v našich počítačích?“

	„Vůbec ne. Nesbírá ani nekopíruje žádná data. Prostě nám rozsévá v systému kopie svého programu. Znamenitě vymyšleno. Ti připsaní vetřelci jsou dokonale chráněni před našimi antivirovými programy, a to díky velice jednoduchému triku…“

	„Moment,“ přerušil ho Azufahan. „K čertu, co vlastně dělá ta jejich bestie v naší síti?“

	Le Corve neprojevil svůj despekt.

	„Zatím nevím. To, co nám vložili do systému, prakticky ničemu neslouží. Trošku se to podobá metodám užívaným při překonávání antiteroristických ochran. První program sám o sobě nic neznamená, skryje se v síti a čeká na další, který by bez toho prvního nikdy ochranou nepronikl.“

	„To znám.“ Azufahan se nervózně podrbal. „Hele, musím vědět, co tím chtěli získat. Nezajímá mě, jak báječně se ten program maže při pokusu o jeho rozluštění. Bude líp pro nás všechny, když mu to nedovolíte.“

	„Nemožné. Nelze proniknout ke spouštěcím kódům. Každý pokus aktivuje destrukční příkazy…“

	Důstojník se chmuřil pořád víc.

	„Ale podařilo se mi v něm vytvořit virtuální prostor,“ dokončil rychle Le Corve. „S použitím lepšího vybavení dokážeme později všechno obnovit.“

	„Aha,“ zabručel Azufahan s výrazem člověka, který nikdy neslyšel o virtuálním prostoru. „Dobrá. Můžete použít každé spojení, které uznáte za potřebné. Nějak z toho potom vybruslíme. Jenže to musím mít hodně rychle!“

	V duchu se usmál při pohledu na výraz radosti, který se objevil v obličeji Le Corva. Dovolil mu, aby se vrátil k terminálu, a sám vyšel z místnosti. Na okamžik ho mírně zamrazilo obavou, že pokyn „použij, co uznáš za potřebné“, který dal fanatikovi zamilovanému do pitvání programů, jenž nebude brát ohledy na náklady a smysl akce, hlavně když se bude moci věnovat své zálibě, mu může nadělat potíže. Při pohledu na interkom, natažený z vozu a postavený na stole na chodbě, však na to rychle zapomněl a začal myslet na svého šéfa Chantala Dacouse.

	Azufahanovi nikdy nebyl Chantal sympatický. Domníval se, že bílá rasa už na tom musí být opravdu zle, když jmenovala na vedoucí místo takového bambulu. Ostatně to byl zřejmě poslední bílý šéf v tomto oddělení marseilleské prefektury. Během posledních tří let se struktura obyvatelstva zásadně změnila ve prospěch Azufahanových rodáků a islámská samospráva už požádala městskou radu o aktualizaci personálního klíče, podle kterého se obsazovaly funkce.

	Tentokrát však nezávisle na všem měl Mehmet velice konkrétní důvod, aby proklel svého nadřízeného do sedmého kolena. Mehmetovu operaci klasifikovali v Paříži jako obranu proti ohrožení občanských svobod. To Azufahanovi dovolovalo využít Sûreté, ale podřizovalo vyšetřování přímému Chantalovu dozoru. Což znamenalo, že bez šéfova oficiálního příkazu, potvrzeného a identifikovaného databází, Mehmet nemůže dělat prakticky vůbec nic. Nesmí například oficiálně zatknout zadržené a odeslat je na nejbližší okrsek, ani je nemůže formálně obvinit a návazně na to přistoupit k výslechům…

	Navíc se ta zatracená koule tuku od rána neráčila ozvat. Třeba ten papaláš ještě vůbec nedorazil na prefekturu a vyspává noční hýření… Ne, včera s nimi přece seděl v operační centrále databanky, kde ho zasvěcovali do problému. Operátoři totiž zjistili, že jim něco proniká do systému, ale podle zákona nesměli udělat nic bez jeho přítomnosti. A teď zaspal, nebo prostě nehodlal reagovat na zuřivé vzkazy zanechané Azufahanem v databázi jeho sekretariátu.

	Přesně v okamžiku, kdy se Mehmet už chtěl otočit a zabývat se něčím jiným, interkom najednou hlasitě zabzučel. Azufahan se na aparát přímo vrhl.

	Informace, kterou mu oznámila Jacqueline, vedoucí Chantalova sekretariátu, ho dokonale uzemnila.

	„Co to znamená ‚Zanechat'?“ zvolal konečně. „Uvědomujete si vůbec…“

	Jacqueline jen pokrčila rameny a zavěsila.

	Mehmet zuřil a dlouho se nedokázal ovládnout. Copak ten idiot docela zešílel? Předat zadržené k jeho osobní dispozici, zanechat vyšetřování… A jako by šlo o nějakou maličkost, vzkazuje tu zprávu přes sekretariát, protože má moc práce, než aby si promluvil s Azufahanem osobně.

	Co se tady děje?

	Z místnosti vyhlédl člen komanda, který už hodinu zadržené hlídal.

	„Zavolej vězeňský vůz.“ přikázal mu Mehmet, který se už trochu vzpamatoval. „Musíme toho homouše odvézt na prefekturu.“

	Nebyla to celá pravda. Především se musel sejít s Chantalem a vyrazit z něho vysvětlení.

	

	Chantal měl opravdu moc práce, proto na Azufahanovy vzkazy nereagoval. Zpočátku na něho sice myslel, ještě cestou z podzemní garáže prefektury si v duchu sumíroval rozhovor s Mehmetem. Krátký a stručný, aby z něj podřízený nevyčetl stopy zvláštní slabosti, která se dnes Chantala zmocnila.

	Avšak po příchodu do své pracovny naprosto zapomněl na stoupence samozvaného biskupa a na jejich činnost krytou firmou France-Britt UKC, která šmejdila v systému prefektury, jak zjistili předchozího večera. Jeho pozornost upoutal jeden z posledních bodů denního rozvrhu. Na tmavozelené obrazovce notesu se leskla drobná písmenka: kardinál Teasar, přijmout ve volné chvíli.

	Najednou pocítil iracionální jistotu, že Teasar je ten muž.

	Co to znamená? Nevěděl. Muž, který mu může pomoci. Který mu pomůže.

	Možná.

	V každém případě mu rozhovor s kardinálem připadal najednou nesmírně důležitý.

	„Ano, samozřejmě…“ Jacqueline vypadala překvapeně. „Čeká tu, prefekte. Ale… Právě volal kapitán Azufahan…“

	„Pošli mi Teasara.“ Na okamžik si musel připomenout, jak jí říká. „Chérie.“

	Usmál se přitom do interkomu – vlastně jeho ústa se usmála sama. S Jacqueline, štíhlou Libanonkou s výraznými semitskými rysy, se kdysi párkrát vyspal, ale bez většího nadšení, ostatně ona na tom byla podobně. Proto se hodilo občas pohladit vedoucí sekretariátu po tváři a předstírat zájem o její vnady. Jacqueline naštěstí nebyla dotěrná.

	Přikývla a zmizela z interkomu. Chantal, najednou nepochopitelně vzrušen, vstal a začal přecházet pracovnou.

	Chvíli mu připadalo, že se mu vrací snová představa. Někde na hranici vědomí. Mdlá vůně spalovaných bylin, pach rozehřátého vosku, klapot sandálů na kamenné podlaze, mihotavé světlo svící…

	„Kardinál Teasar.“

	Vize okamžitě zmizela, pokud vůbec existovala. Ve dveřích stál šedivý, noblesně vypadající stařec ve světlém obleku.

	„Proč jste se tak oblékl?“ překvapil Chantal otázkou sám sebe.



	




	Chantalův postup se dá vyložit jenom jedním způsobem, uvažoval Azufahan. Muž, kterého zadržel, je pro prefekturu příliš cennou kořistí, než aby dovolili Azufahanovi obvyklý vyšetřovací postup. Chápal to, ovšem nehodlal připustit, aby si všechny zásluhy přisvojil Chantal Dacous.

	Ostatně zásluha formálně tomu buřtovi stejně patřila, protože úředně vedl vyšetřování on. Mohl se jedině pokusit zdůraznit vlastní podíl v této záležitosti.

	Azufahan si celou dobu uvědomoval, že příští nadřízený – příští šéf, opravil se v duchu – oddělení zločinů proti náboženské toleranci už nebude běloch.

	Proto se rozhodl předat svou kořist osobně. Zadrženého jízda obrněným autem nevzrušovala, ztuhl s obličejem v dlaních v takovém soustředění, že Mehmet nepoznal, jestli se modlí, nebo nevnímá okolí.

	Po dlouhé minuty, než Mehmeta přestalo pozorování bavit, se muž nepohnul, což bylo přímo neuvěřitelné. Stejně jako to, dodal v duchu, že v takovém parnu vydrží ve svém nesmyslném černém oděvu, zapnutém na spoustu malých knoflíčků. Legální homouši už dávno nic takového nenosili.

	Ostatně tento vyhublý muž se šílenýma očima nebyl v očích zákona už ani knězem. Kardinál Teasar ho před sedmi léty exkomunikoval za šíření náboženské nenávisti a neuposlechnutí nařízení francouzského episkopátu. Ale exkomunikovaný se nevzdal. Jednoduše exkomunikoval kardinála i celý episkopát. A dál jednal po svém.

	Jednal po svém, tedy podněcoval proti základním lidským právům a státním principům tolerance, šířil náboženskou nenávist a temno. Soustřeďoval kolem sebe další fanatiky. Nacházel jich hodně. Pořád víc. Zdálo se to nepochopitelné – oficiální církev, která se snažila alespoň trochu jít s duchem času, byla pro lidi příliš konzervativní. Hynula přirozenou smrtí, byla jen pro smích. Zato tento bláznivý fanatik, který pěstoval středověké obřady, blábolil o pekle a zakazoval skoro všechno od sexu až po pojídání masa, měl pořád víc stoupenců.

	Ostatně byl neobyčejně schopný. Obratně využíval ve svůj prospěch zákon o náboženské toleranci. Jeho vyznavače občas zatkli za konkrétní přestupky, ale vůdci sekty se nedalo nic vytknout. Prefektura zpočátku celou záležitost přehlížela v domnění, že samozvaný biskup se vyřídí sám. Ale počet jeho přívrženců rostl, sekta začala mít vliv… Bylo neuvěřitelné, že se v ní objevovali mladí a vzdělaní lidé, atraktivní ženy…

	Zkrátka bylo potřeba na toho drzouna něco najít.

	A právě Mehmetovi se ho podařilo přistihnout ve skupině pachatelů závažného počítačového zločinu! Mehmetovi, formálně působícímu pod dozorem Chantala Dacouse, který se zřejmě z toho také snaží vytěžit co nejvíc pro sebe.

	Neuvědomil si jen jedno: že Azufahan dál přímo řídí celou akci, a přestože zadržení patří prefektuře, v jiných záležitostech – například při narušení databází Úřadu ochrany lidských práv – má právo obrátit se přímo na Sûreté.

	

	Když se kardinál Teasar dozvěděl, že ho Chantal Dacous zve k rozhovoru na prefekturu, očekával potíže. Ne že by neměl Chantala rád, naopak, opravdu ho potěšilo, že toto místo dostal někdo takový jako on. Šéf oddělení náboženských svobod by kardinálovi mohl hodně zkomplikovat život, kdyby chtěl.

	Chantal, obtloustlý, trošku nemotorný a s oteklým obličejem, možná ani ne tak nechtěl, jako se mu nechtělo. Teasar ho pokládal za člověka, kterého jeho povinnosti příliš nezajímají, vždycky poněkud znuděného a s lenivým pohledem, ze kterého se dalo vyčíst především: „Dejte mi všichni svatý pokoj!“ Právě pro tu lenivost byl Chantal v podstatě dobrák. Kardinál si nechtěl ani představovat, jak by vypadaly jeho vztahy s Vanellií Auroudovou, usilující o tutéž funkci, zarytou feministkou odsunutou z Paříže za jakýsi spor s ministrem. Z hlediska odbornosti tato kandidátka převyšovala Chantala po všech stránkách. Naštěstí už byly vedoucí funkce prefektury ve stanoveném procentu ženám obsazeny, a musel být jmenován muž. Personální klíč, zavedený ve státních úřadech pod nátlakem feministek, se přinejmenším jednou obrátil proti nim.

	Přesto míval Chantal dny, kdy byl nepříjemný. A Teasar měl všechny důvody domnívat se, že takový den právě nastal.

	Tím spíš, že znal příčinu tohoto náhlého pozvání. Získal tuto informaci už včera prostřednictvím zpovědníka, který vyzpovídal jakéhosi tajného katolíka zaměstnaného na prefektuře. Úřad ochrany lidských práv narazil na stopu nějakého většího provinění Leservových rozkolníků a chystal proti nim rozhodnou akci. Každá taková událost okamžitě dopadla na církev, přestože ta formálně neodpovídala za činnost sekty, která se od ní odtrhla. Ironií osudu bylo, že právě silná touha nenarušit vztahy s úřady rozhodla před několika lety o tlaku celé francouzské hierarchie na tehdejšího papeže, aby vyloučil Leserva z církve.

	Teasar přišel na prefekturu pro jistotu už ráno, a aby neztrácel čas, vzal s sebou tajemníka. Ale nestačil ani pořádně začít pracovat, protože už v polovině diktování druhého dopisu se v čekárně ozval hlas sekretářky. Neuvěřitelně brzy. Teasar obvykle čekal do poledne, někdy i déle.

	Kardinál zadržel tajemníka, který chtěl jít s ním, a s tou nejhorší předtuchou zamířil k Chantalově pracovně.

	Rychle se ukázalo, že i ta nejhorší předtucha byla přehnaně optimistická. Kardinálovi stačil jediný pohled, aby zjistil, že šéf oddělení má dnes mimořádně zlostnou náladu. Měl staženou tvář a jeho vypoulené oči hleděly neobvykle přísně. Dlouhými kroky nervózně přecházel pracovnou.

	Choval se zkrátka docela jinak než obvykle. Přejel Teasara ohledem, který ho zamrazil, a z ničeho nic vypálil:

	„Proč jste se tak oblékl?“

	Kardinál v prvním okamžiku nepochopil, oč mu jde.

	„Jste přece kardinál. Církevní hodnostář. Jsou tohle šaty odpovídající vaší hodnosti?“

	Nastalo dlouhé rozpačité mlčení. Teasar pořád nechápal, co se vlastně děje. Věděl jen jedno – Chantal mu zřejmě chystá nějakou léčku.

	„Jistě, lid se nemá dráždit. Církev je chudá, že?“

	„Kristus byl chudý,“ odvětil opatrně Teasar.

	Chantal udělal několik dalších rychlých kroků.

	„Proto pohrdáte kardinálským purpurem? Když chcete tak přesně následovat Kristovu chudobu, měl jste se stát poustevníkem, nikoli kardinálem. Kardinál je církevní kníže. Je nástrojem v rukou Páně, odpovídá za instituce. Za zachování věrnosti apoštolské tradici.“

	Zmatený Teasar ze sebe jen stěží vymáčkl:

	„V církvi se už dlouho nepoužívají tradiční úbory. Doba se změnila… Nikdo už nenosí sutany ani infule…“

	„Proč?“ opakoval tvrdošíjně Chantal.

	Co to má být? Zkouška loajality? Úvod k nějakému rozhodnutí? Chantal může hodně. Může odvolat souhlas s používáním kultovních míst, změnit daňové koeficienty, nařídit verifikaci…

	„Pokora,“ sdělil kardinál unaveným hlasem. „Doba se změnila, éry totality a fundamentalismu minuly. Nikdo nesmí nikomu vnucovat své názory – dráždění laiků našimi rituály by tak mohlo být chápáno, uráželo by náboženské city ostatních. Současná církev touží být utěšitelkou a duchovní oporou, šířit Kristovu čistou ideu, ideu lásky k bližnímu…“

	„K Bohu a bližnímu,“ opravil ho Chantal.

	„K Bohu…“ Málem se dal přistihnout. „Existence Boha je otázkou víry.“

	Chantal zvedl na okamžik pohled. Přimhouřil oči, jako by se snažil něco pochopit, a kardinálovi chviličku připadalo, že jeho první dojem – zlost – byl mylný, že se šéf oddělení chce spíš něco dozvědět. Ale hned potom Dacous znovu promluvil oním skřípavým, útočným tónem:

	„Ale vy snad v něho věříte?“

	„Přirozeně… Ve svém svědomí, samozřejmě. Není však možné… diskriminovat někoho, komu jeho světlo rozumu ukázalo jinou cestu…“

	„Muslimská víra je tedy stejně dobrá a opravdová jako víra křesťanská?“

	„Všechna náboženství…“

	„To je absurdní! Když uvažujete takhle, pane kardinále, proč nejste muslimem?“

	Teasar se zhluboka nadechl, ale Dacous ho předešel a ukázal na znak republiky na zdi. Kardinálův pohled sklouzl po stuhách obtáčejících znak zlatými nápisy latinkou a arabskou abecedou: „Liberté, Égalité, Fraternité“ a „La illah l’Alláh, Mohamed rasul Alláh“.

	„Nebudu se vyslovovat k politickým tématům,“ odmítl kardinál. „Ostatně dobře víte, že mi to předpisy zakazují. Práva menšin patří do kompetence úřadů. A pokud jde o poslední otázku, odpovím takto: věřím v lásku k bližnímu. Ta je podstatou křesťanství, tu hodláme hlásat. Ale nikdy neodstoupíme od základních principů. Především principu tolerance.“

	„Ke hříchu? Smí být církev tolerantní vůči zlu? Nemravnosti, lžím, neplnění povinností k Bohu a bližním? Jak se může nazývat Kristovým knězem někdo, kdo nenapomíná hříšníka, nepoučuje ho o jeho hříchu?“

	„Hříchu? Hřích je záležitostí individuálního svědomí…“

	„A kdo má budit svědomí?“ Chantal znovu zaútočil. „Jste vůbec ještě knězem? Toleruje církevní hierarchie vaše názory?“

	„Dobře víte, že Vatikán v poslední době soustředil velice konzervativní lidi… Neodsuzuji našeho papeže, to, co činí, je nepochybně nutné pro Afriku a Jižní Ameriku, kde je obecná úroveň věřících mnohem nižší. Ale v určitých záležitostech, hlavně v otázkách obřadů, mám přirozeně jiný názor.“

	Chantal mlčel. A kupodivu pořád působil dojmem, že ho kardinálova slova neuspokojují.

	„Mluvit o hříchu je nezbytné u prostých, nevzdělaných věřících. To je osloví. A pokud jde o naši situaci…“

	„… kdo by chodil poslouchat nějaké historky o hříchu?“ dokončil Dacous. „Kněz nesmí mluvit pochmurně, odrazovat posluchače od církve…“ Najednou přistoupil k Teasarovi, s planoucíma očima ho uchopil za ramena a řekl:

	„Kněz musí být o své víře přesvědčen, kněz slouží Bohu. Ne vrtochům ani choutkám davu. Dokud nebe a země nezhynou, ani písmenko, ani čárka v Zákonu se nezmění. Svatí mučedníci byli ochotni položit za víru život. Čeho se bojíte? Čeho? Pískotu? Posměchu?“

	Teasar na okamžik málem těmto slovům podlehl. V posledním okamžiku mu v mysli bleskla varovná myšlenka: Chantal provokuje. Slova o mučednících jsou nepochybnou provokací. Kardinál konečně prohlédl jeho hru – musel dostat signály, že část nižšího duchovenstva se v poslední době začíná přiklánět k Leservovu kacířství tím, že prokazuje sektě náklonnost a dokonce i konkrétní pomoc.

	Vydržel Chantalův pronikavý pohled.

	„Jsme loajální, prefekte,“ odvětil klidně a stěží zaznamenal fakt, že jeho hlas zazněl jako hlas nesmírně unaveného starce, „Naprosto loajální republice.“

	Dacous ho pustil a stejně prudce, jako se před chvílí přiblížil, přešel k širokému stolu. Poprvé od začátku tohoto rozhovoru usedl do křesla a skryl obličej v dlaních.

	„Nejsi ten muž,“ pronesl.

	Kardinál pro jistotu mlčel. Ostatně Chantal jako by najednou o něj ztratil zájem. Už nevypadal zlostně. Ani na to, že se chce ještě něco dovědět.

	Upřímně řečeno, působil jako blázen.

	„Inkvizice…“ zašeptal Chantal stěží slyšitelně, načež zvedl hlavu a zřejmě se chystal Teasara na něco zeptat. Už otevíral ústa. Pro kardinála trvala tato chvíle celé hodiny. Cítil, že se okamžik padne obvinění, obvinění bez práva na obhajobu – a při pohledu na otevírající se ústa viceprefekta se v duchu modlil, aby se něco stalo, něco, co ho zastaví.

	Ale Chantal jen opakoval: „Nejsi ten muž.“ Prudce se sklonil nad interkomem a přestal se o Teasara zajímat.

	„Spoj mě s Azufahanem…, chérie. Ne, počkej. Řekni mu, aby zastavil vyšetřování a poslal mi hlavního zadrženého. Vzhledem k důležitosti celé záležitosti ho chci vyslechnout osobně.“

	Kardinál nechtěl naslouchat. Pomalu a nejistě se blížil ke dveřím. Protože se za ním neozvalo „Kampak?“ ani „Ještě jsme neskončili!“, zrychloval krok.

	Když se konečně ocitl za dveřmi, musel se třesoucíma se rukama na chvilku opřít o stěnu, než se mu vrátí síly.

	Nikdy se nedověděl, jestli se ho Chantal pokoušel za každou cenu vyprovokovat, nebo se prostě zbláznil.

	Jacqueline skloněná nad interkomem sledovala kardinála opouštějícího pracovnu kradmým pohledem. V první chvíli chtěla přiběhnout a podepřít ho, jen s námahou se přemohla. Jakoby nic dokončila hovor s Chantalem a začala volit kód terminálu používaného Azufahanem, přičemž celou dobu opatrně sledovala duchovního opírajícího se o stěnu.

	I s přihlédnutím ke kardinálovu pokročilému věku se muselo stát něco neobvyklého. Po rozhovoru s Chantalem ještě nikdo tak nevypadal. Dacous nebyl takový typ, to věděla moc dobře.

	To neznamená, že nedokázal být bestie nebo syčák, ani zdaleka. Ale když dělal nějakou lumpárnu, tak vždycky potají a za zády. Fyzicky prostě nebyl schopen praštit pěstí do stolu nebo na někoho hulákat. Nedokázal zničit člověka a hledět mu přitom do očí.

	Alespoň doposud si to myslela.

	Azufahan se pokoušel protestovat, ale nehodlala se s ním vybavovat. Pokrčila jen rameny a zavěsila, aby mohla jít ke starci opřenému o stěnu a zeptat se ho, jestli nepotřebuje pomoc.

	„Děkuji, paní… Nic mi není, hned půjdu, hned…“

	K čertu, vždyť ho nevyhání! Na chviličku zatoužila stisknout mu ruku a zašeptat, že je na jeho straně, aby se nebál, v případě potřeby ho včas upozorní…

	Proboha, to nesmí! Hlavně ne v tomto elektronikou přecpaném šéfově sekretariátu. Minula kardinála, otevřela dveře do čekárny a kývla na čekajícího tajemníka. To nemůže vzbudit podezření – běžná ženská péče. Ale pro všechny případy, když po chvíli tajemník odváděl svého nadřízeného, hleděla za nimi.

	Usedla k pultu a čekala na další Chantalův příkaz. Protože se neozýval, vytáhla z databáze nejnovější zprávy, které došly v posledních hodinách, ale ještě nebyly nikam předány. Zatím je však neprohlížela. Informace na obrazovce měly působit dojmem, že má spoustu práce.

	Ve skutečnosti však pouze uvažovala.

	Jacqueline tak uvažovala často, zahleděná do zpráv a katalogů sekretariátu. Kromě úvah jí v podstatě ani nic jiného nezbývalo. Bylo jí dvaatřicet, ale to nebyl její problém – na jejím sošném zlatém těle nebyla ještě léta znát. Byla sama, ale ani to nebyl problém – ve dvaatřiceti a s perfektní postavou už byla přesycena kontaktů s muži i ženami. Několikrát pro jistotu posloužila Chantalovi a teprve následně zjistila, že vůbec nemusela. Kdyby se jí chtěl zbavit, nijak by to nepokládal za závazné – snad ještě nikdo k ní nepřistupoval s tak mučednickým zoufalstvím. Nepochybovala, že Chantalova pověst děvkaře má zakrýt jeho faktickou homosexualitu. Ta samozřejmě nebyla pokládána za nic špatného, ale homouši všude tvořili soudržné, společně vystupující lobby – a Chantal chtěl evidentně dělat kariéru mimo ně.

	Jacqueline kariéru neudělala, ale nijak jí to nevadilo. Dosáhla všeho, co si přála. Po několika letech pilné práce, občas podpořené zavlněním beder, pronikla do státního úřadu na funkci natolik bezvýznamnou, že se ji nikdo o ni nepokoušel připravit. Prefekti a vedoucí oddělení se mohou měnit často, kdežto sekretářky ne. Měla tedy stálé zaměstnání a díky němu místo pod sluncem. A dost času na úvahy.

	Ve dvaatřiceti měla Jacqueline všeho upřímně dost. Cítila se prázdná, uvnitř vykuchaná a současně pošpiněná, jednou provždy znásilněná tou hanebností ve své nervové soustavě. Jakoby jí svět, ve kterém musí žít, plivl do duše a už se to nedalo vyčistit.

	Ten transplantát byl cenou za přežití. Několik měsíců po tom, co ji obchodníci odvezli z Bejrútu, zemřeli všichni, které znala. I její rodiče a sourozenci.

	Nevyčítala jim, že ji prodali. Bejrút patřil do svobodného světa a mohl ho opustit každý, kdo měl kam jet. Její rodiče neměli. Jediné, s čím mohli počítat, byla exotická krása jejich dcery. Během několika let v pornobyznysu měla vydělat tolik, aby se postarala o ostatní.

	Nic z toho se nepovedlo. Do Bejrútu vstoupili Syřané, pod jejichž dohledem muslimové klidně, nikým nerušeni, vybili křesťany do posledního. Její rodina měla tu smůlu, že patřila k maronitům.

	Nevěděla, co se s nimi stalo. Evropa neregistrovala zločiny, které sama umožnila. A tento umožnila, aby výměnou za něj poštvala jedny Araby proti druhým.

	Smlouva, podepsaná za nezletilou dceru rodiči, nebyla jednoznačná. Stačil by rozmar imigračního úředníka a musela by se vrátit do Bejrútu a sdílet osud příbuzných. Stačilo jen přestat plnit požadavky firmy.

	Neměla to firmě za zlé. Dokázala by nenávidět člověka, který za ni odpovídal, ale nikdo nevěděl, komu firma vlastně patří – trošku tomu, trošku onomu, trošku jiným firmám, ve kterých koneckonců měla sama podíly. Firma ji ostatně k ničemu nenutila, přísně dodržovala zákony. Lze se snad zlobit na předpis vydaný bůhvíkým?

	Transplantace neodporovala zákonu, navíc smlouva požadovala její souhlas. Loutka na provázku – neurofyzikální afrodisiakum. Když nastal čas vášně, stačilo stisknout tlačítko. Budeš neutahatelná, bez konkurence. 

	Tedy byla.

	Nemělo smysl vzpomínat. Bylo to pryč. Nyní měla občanství, práci a svatý klid. Jenom neměla nic, co by jejímu životu dávalo smysl. Ani náboženství. Po tom všem, co prožila v dětství, nedokázala milovat Alláha a zákon o samosprávě menšin jí neposkytoval volbu vyznání.

	Sežvýkaná a vyplivnutá nejlepším ze světů, kterému musela být vděčná, že ji vůbec chtěl, věděla všechno o sexu a nic o lásce, uvnitř však byla prázdná…

	Jak banální, uvažovala po bůhvíkolikáté, zahleděna nevidoucím pohledem do řádek na obrazovce.

	

	„Kapitán Mehmet Azufahan se zadrženým, podle rozkazu,“ ohlásil, když po zdolání labyrintu chodeb a výtahů stanuli posléze přede dveřmi kanceláře šéfa oddělení. Hodnou chvíli se nedělo nic. Konečně se sekretářka uráčila věnovat jim pozornost; rybí oko kamery ve stříbrném rámu se něpatrně pohnulo, cvakly západky. Dveře se otevřely a odkryly několik metrů dlouhou chodbu nacpanou čidly skrytými ve stěnách i v podlaze. Kapitán popostrčil zatčeného a vstoupil za ním.

	Osobní obvody, všité do Mehmetovy služební uniformy, ožily a vyvolaly tiché cvrlikání kazety u vchodu. Systém oba prověřil, identifikoval svého pracovníka a verifikoval údaje podle kartotéky Úřadu. Znovu cvakly západky a u východu z chodby se otevřely druhé dveře.

	Prošli čekárnou do sekretariátu, kde u dveří hlídala vstup do šéfovy pracovny tmavovlasá dívka. Chvíli na ně nehybně hleděla od terminálu – nedokázal uhodnout, jestli na něj, nebo na zadrženého.

	„Pierre Leserve?“

	Neznělo to jako otázka. Chladné, věcné potvrzení faktu.

	Jeho kontakty s Chantalovou sekretářkou se omezovaly výhradně na služební záležitosti, ale jedno už pochopil. Její hrdý, ledový chlad vůči okolí. Jako by chtěla každému říct: „Nejsem pro takové, jako jsi ty.“

	„Biskup Pierre Leserve,“ odpověděl zadržený muž, snad poprvé hlasitě. Hlas se mu mírně třásl. Konečně se začal bát. Oprávněně.

	Sekretářka se sklonila nad interkomem, aby po chvíli vstala a vyšla od svého pultu.

	„Pojďte za mnou,“ oznámila Leservovi.

	„Moment,“ protestoval Azufahan. „Napřed chci mluvit s prefektem.“

	„Prefekt předvolal jen zadrženého, kapitáne. S ohledem na jeho pokročilý věk a zanedbatelnou možnost fyzického ohrožení odřekl bezpečnostní opatření předpokládané předpisy…“

	„Chci nejdřív mluvit s prefektem,“ opakoval důrazně.

	Jacqueline jen pokrčila rameny a vrátila se k terminálu.

	„Kapitán Azufahan žádá o rozhovor, prefekte…“

	Nečekal na odpověď. Ostatně znal Chantala už dost dlouho. Prostě otevřel dveře a vstoupil i s Leservem. Hodlal jen udělat několik srozumitelných narážek, že toto zatčení se bez něho nedá zdůvodnit.

	Dacous ho přejel ledovým pohledem. To bylo přímo neuvěřitelné; nikdy v životě u něj takový pohled neviděl. 

	„Vypadněte,“ oznámil mu tónem nesnášejícím odpor. 

	„Chtěl jsem jenom…“ začal Mehmet, který uslyšel za zády kroky přibíhající dívky. Ale Chantal se najednou rozkřikl: 

	„Jděte, kapitáne!“

	

	Jacqueline ještě nikdy neslyšela Chantala na někoho křičet. Šokované ztuhla a současně nedokázala skrýt uspokojení, že prefekt seřval toho drzého beduína. Kapitán zřejmě zpitoměl. Zafuněl: „Podle rozkazu!“ A pozpátku vycouval, přičemž dívku málem zašlápl. Naštěstí včas uskočila stranou. Přejela Azufahana ostrým pohledem, otočila se a pomalu zavřela dveře pracovny, aby nebouchly.

	„Vítej, otče Bernarde,“ dolehlo k ní úzkou mezerou v poslední chvíli, než čalouněné dveře zapadly do zárubně. Překvapeně zůstala stát.

	„Vítej, otče Bernarde?“ opakovala v duchu při návratu na své místo.

	Tato slova totiž pronesl vzrušením rozechvělý hlas biskupa Leserva.

	

	„Vítej, otče Bernarde,“ pronesl slova hesla. Čekal šest dlouhých let, než bude moci tato slova pronést. A ještě než je pronesl, měl jistotu. Už věděl, že nečekal nadarmo. Muž sedící naproti němu přimhouřil oči. Po tváři mu přeběhl jakýsi stín jako bolestivá křeč…

	„Laudetur Iesus Christus…“

	Starý exkomunikovaný biskup najednou pocítil, že se mu v prsou zvedá dlouho potlačovaný nářek a rozlévá se nezadržitelnou vlnou. Svět se mu zatměl před očima, v prsou se zatajil dech. Chtěl přistoupit k otci Bernardovi, políbit mu ruku, ale najednou se mu zatočila hlava a klesl do křesla, které stálo opodál.

	

	Otče Bernarde… Všechno zapadlo na své místo. Vůně kadidla a rozehřátého vosku, mihotavé plameny svící, zvuk sandálů na kamenné podlaze katedrály. To je Toulouse, ze kterého vyhnali kacíře. Léta Páně 1322.

	Katedrála byla pobořena, sochy svatých svrženy… Už neexistuje Toulouse ani Provence… Je tu jen podivná pohanská země na rozvalinách bývalé Evropy.

	Otec Bernard Gui, velký inkvizitor Toulouse, skryl obličej v dlaních.

	

	„Přivolal jsi mne,“ pronesl posléze Bernard po dlouhých předlouhých letech, po celých staletích nehybného mlčení. Po staletích, během nichž se měnily hranice a vymíraly dynastie, revoluce svrhávaly trůny, vlády i tyrany a nahrazovaly je jinými. A meče vyrostly v termonukleární rakety.

	Leserve stále nemohl promluvit. Jen potřásal hlavou a polykal horké slzy.

	„Před chvílí jsem byl v Toulouse, dopisoval jsem svou příručku… Znáš mou příručku? Ano, jistě, vím… Právě její zásluha jsi mě přivolal do své doby. Jaký je rok? Dva tisíce něco? Sedm století… Nezbadatelné jsou cesty Páně…“

	„Toto je docela jiná Evropa, otče. Pohanská Evropa. Není v ní Bůh, zákon ani mravy.“

	„Vím, bratře,“ odvětil mírně Bernard. „Vím všechno, co věděl ten muž… Chantal Dacous. I to, co se ocitlo v programu přivolání.“

	Velký inkvizitor zhluboka povzdechl a zamyšleně si opřel hlavu o opěradlo křesla.

	„Pohanský svět jako onen, po kterém zůstaly ještě v mých dobách zbytky cest a ruiny akvaduktů. Tělesnost a spotřeba, a potom může přijít i peklo. Vědění bez víry.“

	„Všechno se změnilo, otče,“ opakoval stále ještě rozechvělým hlasem biskup Leserve.

	„Žádáš tedy soud?“

	„Ano, chci soud. I nad sebou. Podrobím se tvému rozsudku, otče.“

	„Vznes obvinění.“

	„Porušil jsem slib. Odmítl jsem poslušnost biskupům i Svatému otci. A co víc, otče, nelituji toho. I kdybych měl dnes možnost navrátit se do lůna církve za cenu odvolání svých kázání, neučinil bych to.“

	„Kdo jsi, že tak mluvíš? Tvá kněžská moc i moudrost byly mocí a moudrostí církve. Kým zůstaneš, když s ní ztratíš spojení? Listem ve větru… Schizma se nedá oddělit od kacířství. A odkud pochází kacířství?“

	„Z přesvědčení,“ odpověděl pokorně biskup.

	„Z přesvědčení,“ opakoval Bernard. „Člověk zpychne a začne se domnívat, že on jediný vlastní pravdu. Že staletí společného úsilí církevních otců nic neznamená, že on jediný dosáhl božského vnuknutí. Pokládáš se snad za vyvoleného, bratře? Nebo si myslíš, že jsi jako jediný dostal a uchováváš depositum fidei?“

	Stařec dlouho mlčel a namáhavě sbíral síly, aby to slovo zaznělo patřičnou silou.

	„Ano, otče.“

	

	„Nechte toho, kapitáne,“ rozzlobila se Jacqueline. „Vraťte se do čekárny nebo…“

	Měl na jazyku provokující: „Nebo co?“, ale ovládl se a přinutil se ke zdvořilému, ba přímo pokornému tónu, přestože ve skutečnosti zatoužil chytit tu holku za vlasy a vyrazit s ní díru ve dveřích, potom vlítnout do pracovny a dát Chantalovi do držky.

	„Moc prosím… Rád bych použil vašeho terminálu.“

	Zmlkla a chvíli váhala.

	„Mám na to právo,“ dodal. „Pokud tvořím eskortu zadrženého, který je vyslýchán, nesmím se vzdálit mimo sektor.“

	„Ano,“ přiznala nerada po chvíli uvažování. ,,Máte na to právo.“

	Otočila se v křesle a sáhla pro přídavnou skříňku interkomu. Připojila ji k pultu a položila před Mehmeta o kus dál na horní desku jednoho z monitorů, které ji oddělovaly od světa.

	„Terminál vozu mé speciální skupiny. Nepamatuji si dnešní kód.“

	Mlčky přikývla.

	Mehmet se postavil před mikrokameru interkomu. Rukou se opřel o monitor. Toužil někoho zabít. Počkal, až skončí šifrovací a identifikační procedury.

	„Azufahan. Zavolat Le Corva. Ať to přeruší.“ Mlčení. „Zatím počkejte, rozhodne viceprefekt po výslechu hlavního podezřelého. A kde je vůbec Le Corve?“

	Další mlčení a obraz prázdné stěny v místnostech France-Britt UKC. Pohlédl po očku na Jacqueline. Vypadala, jako by jeho existenci nebrala vůbec na vědomí.

	S těmi stisknutými rty a chladným pohledem vypadala nepřístupně a současně vyzývavě.

	„Nuže, pane kapitáne?“ ozval se Le Corve.

	Mehmet se zhluboka nadechl… a najednou si uvědomil, že to, co chce přikázat Le Corvemu, bude znít hůř než porušení subordinace.

	„Tak co, našli jste něco?“ zeptal se, aby získal čas.

	

	„Církev zbloudila. Sklonila se před vůlí tyrana.“ Leserve hovořil pomalu, promyšleně volil slova na svou obranu. „Neměla ustoupit, i kdyby jí hrozilo pronásledování, i kdyby tyran hrozil fyzickou záhubou Kristova těla. Bylo třeba důvěřovat Bohu a nevzdávat se pro chvilkový rozmar vládce. Církev ztratila víru.“

	„Kdo je ten tyran? A čím hrozí?“

	„Žiji v době nejhorší tyranie ze všech možných. Dřívější diktátoři dříve či později umírali. Současný zahyne až spolu s námi. Je to dav, otče. Lůza. Chátra. Ta dnes vládne světu. Chce soudit, co je zlé a co je dobré. Dav… To satan našeptal lidem, že mohou rozhodovat o zákonech,“ vzdychl bolestně biskup. „A choutky davu jsou vším, co je v nás nejhorší. Zmizela víra, že k existenci se musí stále postupovat vzhůru. Ta víra jako udidlo a ostruhy nutí k úsilí, k odříkání, aby se člověk zdokonalil. Dítě ponechané samo sobě se nezačne učit, dítěti se nesmí přenechat rozhodování o svém osudu. I když pláče, protože něco nedostalo, potřebuje vychovatele, který ví, že to, po čem dítě touží, by mu ve skutečnosti uškodilo. Jak by vypadal svět dětí ponechaných jen sobě? Právě to se stalo v tom ďáblově náboženství, kterým je demokracie. Vždyť tváří v tvář Bohu jsme všichni dětmi. On ví, k čemu jsme určeni, co potřebujeme. Je můj výklad jasný, otče?“

	„Mluv dál, bratře.“

	„Po jiných tyraniích nyní nastala tyranie davu. Pokud moc nepochází od Boha, ale od národa, pak se jí zmocní ti, kteří nejvíc pochlebují chátře. A jen na několik let, neboť stejně jako dav nedohlédnou na špičku vlastního nosu. Jen aby pro sebe získali víc potlesku, i kdyby měl svět za sto let zahynout.

	A když se choutky davu staly zákonem, kdo se mu opováží přikázat, aby jednal proti sobě, proti zvířecím pudům lidí? Místo dodržování přikázání se začalo hlasovat. Místo jednoho Boha, přísného, ale milujícího, se objevily miliony pohanských bůžků, usměvavých a ucházejících se o přízeň. Lidé přestali hledat štěstí, utápějí se v rozkoších, přestali myslet na duši a snaží se usnadnit si život, odklidit všechny překážky z cesty, zbavit se veškeré odpovědnosti… Otče, usoudil jsem, že nemůže být pravověrným křesťanem, kdo uzná demokracii za oprávněnou rozhodovat o záležitostech církve. Petrův nástupce a jeho biskupové se smířili s vládou davu. Opustili Zákon, vyděšeni prázdnými svatyněmi a nedostatkem milodarů, zatoužili se zalíbit chátře. Proto jsem porušil slib poslušnosti, otče Bernarde.“

	

	„Ovšem, něco jsem našel…“ začal Le Corve. Mehmet ihned vycítil v jeho slovech zvláštní odstín. „Tedy… především jsem jim prohrabal vnitřní paměť. To znamená, že jsem napodobil proces programování toho, čím se tu zabýváme. Musel jsem se napojit na středisko Sûreté, ale zato jsme už skoro rekonstruovali…“

	„A co tam bylo?“ přerušil ho Mehmet a uvažoval, jaký přijde účet na marseilleskou prefekturu za použití výpočetního střediska Sûreté.

	 „Nějaká stará kniha ze čtrnáctého století, jakási příručka pro inkvizitory. Napsal ji jistý Bernard Gui. A velice zajímavý program ke zhotovení charakteristiky osobnosti. Vytvářeli toho inkvizitora. Nepochybně už na základě té knihy rekonstruovali jeho osobnost, ale potom ji, nevím proč, vymazali.“

	Měl pocit, že se tvář děvčete v jistém okamžiku zachvěla.

	„Moment, Le Corve? Co je s těmi programy, které pronikly do našeho systému?“

	Hacker okamžitě ztratil výřečnost a začal blábolit o problémech.

	„Do prdele! Hrajete si, místo abyste hledali důležité věci, že?‘ Otázka byla čistě rétorická. Nepochyboval, že se ten hajzlík věnoval tomu, co ho nejvíc baví, místo toho nejdůležitějšího.“

	„Nemohli jsme trčet oba v jednom programu. Mladej se zabýval tím virem a já…“

	Mehmet zaťal zuby.

	„Dobrá,“ procedil. „Chci vědět, co dokázal.“

	„No, něco máme.“ Obličej Le Corva, který se opět objevil na obrazovce, vypadal klidnější. „Máme osobní kód, na kterém bylo něco nastaveno. Mám to uvést?“

	Pohlédl na něho.

	„A pokud jde o zbytek… Mladej tvrdí, že to má zakódovanou nějakou zvláštní sekvenci znaků. Jako by se měl spustit určitý opakující se rytmus. Jako by čekal v systému, až v něm začne ta osoba operovat, připojil se k ní a generoval tu sérii impulzů pořád dokola.“

	„Dobře. Vraťte se do práce, přijdu hned.“

	Položil dlaň na přístroj, po němž už sahala Jacqueline.

	„Archiv,“ pronesl. A po chvíli dodal: „Prosím.“

	Měla pocit, že se ten beduín docela zbláznil. Oči mu planuly jako šílenci. Spojila ho s archivem a napsala kód, který jí řekl. Na obrazovce se objevil požadavek:

	HESLO

	„Proboha, udělejte něco!“

	Rozhodila bezradně rukama.

	 „Určitě můžete. Prosím. Je to důležité. Opravdu.“

	„Neumím překonat ochranu archivu.“

	Pronikavě na ni pohlédl.

	„A prefekt?“ zeptal se najednou. „Napište jeho kód.“

	Nevěděla, proč ho poslechla. Sáhla po klávesnici… A znehybněla.

	„To je totiž jeho kód,“ řekla zbytečně. Naprosto nesmyslně. Vůbec ho neměla spojovat s archivem.

	Důstojník se zamračil. Jacqueline, přestože všechno z jeho hovoru nepochopila, se náhle sevřelo hrdlo.

	„Sekvenční vyhledávání,“ nařídil.

	Poslušně to vyťukala. Seznam hesel byl dlouhý. Soustředěně si ho prohlížel a tvářil se stále rezignovaněji.

	„Frekvence,“ požádal po dlouhém mlčení.

	Poslušně napsala: FREKVENCE.

	Spatřili to skoro současně: mozkové rytmy, elektrohypnotická stimulace.

	Zahleděna do informací objevujících se na obrazovce ani nezpozorovala, že Azufahan vklouzl za její terminál.

	

	„Jak vím, že i tato tyranie padne? V klidných dobách demokracie vynáší na vrchol průměrné lidi, kteří nikomu nevadí, ani si nekladou vysoké cíle. V dobách zlomů nebo paniky zas velké demagogy a šílence. Tak či onak vždycky vládne krátkozrakost. Nepočítá se s ničím, co se má stát po skončení volebního období. Demokracie vždycky volí zdánlivý úspěch a dočasný zisk, i na účet budoucích tragédií.

	Islám demokracii nezná. Pronikl už hluboko do Evropy, vzdělal své vědce a odborníky na nejlepších školách. Své vyznavače drží pevnou rukou, nepřipouští změnu zvyků a přechod na soupeřovu stranu.

	Před pěti lety vyslal do Evropy teroristy. Dav uvěřil, že tato vlna byla potlačena a nepřítel donucen jednat zásluhou počítačové ochrany veřejných míst a nových zabezpečovacích technik.

	To však není pravda. Nový Saladin podepsal s bílými ďábly mír. Podle svých podmínek. Chvilku počká a Evropa mu padne do rukou bezmocná, dokonce ani nezničená válkou.“

	Leserve těžce dýchal. Zvedl unavené oči k Velkému inkvizitorovi.

	„Církev musí přežít vítězství barbarů. A obrátit je na víru stejně, jako už jednou… Skutečná církev, ne její parodie soupeřící se sektami a sportovními halami. Můj čas končí, otče. Obětovali jsme léta na tvé přivolání, abychom ti předali moc. Očisti Evropu i církev od zkaženosti… Zachraň ji ještě jednou, jako kdysi před sektou katarských.“

	Mlčky se předklonil a na delší dobu znehybněl.

	„To je všechno, otče Bernarde. Čekám na tvůj rozsudek.“

	

	Chtěla vykřiknout, ale Arab jí bezohledně zakryl ústa dlaní

	„Mlč, rozumíš? Mám ti urazit tu prázdnou makovici?“ syčel. „Zapni odposlech pracovny. Na co čekáš? Nechápeš, co se tu děje?“

	„Nemohu tě odsoudit, bratře,“ uslyšeli Chantalův hlas. „Nemohu odsoudit nikoho. Bílý lid udělal na své cestě chybný krok. Dovolil si maličkou zkratku, jedno ulehčení. Potom druhé. A třetí… Církev šla za jinými. Sice jako poslední, ale také sešla na scestí. Třeba nemohla jednat jinak, když ztratila poslušenství? Třeba musíme vykoupit chyby mučednictvím, projít ještě jednou stejnou cestu jako na počátku dějin?

	Myslím, že jsi zbloudil také, bratře Petře. Církev poklesla mnohokrát. Vyskytovali se nehodní papežové, stávalo se, že hniloba zachvátila všechny hierarchie, sahala k samotnému srdci Vatikánu. Přesto se církev obrozovala, protože ať je jakákoli, vždycky v ní působí Pán. V církvi je spojení s Bohem, mimo církev neexistuje. Zhřešil jsi, bratře Petře. Neupadl jsi do kacířství a nemohu tě odsoudit, ale zhřešil jsi.

	Ať ti odpustí Bůh, protože jsi zhřešil z lásky k němu. Pomodleme se za to, bratře Petře.“

	 „Bratře Petře…?“

	Cvakl interkom. Azufahan výhružně položil prst na rty.

	„Jacqueline, lék na srdce. Rychle.“

	„Hned.“

	Odstrčila Azufahana a vstala z křesla.

	„Stůj. Vezmi si zbraň.“

	„Nemám žádnou,“ odsekla a prohledávala lékárničku. Byly v ní jen prášky proti bolesti. Vzala je.

	„Musíš mít zbraň. Znám předpisy. Tak dělej!“ postrčil ji, až narazila na pult.

	

	Nedokázal si představit, že vůbec může existovat tak ledový pohled, jaký na něj vrhla, když si masírovala naraženou ruku. Až mu přeběhl mráz po zádech.

	Pomalu, stále s ledovým pohledem, otevřela úkryt pod pultem a vytáhla šestiranný revolver.

	Přikývl, aby šla za ním, a zamířil do Chantalovy pracovny, Prefekt-Velký inkvizitor klečel vedle křesla, ve kterém ležel samozvanec.

	Samozvaný biskup omdlel. Ten buzerant, který v životě nenatrhl ani jednu prdel, který strávil celý život tím, že si do ní strkal své problémy, poučoval svobodné lidi, co smějí a co ne, který rozséval fanatismus a předsudky. Ubohý, směšný, hodný pohrdání.

	Hodný nenávisti. Žhavé nenávisti národa, za jehož součást se Azufahan pokládal – přes všechny výhrady, jaké k němu mohl mít Alláh a jeho kněží.

	„Už je všechno naprosto zbytečné,“ pronesl hlubokým hlasem Chantal. Pustil Leservovu ruku a útrpně mu zavřel víčka. Potom vstal.

	„Vypadni odtud, Azufahane,“ pronesl pyšně vztyčenou hlavou.

	Mehmet vytáhl z pouzdra pistoli. Byla prázdná, bez zásobníku – jinak by Azufahana nepustili do sektoru. Ale navenek to nebylo znát.

	Ohlédl se. Ve dveřích pracovny stála Jacqueline s revolverem v ruce.

	„Zastřel ho,“ přikázal děvčeti. „Napadl mě.“

	Nastalo děsivé, hluboké ticho. Obličej Jacqueline připomínal ledovou masku.

	„Udělej to, nebo se všechno dovědí imámové. Ten muž je hrozbou, rozumíš?“

	Pohnula rty.

	„Ano. Zastřel ho.“

	Hleděl, jak Jacqueline pomalu, nesmírně pomalu zvedá zbraň, jak tiskne spoušť 

	   a v téže chvíli 

	           pocítil bolest 

	                  zapotácel se 

	postrčen silným úderem do břicha nic neslyšel jen stačil postřehnout druhý zášleh plamene z hlavně a ještě jeden úder a stažený obličej dívky plný nenávisti a 

	Upadl, a než ztratil vědomí, měl nejasný pocit, že právě tohle je smrt.

	Spustila ruku se zbraní k noze a dlouze se zahleděla do inkvizitorovy tváře. V dobře známých Chantalových rysech objevovala něco nového, něco docela jiného. Ale mohlo jít o autosugesci.

	„Ano, otče. Vím, co jsem udělala.“

	Neodpověděl. Chtěla ho zasypat otázkami. Desítkami, stovkami otázek.

	Ale ihned si naplno uvědomila, že k tomu bude mít ještě dost času.

	Beze slova se obrátila a zamířila ke svému terminálu přivolat stráž.
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	U NÁS DOMA JE NADHERNĚ

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Krize začala pár hodin po smrti Potapova, když jsem seděl v císařském klubu na rohu Novaragasse a Zirkusgasse a čekal na odpověď Dona Lucia. Jako vždycky se ohlásila náhlou slabostí svalů a bolestmi kloubů, jako by mi někdo lámal kosti kleštěmi. Potom se přivalila drtivá vlna znechucení. Jasně jsem si uvědomil, že veškerá má snaha nemá smysl. Až se Don Lucio dozví o mém telefonátu, jen pokrčí rameny. I kdyby souhlasil se schůzkou a projevil zájem, cupola neinvestuje takový balík do věci, kterou může za pár let smést další válka. A kdyby náhodou investovat chtěla, nedohodneme se s muslimy, a pokud případně ano, za pár měsíců ty, s nimiž se dohodneme, podřeže další šílenec, který se tam prodere k moci, a bude třeba začít všechno znova. Skloněn nad červeně fluoreskující stolní deskou jsem věděl, byl si jist, že už nenajdu sílu začít znovu.

	Před očima jsem pořád viděl to, co zbylo z Potapova, ale necítil jsem radost. Necítil jsem nic. Jen naprosté strnuti. „K čemu je ti tohle všechno, Skrebeci?“ ptal jsem se mlčky svého odrazu na fosforeskující ploše. „Dneska žiješ, zítra hniješ – škoda času na ambiciózní plány, zbytečně marníš život, stejně se jednoho dne všechno rozpadne za posměšného smíchu shůry. Ech, ožrat se, ožrat – tak po rusku, pochmurně, mlčky, až do naprostého otupění…“

	

	Mnohokrát, když má štítná žláza, rozhašená léty hormonální stimulace, začala zaplavovat organismus tímto otupujícím koktajlem a z nějakých důvodů jsem si nemohl dovolit zásah boosteru, jsem přemítal, jak to všechno začalo. Od které chvíle jsem se už nemohl vrátit. V hořkém přemítání jsem couval stále dál do své minulosti a vždycky jsem nakonec došel ke stejnému okamžiku: já jako malý chlapec sedím před televizorem na koberci velkého pokoje a hledím na mihotavý obraz, na kterém barevné skvrny a čáry vytvářejí mapu dávno minulých časů. Po té mapě putují barevné šipky, pohybují se, rostou a bojují spolu, posunují linie front a hranic, a já to v bolestném napětí hltám, zaposlouchán do slov lektora za katedrou. V hodině pak čmárám do sešitu a nechávám volně plynout myšlenky. Propiskou kreslím na čtverečkovaný papír vždycky totéž: štábní šipky. Šipky bílé a černé, čtverečky, plné a přerušované čáry – vysněné bitvy neexistujících armád. Obaly sešitů, stohy papírů počmáraných štábními šipkami. Pronikly do mého srdce, vyklíčily v chlapeckých snech a všechno, co se stalo potom a co se ještě stane, mi bylo přisouzeno v tomto okamžiku.

	Mezitím přede mnou na obrovské telestěně oslavovala stařenka Evropa vytoužený mír. Uprostřed velké scény Státní opery se Svatá Panna plácala po hýždích a stehnech, funěla a vzdychala ve ztřeštěném rytmu basy týrané urostlým černochem. Neměla na sobě nic kromě širokého čepce jeptišek a pásků z lesklé černé kůže omotaných kolem těla; mezi kozami se jí v barevných záblescích reflektorů leskl stříbrný křížek. Chlapci na stanicích se rádi dívali na Svatou Pannu, jak se producíruje v lesklé kůži. Páter Kovaljuk zuřil a nadával, že zdechnou bez rozhřešení, ale to bylo všechno, co mohl dělat. Chlapci jsou takoví, jací jsou, avšak nebýt jich, nezůstal by na východ od Bugu ani jeden kostel.

	Jen klid, faráříčku. Vím, že poté, až to od něj schytám za Potapova, vzdychne: „Všechno chápu, synu, ale musel jsi to zrovna ty, který máš být chlapcům vzorem, udělat osobně!“ A já se pak rozesměju nahlas jako vždycky, když mě páter Kovaljuk kárá, a pronesu do mřížky zpovědnice: „Ech, velebný otče, co vy o tom víte!“

	

	Samozřejmě, že jsem musel. Chlapcům patřila ochranka Savky Potapova, ale on sám – mně. A to, že jsem do něj vyprázdnil celý zásobník kalašnikova s jehlovými náboji, z nichž každý umí změnit člověka v lepkavou kaši, naprosto nevyplývalo z nějaké zvláštní zaujatosti. Kdo si to myslí, nechápe princip. Jednu kulku do hlavy může dostat nějaký drobný grázlík nebo obyčejný chmaták, ale ne člověk, který léta otřásal zemí, kterého nenáviděli a báli se ho, kterého poslouchali a velebili tak, jak se mohli bát, poslouchat a velebit jedině Potapova. A proto, až si budou šoféři v hospodě povídat, jak Krvavému Savkovi prokljatyj Poljak vykuchal střeva, musí to povídání znít tak, jak se na Krvavého Savku a prokljatovo Poljaka patří.

	Ostatně, ať už to byl hajzl nebo ne, je třeba uznat, že si ty šoférské povídačky určitě zaslouží. I kdyby polovina z toho, co o svém oblíbeném šéfíkovi povídali raketýři, byla vycucaná z prstu. Vždyť se za těch pár let vyrojily takové spousty atamanů, hetmanů, bossů, komandýrů, bejů a bůhvíkoho ještě; každý, kdo mohl, místo aby hnil v bídě a čekal na smrt, svolal lidi a vyrazil; a přece se o žádném z nich takové historky nepovídaly: že čte myšlenky, předvídá budoucnost a na koho pohlédne, ten končí. Alespoň se to říkalo. Když na někoho pohlédl a poručil, nikdo neodmlouval, i když mu Savka sdělil: „Bafni špagát, svoloč, a pověs se!“ Ten, kdo udělal ze Savky to, co jsem z něho udělal já, se pro Rusáky stal ještě větším bohem než on. A to se počítá. Ne to, že šlo o hajzla, jakého by i v těchto pro grázly tak příznivých časech těžko pohledal.

	Znal jsem ho jenom podle mrtvol, ale věřte mi, že to byl ten lepší způsob, jak se se Savkou Potapovem seznámit. Nikdy neměly oči, které se zpravidla daly najít v jejich žaludcích. Jazyky mívaly rozříznuté podélně, Savkovi chlapci tomu říkali „udělat hada“, a v hlavě zatlučené hřebíky. Tuto metodu si někteří raketýři zvlášť oblíbili a prý v ní dosáhli dokonalosti. Dokázali každý hřebík zatloukat celé hodiny, takže míjely dny a chlapík pořád žil a žebral, aby ho konečně dorazili.

	Jistě, hizbislámci se na tobě taky popasou, než tě pošlou k Alláhovi, i ty kurvy donští kozáci jen zřídka někoho utlučou, aby si to nevychutnali… Za války se na lidskost moc nehledí. Mně taky kdysi povolily nervy, když mi mordýři pod nosem vypálili ves. Ale to je normální. S Exekutivou – jak se ti hajzli pojmenovali v nostalgii po bývalém impériu – se takové normální a obyčejné věci nedaly vůbec srovnat. Rusáci říkali, že když byl Savka ještě u KGB, chtěli ho odvolat z mordkomanda, protože se příliš zamiloval do práce. Jenže KGB už byla vepsí, Savka se včas vypařil a vynořil se u Kavkazanů, šajtan lávaš. Tam vyrostl na cara, no a nakonec tam taky skončil.

	

	Svatá Panna ve Státní opeře už přestala zpívat, jen se v extázi prohýbala dopředu a dozadu za zvuků, které jí šly snad přímo z dělohy. Kamera klouzala hledištěm, režisér několikrát zamířil na čestnou lóži, a v pozadí stále znělo sténání a dusot basy. Vzhlédl jsem a hledal našeho vrchnostu, ale takoví hosté nesedávají v prvních řadách; tam zářily jen šediny a barevné ondulace nejvyšších pohlavárů Rady Evropy a přirozeně Arabové – ti s kamennými tvářemi, jako by byli duchem mimo. Konečně umělkyně a její černý basista šťastně skončili, rozlehl se potlesk, a právě tehdy se ozval Dilijčan.

	Dilijčan popíjel u vchodu do sálu s patřičnou výbavou pod trikem. Oznámil mi, že se blíží nějaký chlápek s ochrankou, tak jsme se raději odpojili.

	

	Musím se jednou vrátit do Vídně a prohlédnout si to město pořádně – staré domy, chrámy, paláce –, než se všechno změní na vřískající tržiště. Miluji historii a tohle město je historie plné. Rád bych se jím někdy prošel, jen tak, beze zbraně, bez elektroniky, klidně a uvolněně.

	Tentokrát na to nebyl čas. Spousta práce v poklusu. Přijeli jsme do Vídně s absurdními doklady – ty jsme ostatně měli vždy a všude. Samotný status Východních mírových sil byl jednou z nejabsurdnějších věcí pod evropským sluncem.

	Oficiálně byly součástí ozbrojených sil Společenství, které je také vybavilo, teritoriálně spadaly pod Polskou republiku. V praxi to znamenalo, že o pravidelné výplatě žoldu nebo doplnění výzbroje se nedalo ani snít. Poláci se odvolávali na nějaké sliby Bruselu, ale ukázalo se, že příslušné usnesení europarlamentu bylo schváleno dost nepřesně. Tehdy před čtyřmi lety jim hořela koudel a byli ochotní ke všemu, jen aby mohli někoho poslat za Bug. Jakmile jsme tam však situaci uklidnili, priority se změnily.

	Operativně podléhaly East Force generálnímu štábu Západní Ukrajiny, který však musel strategické záměry dohodnout s NATO. Výjimku tvořily „okamžité zásahy pro ochranu humanitární pomoci a civilního obyvatelstva“. Při troše snahy se to mohlo týkat úplně všeho, co jsme dělali. Ve skutečnosti se s Bruselem nedalo dohodnout vůbec nic a generální štáb Ukrajinské republiky byl pouhou fikcí, stejně jako Ukrajinská republika, její vláda a armáda. Prezident Bolbas sice ještě pořád úřadoval v centru Kyjeva, ale už na předměstích rozhodovaly gangy. Stát, který zastupoval v Radě bezpečnosti a Evropské komisi, existoval jen na papíře, jen díky polykaným ECU a jen proto, že nikdo nenacházel odvahu přiznat skutečnost. A tak každou oblast ovládal někdo jiný, tu donští kozáci, onde Savka, jinde muslimové a o kousek dál nějaký místní komandýr nebo vůdce lupičů, což ostatně bylo často totéž. A tak to šlo až k Uralu – nějaké vlády a úřady sice ještě existovaly, ale to byla jen tenká a na mnoha místech praskající slupka, ze které se po staletích samoděržaví klubaly uvolněné živly. Mezitím v Evropě vážní pánové se zlatými brýlemi plánovali rozdělení mezinárodních protektorátů, organizovali transporty s humanitární pomocí, svolávali konference a naprosto nechtěli vzít na vědomí, že se svět neodvolatelně mění. Ani ve Varšavě tomu nevěřili, co potom chtít po Bruselu.

	Ostatně právě teď mi všechno hrálo do ruky – i ty dlužné dodávky a žold. V Polsku sežehlém každoročním suchem a měnícím se na step stejně jako Ukrajina konečně totiž začalo to, co dříve nebo později začít muselo a na co jsem čekal už několik let. Zřejmě si nikdo neuvědomoval, že tentokrát to neskončí jen podpisem nějakých papírů. A já jsem naprosto nehodlal připustit takový konec.

	Obyčejní lidé nejsou tak hloupí, jak připadá různým poslancům, ministrům a novinářům. Dají se obelstít hůř než učeni chytráci. Televize je vytrvale přesvědčovala, že za svou bídu vděčí nám, mírovým silám, které živí – třebaže ve skutečnosti za vyslání vojsk na Ukrajinu celá ta banda dostala ze Západu pořádný balík. (Že nešel do státní pokladny, je jiná věc.) Lidi věděli své – a jakmile se zbavili vládních úředníků, obrátili se na nás.

	Váhal jsem s odpovědí. Nemohl jsem jinak. Na severu jsem měl Potapova a s ním úpornou, nevypovězenou válku. Na východě jsem musel být pořád ve střehu a z jihu mohli každou chvíli vyrazit muslimové. A aby to bylo úplné, mezi námi a ouřady z Evropské komise byly pořád napjatější vztahy. Pracovali pomalu, ale neúnavně, a tak se neustále blížil den, kdy bude třeba skončit s lavírováním. Při pomyšlení na tento den se Laričovi dělalo špatně a uvažoval o demisi, od které jsem ho neupřímně zrazoval.

	Přede dvěma lety jsme pod záminkou dlužného žoldu zahájili rekvírování všech státních daní. Posílali k nám komise, prosili, strašili, vypláceli zálohy, podepisovali jsme nějaké papíry, se kterými jsme si pak vytírali řiť – takže vláda nám neplatila a my jsme jí nedávali ani fenik. Na celém našem území, od Lvova až po Čerkassy a Tyraspol, se nevybíraly žádné daně. Kromě našich, ale ty lidé platili docela rádi, byla to cena za bezpečí, ostatně nijak přehnaná. Kyjev si stěžoval v Bruselu, ten psal do Varšavy, Varšava nám, a tak pořád dokola. Teď byla příležitost zařídit to v Polsku. Při slově „Evropa“ se lidé už fackovali a místní správa by určitě bez námitek uznala naši moc. Ostatně bych jim neradil odporovat – s nasranými lidmi nejsou žerty, a v Polsku i bez klimatické katastrofy a sucha má normální člověk k nasranosti dost důvodů.

	Ve Varšavě si to moc neuvědomovali, ale tam si vždycky mysleli, že stačí někde sehnat prachy a slíbit lidem všechno, co chtějí, a nějak to dopadne. Ostatně na to teď nikdo nemyslel, vláda nedostala důvěru a existovala jen proto, že nebyla žádná jiná. Bylo třeba využít nabídnuté příležitosti.

	Na druhé straně jsem však nemohl použít žádné jednotky střežící jižní hranici. Ty na východě ostatně taky ne.

	A hlavně jsem nemohl vzít ani nohu ze severu, dokud tam byl Potapov.

	A čas běžel.

	Konečně se Bůh slitoval.

	O tom, že se Savka Potapov chystá do Vídně na konferenci obhajovat své zájmy, jsem se dozvěděl dříve než jeho zástupci, dávno, ještě než ho muslimové zastřelili, Witowski podstrčil Savkovi svého maníka. A tak jsem věděl, že doma je Potapov nezranitelný, ani dobře připravený nálet by nemusel uspět. Ale teď to začalo mít smysl. Larič se nepokoušel vzdorovat, už jednou řekl „á“, jenže si to ještě plně neuvědomoval, takže jsem nečekal, až se šéf vypořádá se svými výčitkami svědomí, a odletěl jsem s delegací do hlavního města připomenout státu naše dluhy. Kapitány jsem poslal mlátit prázdnou slámu s ministry a sám jsem zašel za Miškou.

	Miška byl podtajemníkem na Zamini, měli jsme spolu všelijaké kšefty. Docela užitečný mládenec, hungry to be rich, jak říkají Američani. To on zařídil, že veškerý benzin pro mírové síly putoval jako palivo s preferenční cenou rolníkům postiženým suchem. Při neustálém hladu po zboží, který na Ukrajině neustával, nám to dávalo dvě stě až tři sta procent zisku, ze kterého měl Miška pochopitelně patřičný podíl. Jenže od stávky se naše vztahy zhoršily. Důvtipnému Miškovi začalo něco docházet.

	Rozhovor byl dlouhý, velice nepříjemný, ale plodný. Pověděl jsem mu zhruba to, čím se zabývá Potapov, a slíbil lidi, pokud zorganizuje totéž, ale ve větším měřítku. Dohodli jsme se na třiceti procentech a záloze na dlaň. Za dva dny nám faxoval, že máme poslat jednu rotu na Smiřovací kongres jako čestný doprovod delegáta Západosibiřské republiky. Jako právě vzniklý mezinárodní protektorát totiž neměla vlastní ozbrojené síly. Oficiálně.

	

	Posel Dona Lucia byl vysoký a s bezkrevným obličejem slejvra. Stroboskopickými barevnými blesky a hologramy vířícími nad klubovým parketem prošel tak sebejistě a pružně, jako by ho naváděl radar. Teprve když překročil magnetickou clonu mezi tanečním sálem a boxy, teprve pak jsem zblízka zahlédl v jeho levém oku silikarbonový implantát.

	Usedl bez rozhlédnutí a uvažování, jako by už o mně věděli vše. Nepochybně si to mysleli.

	Chvíli vládlo ticho, potom jsem se sklonil nad stolem a stiskl černé tlačítko na jeho okraji. Rázem nás oddělilo od vřavy temné kulovité pole, jehož nitro rozjasňovalo jen fosforeskování stolu. Nevím, proč mě napadla taková pitomost, stejně dobře jsem se mohl skrýt za novinami. Bylo to možná užitečné při nějakém miliskování, ale pro všechny vlny kromě světelných netvořilo pole žádnou překážku.

	Přímo jsem pocítil výron adrenalinu do žil. Na depresi není nic lepšího; chemikálie z boosteru působí rychleji, jenže po pár hodinách otupují.

	Muž s implantátem seděl nehybně jako indián a upíral na mě oči. To umělé svítilo zelenou jiskřičkou jako mikroskopická dioda, to opravdové bylo hlubší než studna. Pravou ruku rytmicky zavíral v pěst, stále rychleji a rychleji. Jeho pohled jsem vydržel jen několik vteřin.

	„Dohodněme se, Done Lucio,“ začal jsem a snažil se zachovat kamennou tvář a klidný hlas. „Vám to během tří let přinese zdvojnásobení současného obratu a třicetiprocentní rabat výměnou za záruku odbytu a nějaké drobné investice.“

	Živý manekýn na protější straně stolu na mě stále upíral bezvýrazný pohled. Působil dost děsivě. Slejvři vůbec působí děsivě, zejména na lidi, kteří s nimi jednají zřídka.

	„Těžko se dohadovat s někým, kdo má tolik nepřátel.“ Hlas měl skřípavý, ale intonace zněla zdvořile.

	„Dovolte, Done Lucio, abych vám předložil svůj pohled na některé záležitosti. Jistý Savka Potapov, kterého jste vyznamenal nezaslouženou pozorností, jak jsem se náhodou dověděl, je mrtev. Vy jste obchodník. Já voják. Mrtvoly se vyznačují tím, že nevstávají, a obchodníci tím, že nepodléhají emocím, když jde o peníze. A vojáci tím, že se nebojí rizika.“

	„Ostatně,“ pokračoval jsem po chvíli, „teď mi nic nehrozí, určitě od lidí nebožtíka Potapova. Vy mě před nimi ochráníte.“

	Dlaň opřená o stolní desku se najednou přestala otevírat a zavírat.

	„Proč si myslíte, že to udělám?“

	„Done Lucio, čas velkých stád minul. Na nich se nevydělá. Je třeba hledat nová odvětví. Nebo ne?“

	„Co víte o velkých stádech?“ Slejvrův hlas zněl bezvýrazně.

	„To, co každý. Všechno. Nebožtík Savka nedokázal udržet tajemství. Právě to mu ukrátilo život.“

	Chvilka ticha. Krátká chvilka.

	„Pokračujte.“

	„Done Lucio, nabízíme vám stejné služby jako Rusové, ale za mnohem výhodnějších podmínek. Plus široké perspektivy rozvoje, ale ty je třeba probrat zvlášť. Firma, kterou reprezentoval Potapov, končí, Done Lucio. Porušila určité principy, které platí na našem území, a vyvolala nechuť u příliš mnoha kontrahentů. Tady možná ještě mají moc, ale všechny cesty na východ kontrolují mírové síly.“

	Napil jsem se a pokračoval: „Samozřejmě, není žádný důvod proč byste měl tratit na našich sporech. Cítíme se proto povinováni převzít všechny závazky nebožtíka Potapova.“

	Tentokrát trvalo mlčení déle.

	„Existuje ještě jeden důvod, proč jsem se chtěl s vámi setkat Done Lucio,“ řekl jsem. „Tizián.“

	„Tizián?“

	„Ano. Samozřejmě žádná kopie, ale skutečný originál. Pokud vím, tento obraz nenávratně zmizel za světové války, když ho hitlerovci odvezli z Trevíru. Hledali jsme někoho takového, jako jste vy, Done Lucio, znalce hodného tohoto díla. Chci, aby se stalo součástí vaší velké sbírky.“

	Opět dlouhé ticho. Nakonec slejvr vstal.

	„Před vchodem čeká auto, ale kolegu nechte tady. Nemusíte se bát. Nic vám nehrozí, dokud vás nezačnu pokládat za svého nepřítele. Pokud začnu, bude naprosto bezvýznamné, kde budete.“

	Slejvr bez ohlédnutí vstoupil do černé clony a zmizel mi z očí.

	Hodnou chvíli jsem ještě seděl, opíral se o desku stolu a vnímal, jak se mými bolestně napjatými nervy přelévá vlna únavy. Posléze jsem zrušil pole obklopující stůl. Do uší mě udeřil hluk a dunění sitar. Na nástěnné obrazovce pokračoval přenos velkého koncertu ze Státní opery – Svatá Panna už zmizela ze scény a teď tam řada vousáčů v bílých prostěradlech produkovala jakousi indickou hudbu sfér.

	

	Mimochodem, ta prostěradla a sitary málem všechno pohřbily. Sal-ed-Dinova delegace je pokládala za provokaci a opustila lóži s tím, že končí rozhovory a odletí z Vídně hned, jak jejich letadlo doplní nádrže. Teprve po mnohých omluvách organizátorů večera se podařilo celou záležitost urovnat a vážené hosty přivést zpátky do opery. V denních zprávách pochopitelně o této aféře nebylo ani slůvko. Vyčetl jsem to až z pokongresových komentářů v NewsNetu a zamrazilo mě při pomyšlení, že kvůli takové prkotině mohla být mnohaletá práce o vlásek v háji.

	

	Hodinky na mém levém zápěstí tiše vrněly v rytmu pulzování červeného puntíku na displeji. Zvedl jsem je k očím – 190 na 110. Ale čísla už klesala. Od levé klíční kosti, kde booster vstřikoval do tepny lék, se mi rozlévala tělem vlna příjemného chladu. Ale třeba se mi to jen zdálo. Nečekal jsem, až booster skončí, vstal jsem a vykročil na parket do šera vybuchujícího stovkami barev.

	V tom šeru se Dilijčanova tvář fialově leskla a barvou se příliš nelišila od sympatexového trika se zeleným nápisem „Green Bay Packers“, pod kterým měl uniformu. Ve městě ležícím několik desítek kilometrů od pásma trvalých srážek, přerušovaných občasným příměřím, uniforma budila rozruch, pokud ne přímo nepřátelství. Další absurdita rozpadajícího se světa.

	„Věděl o tobě,“ pronesl jsem k očím zářícím ve fialovém obličeji.

	Nevypadal nijak překvapeně. „Přede dveřmi mají auťák nacpaný přístroji jako těžký tank.“

	„Vrať se do hotelu. Asi za hodinu vezmi obraz a jeď k bráně Dona Lucia. Ale klidně. Když tě nepozvou, počkej, až vyjdu. Když nevyjdu, vrať se do hotelu.“

	Zamířil jsem ke dveřím dřív, než ke mně natáhl ruku.

	

	Dilijčan byl v mém družstvu. Člověk bližší než bratr, sestra nebo manželka – má druhá polovina. Doslova. V boji bývají všechny formy kontaktu příliš pomalé a je třeba se uchýlit k přímému působení boosterů. Jakmile Dilijčan zahlédl v mé polosféře přilétající střelu nebo nový cíl, pocítil jsem to ve stahu svalů, obracejících hlaveň patřičným směrem dřív, než zasáhl počítač. A naopak. Není snadné sehrát se ve dvojici tak, aby bylo možné v každém okamžiku zpozorovat a zničit protivníka. To se nedá naučit cvičením na suchu – jen v boji, v oněch zlomcích vteřin, kdy jde o život.

	Jednou vybrané družstvo se proto nikdy nerozpouští, zůstává ve struktuře úderných jednotek pěchoty tím, čím je atom ve struktuře hmoty. Dvě družstva – četa. Dvě čety – rota. Dvě roty – půlprapor. Dva prapory – pluk. A tak dále – brigáda, divize, sbor, útočné oddíly, blízká a daleká podpora, a nakonec to nejdůležitější ze všeho, nervy celé armády – velitelské sekce. Když jeden člen družstva postupuje nahoru, táhne s sebou druhého. Tak jsem s sebou táhl Dilijčana při postupu od praporu blízké podpory na zástupce vrchního velitele. On se v té době změnil z poloviny neselhávajícího stroje na zabíjení v obsluhu velitelského centra, stal se mou vnější pamětí a periferií regulující proudění informací mezi bojovými a velitelskými sekcemi.

	Při tom všem Dilijčan, srostlý se mnou jako má vlastní paže, v sobě skrýval něco nekonečně vzdáleného, něco, co nebylo z tohoto svéta – lásku k Marelyn Monroe. Stěny svého pokoje vytapetoval jejími fotografiemi. Marylin oblečená i nahá, rozesmátá i tesknící, svůdně se nakrucující před objektivem i zachycená fotografem v okamžiku hluboké únavy, Marylin svádějící i zamyšlená… Avšak na nejnápadnější místo, doprostřed stěny, Dilijčan umístil velký barevný snímek mrtvé Marylin na pitevním stole. Marylin zkroucená smrtí, oteklá k nepoznání a zsinalá, s prvními známkami rozkladu. Bůhví, kde ten snímek vyštrachal, ale určitě byl autentický. Něco takového se nedá napodobit.

	Jinak vůbec nevypadal na fetišistu. Ostatně kdo jím na tomto bláznivém světě je a kdo ne? Já to nehodlám hodnotit. Třeba jsou v té ruské zemi nějaké viry mystiky, které ovládnou duše a mysli snáze než kdekoliv jinde. Také se mohl nakazit svou úchylkou někde jinde a přivezl ji na Ukrajinu s sebou.

	

	Auto vyslané Donem Luciem zvenčí nepůsobilo dojmem, že je přecpané přístroji. Vypadalo jako drahá luxusní limuzína dospívajících mladíků z hodně bohatých rodin – dobře oblečených hochů bavících se týráním náhodných chodců.

	Ale ti tři hajzlíci sedící v autě, na pohled ne starší dvanácti let, s charakteristickým vzhledem dětí předčasně vyspělých hormonální léčbou a chirurgickými zákroky, určitě nezabíjeli pro zábavu. Kdybych musel někdy bojovat přímo, na pěsti a nože, bez normální bojové výzbroje, dal bych přednost rváčům Exekutivy. Mají v sobě míň implantátů a víc milosrdenství k bližnímu. Nemám moc dobrou paměť, ale na to, že nejlepšími vrahy jsou děti, přišli asi bolševici. Jednoho z vůdců ukrajinských nacionalistů zabil osmiletý hoch pracující pro NKVD. Nikdo jiný by se nedokázal přiblížit na dostatečnou vzdálenost, ale v tomto případě se jeho gorile zatřásla ruka.

	Kromě toho děti nemají žádný z tisíců návyků, kterých se dospělý musí zbavovat usilovným cvičením. Nebojí se, nemají výčitky svědomí – prostě se skvěle baví. Zvlášť pokud se chirurgicky zvýší jejich fyzická zdatnost, pokud se napumpují růstovými hormony a endokrinní žlázy upraví mutovaným retrovirem, který obohacením jejich DNA novými sekvencemi změní poctivé výrobce každodenních lidských výměšků v pumpy čerpající do žil koktajl ryzí agrese, chladné krutosti a smrti Teenage Mutant Heroes. Nelidsky drazí obranní psi pro chlápky typu Dona Lucia – nejvyšší stadium evoluce, kterého se po staletích úsilí podařilo dosáhnout lidské vědě.

	Nijak jsem nehodlal předstírat, že se jich nebojím. Věděl jsem, že mi nic neudělají – zatím ne, dokud Don Lucio záležitost neuváží a nerozhodne. Bál jsem se pouhé blízkosti těchto ne-lidí, jejich hmyzí cizoty. Nepociťovat strach je snadné, to dokáže každý blázen, stačí nastavit víc adrenalinu na boosteru. Umění je nedat strach najevo. Nesmrdět jím.

	Předchozí stísněnost a rezignace zmizely bez nejmenší stopy, svaly nabyly původní síly, myšlenky jasnosti. Bez použití boosteru jsem se opět stal oním Skrebecem, za kterým byli vojáci ochotni jít do ohně.

	Ti hajzlíci v autě teď vypadali, že přece jen vůči mně mají určitý respekt. Ačkoli ho možná pociťovali spíš k představě pohraničních superbojovníků, šířené kdysi telesatem.

	Padl jsem na zadní sedadlo a bez váhání jednoho z nich odstrčil. Sledoval na watchmanu jakýsi akční film. Klidně jsem mu vzal televizorek z ruky a beze slova přeladil na vídeňskou Jedničku. Ani se neodvážil protestovat.

	Od žaludku mi stoupalo vzrušení a horečná touha něco udělat – teď, hned, rychle. Auto vyrazilo úzkou a tmavou Novaragasse k Pratersternu, aby se vyhnulo mírovým pochodům, táhnoucím právě na Hofburg.

	

	Před hodinou jsme s Dilijčanem prošli tuto trasu pěšky, po obvodu bince ve středu města, mezi houfy zanedbaných Arabátek, dotěrných a vřeštivých jako březnová koťata. Na sever od Novaragasse se běloši vyskytovali zřídka, bílé děti už vůbec ne. A dál, kde byla kdysi židovská čtvrť, si území rozdělili muslimové a černoši. Muslimové zabrali slušné domy a negři, hlavně noví imigranti z Afriky, se usadili v těch zdevastovaných. Ty ostatně tvořily většinu zástavby.

	Země je příliš malá na to, aby se na ni vešly dva vyvolené národy, navíc vybrané stejným Bohem. Není to tak dávno, co každý den vybuchlo několik bomb a NewsNet plnily úsečné zprávy o požárech, lynčování a pogromech. Trvalo to tak dlouho, dokud Židé nepochopili, že v Evropě už pro ně není místa.

	Pochopili to rychle. Chápavý národ.

	

	Vídeňská Jednička právě mluvila o střelbě na Zentaplatzu, samé nesmysly. Potapova si spletla s Tafirovem ze Západní Sibiře a celou dobu ho nazývala šéfem mezinárodního gangu obchodníků s diamanty. Tápali v úvahách, jestli ho vyřídila čínská triáda, jakuza nebo Kalábrijci – N’draghetta neměla s diamanty nikdy nic společného –, to všechno v přestávkách mezi vyprávěním rozrušených místních hysterek o bitvě houfu maskovaných nindžů ze Savkovy ochranky. Je neuvěřitelné, jak se lidé rádi obelhávají. Nepochybuji o tom, že každá z těch ženských by dala krk za to, že opravdu viděla velikou přestřelku. Přitom se celé akce kromě mě a Dilijčana účastnili dohromady čtyři lidé. Potapovovu ochranku tvořily tři gorily, sice perfektní, jenže Savka ve Vídni nic nečekal, nepochybně si myslel, že o jeho příjezdu nikdo neví. Všechny tři vyřídila první salva a v minutě bylo po ptákách.

	Na obrazovce se střídaly záběry toho, co z něho zbylo. V tuto chvíli byl nejslavnější osobou města. Na začátku zpráv ho ukazovali ze všech stran jako první informaci, dokonce před přenosy z Kongresu.

	Ostatně oprávněně – rozhodnutím Kongresu si mohl člověk být předem jistý; samotné svolání tohohle cirkusu s hosty ze všech kontinentů a vystoupení nejdražších umělců dokazovalo, všechno už je dohodnuto předem. Zato záběry Savkovy menšiny, které putovaly skrze satelity do desítek parabolických antén na střechách masivních posovětských baráků a věžáků plných úřadů a vil připomínajících bunkry, všude vyvolaly bouři, Tam dobře věděli, kdo nebožtík byl, kdo ho asi sejmul a co z toho plyne. Plynulo z toho, že křehké příměří posledních tří let zkrátka definitivně skončilo, a kdo si teď nepospíší s podporou a vyjádřením loajality u správných lidí, bude je moci vyjádřit osobně svatému Petrovi. Skoro jsem to viděl – všechny ty místní náčelníky, šéfíky a ředitele, jak vyskakují od stolu, na který si právě postavili lákavě vonící pečínku, jak vylézají z kanceláří i bazénů a v panické hrůze si volají, aby zjistili, ke komu se teď přidat, aby si zachránili život a kšefty. Savka se moc nestaral o to, co bude po jeho smrti, nestrpěl ve své blízkosti nikoho schopného a až do konce dbal, aby se každý jeho zástupce cítil ohrožen ostatními. Teď si celé to bratrstvo půjde po krku jako smečka vlků, a nepochyboval jsem o tom, že dokud některý z nich nevyřídí všechny ostatní, budu mít od nich pokoj.

	Ale kromě těchto menších i větších šéfíků zíraly na obrazovky i statisíce obyčejných lidí, kteří navzdory všemu chtěli prostě normálně žít, milovat se, mít děti a připravovat jim budoucnost. A kteří se z Potapovovy smrti už ani nedokázali radovat, protože jim přinášela jen další soužení a strach. Strach před hladem, frontami u studní, před dny strávenými ve sklepích a před návštěvami dalších nových drábů, pánů a vládců, bůhví odkud a od koho, protože se ani nepředstavují, jenom si berou, co chtějí, dají přes hubu, přeříznou ženu a dceru, odvedou syna – a ty buď vůbec rád, žes přežil. Myslel jsem na všechny tyhle lidi, kteří nyní horečně přemýšlejí, jak si udělat zásoby mouky a cukru a kam je schovat před vetřelci. Na lidi rozpolcené úvahami, jestli jít zítra do práce, nebo zmizet dřív, než něco vypukne. Opravdu jsem na ně myslel, a to byla jedna z věcí, kterou by žádný šéfík nepochopil.

	

	Náš vrchnosta se jmenoval Stěpan Nikolajevič Burgajlov. Byl to menší kyprý plešoun, žoviální a dobromyslný, s nosem jako brambora. Rusové ostatně bývají dost často dobromyslní, pokud nejsou nablízku jiní Rusové. Pokud ano, nedomluvíš se. Je to jedna z věcí, které jim zůstaly z dávných časů.

	Chlapík přirozeně věděl, že je ve Vídni na draka a že tam jede jen jako dekorace. Kongres musel mít patřičný rámec, vždyť se tam podepisoval mír, který měl trvat na věčné časy a jednou provždy ukončit všechny spory mezi Evropou a arabským světem. Pozvali tedy zástupce ze všech možných i nemožných zemí, některé z nich vyslaly dvě nebo tři konkurenční delegace, které se nesnášely a cítily se organizátory uraženy. Logicky musely přijet dřív a počkat na hlavní vyjednavače. I delegace mladé Západosibiřské republiky, kterou tvořili Sťopa Burgajlov, jeho doprovod a má rota. Ocitli jsme se tedy ve Vídni o něco dříve. Město už bylo plné policistů, četníků a lidí, kteří se sem spontánně stahovali, aby pak celé dny projevovali na ulicích svou radost a touhu po míru. V hotelích i na ulicích byl nával, vodka i ženy stály neuvěřitelné prachy, na všech televizních kanálech běžely dějiny pronásledování muslimů hnusnými bělochy, od křížových výprav až po Bosnu a tureckou menšinu v Bulharsku – prostě hrůza. Sťopův doprovod měl své vlastní zájmy a mizel na celé dny, ale on sám tvrdil, že je diplomat a drobné kšefty jsou pod jeho úroveň. Měli jsme ho tedy pořád na krku. Společensky zanedbávaný šéf nás napájel koňakem a neustále vyprávěl o sobě, své firmě a Západní Sibiři, až teprve po několika dnech si našel jinou společnost, což jsem uvítal s úlevou, protože byl nejvyšší čas navštívit pana Zenka.

	Pan Zenek byl významnou postavou. Před třiceti lety vozil v Prátru turisty elektrickým vláčkem od ďáblova mlýna k bazénu a zase zpátky. Teď mu patřily tři restaurace s ekofoodem, agentura channelerů a škola tantrického sexu. Je třeba uznat, že zvolil správné branže. Cpal degenerovaným potomkům Nibelungů sračky hned dvojím způsobem – do hlav i žaludků. Dostával za to spousty prachů. Jediné, co Zenkovi vadilo, byla nutnost dělit se o ty prachy s Exekutivou. Dělení bylo pochopitelně bratské – brali sedmdesát procent, a nebylo vyhnutí, ledaže by člověka zajímalo, jak chutnají vlastní oči. Dal by nám Potapova zadarmo, ještě by si připlatil. Ale já jsem chtěl poctivý obchod. Šlo o hodně, o moc víc než při tradičním kšeftíku. Potřeboval jsem mít ve Vídni patřičně zavázaného člověka – a pokud to bude Polák, půjde přímo o dar z nebes.

	Zenek sehnal telefon do firmy, kde se měl hlásit Potapov, kdybych ho předtím neposlal na zasloužený odpočinek. Rozhodně však odmítl zajišťovat jednání nebo se ho osobně účastnit. Nenaléhal jsem. Strach bývá užitečný, a ne vždycky se musí léčit. Postačí, když se místo Krvavého Savky v pracovně Dona Lucia ozve hlas zástupce velitele East Force, který suše oznámí, že právě převzal závazky po nebožtíku Potapovovi a v této souvislosti by si rád pohovořil. Pak zbývalo už jen čekat ve fosforeskujícím přítmí císařského klubu a přemáhat vlastní rozhašený organismus.

	

	Donu Luciovi bylo šestatřicet a vypadal jako odrostlý hipík - černé brýle v masivních, křiklavě duhových obroučkách, vlasy pečlivě spletené do copánků a opálená tvář. Na první pohled neměl v těle žádnou elektroniku – ostatně si mohl dovolit mnohem důmyslnější věci.

	Přijal mě v zahradě vily, kde měl svou vídeňskou kancelář, několik kilometrů na jih od Schönbrunnu. Na sobě měl divoce barevnou rozhalenku, pytlovité šortky a římské sandály s řemínky. A nedokázal správně vyslovit mé jméno.

	„Skrebec,“ opravil jsem ho. „Tvrdě: Skrebec.“

	„To není polské jméno. Ukrajinské?“

	„Kozácké.“

	„Pseudonym? Pokládáte se za donského kozáka?“

	„Spíš za Záporožce, pokud vás to zajímá, Done Lucio. Donští kozáci byli pouhými nevolníky ruských carů, a to dost nevalnými, pokud šlo o jejich udatnost. Záporožci si vládli sami, nikoho neprosili o milost a mydlili Rusy stejně jako Tatary nebo Turky.“

	„Ale Rusové je nakonec vyhubili. Je to tak?“

	„Ano. Máte pravdu. Carevna Kateřina II. vymazala Záporoží z mapy. Mohlo existovat jen stejně dlouho jako Polsko. Kozáci byli bohužel příliš hloupí, než aby to pochopili. Poláci ostatně taky. Netušil jsem, Done Lucio, že vás zajímají naše dějiny.“

	Usmál se a obrátil obličej ke slunci zapadajícímu nad řadami stromů obklopujících zahradu. Jako by vycítil mé napětí a bavil se jím. Potom si posunul brýle a upřel na mě blazeovaný pohled, který se nehodil k jeho usměvavému obličeji.

	„Mám-li být upřímný,“ začal, „trošku jsem se o vás zajímal. Stejně jako o zemi, kde se po letech objevují ztracená umělecká díla.“

	„Právě kvůli tomu jsem se chtěl s vámi setkat.“

	Don Lucio sáhl do příručního baru po své pravici a pomaloučku naplnil skleničky připomínající svým tvarem květ tulipánu. Pili jsme olejovitou tekutinu vonící po bahně a škrábající v krku jako šmirgl. Don Lucio ji naléval z kulaté černé láhve, jež se hodila spíš do starobylé lékárny než do baru milionáře. Na bílé etiketě zářily číslice „34.10“.

	„Ayley!“ zvedl jsem plnou skleničku. Výraz Dona Lucia se nezměnil, jeho úsměv se však rozšířil o několik milimetrů.

	„Myslel jsem, že se neptáte na to, co pijeme, jen z pouhé nesmělosti. Těžko uvěřit tomu, že mám před sebou znalce.“

	„To ani ne, Done Lucio. Ale nesmělý nejsem. Jsem…“

	„I jiným se stáhl zadek, když jsem zvýšil hlas,“ prohodil jakoby mimochodem. „Tedy whisky. Jen to, víc nic?“

	„Dost silná whisky.“

	Posunul si brýle a chvíli nasával vůni ze své skleničky. Ten nosing byl v jeho podání ještě rituálnější a nábožnější než plnění skleniček.

	„Bez banky se neinvestuje,“ pronesl posléze věcným, konkrétním tónem znamenajícím, že přecházíme k business-talk.

	„Kyjevská ústřední banka. Dvě pobočky, obě uznávané Světovou bankou a Měnovým fondem. Obě v naší péči.“

	„A co když Ukrajinská republika…“ Jeho gesto bylo jednoznačné.

	„Vždycky bude něco místo ní. Světová banka nám právě otevřela úvěry v rámci pomoci obětem sucha a občanské války. V případě nutnosti lze přejít na polské banky. I když osobně dávám přednost Kyjevské.“

	Opět umlkl a nehybně rozvažoval má slova, mohl si i vypomáhat vnější pamětí nebo konzultovat. Perfektní manýry, dokonalé vychování. Nová generace mafie. Se starou měla jen jednu společnou vlastnost – kdo chce vyniknout a zaujmout vrcholné postavení, musí zabít svého předchůdce. Přírodní selekce. Proto byla nezdolná. Stejně nepřemožitelné bylo sovětské NKVD, dokud musel každý nastupující šéf osobně poslat na smrt staré hlavouny, dřív než ho stačili střelit do zátylku. Potom však komunisti obrostli tukem – nemyslící aparátník Brežněv, tak hloupý, že ani nestál Stalinovi za likvidaci, dovolil bandě starců srovnat mladé vlky, naučit je úctě ke starším a postavit se do fronty na povyšování. Právě proto se impérium rozpadlo. Ne kvůli hospodářské krizi. Za Koby taky chcípali hlady, žrali hlínu, ale s hubou plnou té hlíny velebili svého vůdce. 

	Firmě Dona Lucia takový konec zatím nehrozil. On sám šestatřicetiletý capo mandamento, to dokazoval nejlíp. Už ne bystrý poloanalfabet, schopný, ale v podstatě primitivní bandita jako Rina, Inzerill a podobní zakladatelé impéria. Nikoli přivandrovalec s upilovanou brokovnicí, vybírající u‘ pizzu z bordelů a kasin, žádný pašerák heroinu, dokonce ani ne organizátor obchodu se vším možným, bez čeho se demokratické země neobejdou a s čím oficiálně nesmějí obchodovat. Nová generace mafie se nijak nelišila od starých aristokratických rodů – splynula s nimi. Byli manažerskou elitou, vládli biliony, kontrolovali nestátní kartely, byli přijímáni nejvýznamnějšími státníky, kteří se ucházeli o jejich přízeň. Nad jistou sumou přestává zločin existovat – zůstává jen politika.

	Mimochodem, kdo byl Karel Veliký? Bezohledný analfabet jako Toto Rina, bojující všemi metodami o rozmnožení rodinných statků. Kdo byla dávná knížata? Chamtivci prolévající bez váhání krev, ochotní zamordovat vlastní bratry a vyloupat jim oči, jen aby si nahrabali co nejvíc. Honosná zdůvodnění přišla až po staletích. Jim by byla nepochybně k smíchu.

	„Nejistý terén,“ vzdychl nakonec Don Lucio a pohlédl na okraj stínu pomalu postupující k nám. „Veliké riziko…“

	Na to jsem byl připraven.

	„Nehodlám vám předkládat podrobnou kalkulaci, Done Lucio. Máte lepší a dobře víte, co vám nabízím. Pokud chcete poslat své lidi, aby se na vlastní oči přesvědčili, jak nepatrné náklady vyžaduje obnova výroby v Tulčinu, jsou srdečně zváni. Závody na obohacování uranu můžete pochopitelně vybudovat na zelené louce. Třeba v Guyaně nebo na ostrově Pitcairnu. Prostředky na to máte. Ale jaké budou náklady? A potíže s přepravou surovin? Míním svou nabídku vážně, Done Lucio.“

	Nadále soustředěně sledoval obraz promítaný tlustými černými brýlemi. Šklebil se přitom pořád víc jako po ekoburgeru ze sekané kolokázie a tofu, podávaných v Zenkových restauracích.

	„V Guyaně nebo na Pitcairnu mi nehrozí nečekaná změna poměrů. Přeprava, říkáte. Prosím: už čtyři roky nefunguje na Ukrajině železnice. Nepostavíte každých sto metrů stráže, aby hlídaly rozváděče, stykače, měděné kabely a trakční zařízení. Nebo hodláte vozit uranovou rudu parostrojem Union Pacific s jízdní eskortou jako na Divokém západě? Samozřejmě by bylo nejlepší používat produkci dolů Západní Sibiře, ale mezi vámi a Západní Sibíři je dnes divočina a o tom, co tam bude zítra, má nepochybně i Bůh od svých expertů naprosto odlišné prognózy. Bylo by sice možné vytvořit letecký most, ale…“ Naklonil se ke mně. „Trčíte jako špunt mezi dvěma muslimskými velmocemi, balkánskou a kavkazskou. Jestli se jim zachce uzavřít prstenec kolem Černého moře, pak, Skrebeci, vyletíte jako zátka z pořádně protřepaného šampusu. Co máte? Dva sbory pěchoty, neúplnou tankovou brigádu a dvě divize bitevních vrtulníků. A co strategická protiletecká obrana, systémy včasného varování, stíhačky? Dobře víte, o jakých částkách mluvím. Potrvá spoustu let, než se země vzchopí tak, aby mohla vlastními silami udržovat svou současnou armádu, doplnila výzbroj a modernizovala systémy velení. Se svými silami můžete nepochybně potlačit bandy, odrazit donské kozáky a Rusy, občas namlátit nějakému bejovi, který se poflakuje u Dněstru. Ale kdyby Sal-ed-Din zatoužil některého dne vyslat pravidelnou armádu…“

	Mávl rukou na znamení, že je škoda slov.

	„A kdo chrání vás tady, Done Lucio? Těch pár divizí amerických buzíků se svou 6. flotilou a letectvem, vyslaným Spojenými národy k čestné humanitární misi na Balkán? Za půl roku, nejpozději za rok se vlády Nové Afriky, Oklahomy, Ecotopie a bůhví čeho, co se ještě vyrojilo, do sebe pustí a budou ty armády potřebovat samy. Nač jsou Evropě vojáci, když dohodla s arabským světem věčný mír? Je tomu tak? Zbudou nám evropské ozbrojené síly, dostatečně početné pro plnění úlohy četníků. Navíc nejmíň polovina z nich jsou barevní a nejmíň čtvrtina se nechala zlákat vysokým žoldem v hlubokém přesvědčení, že válka už nikdy nebude. Uznávám, Done Lucio, že pokud Sal-ed-Din zatouží po dobytí Kyjeva, město mu neodolá. Ale určitě s ním bude mít krapet větší potíže než s dobytím Londýna nebo Paříže. Třebaže i tam bude muset vážně počítat s mírovými pochody a protesty intelektuálů.“

	„To nepopírám,“ souhlasil Don Lucio. „Což ovšem nijak nezvyšuje vaše možnosti.“

	Snad mě poslouchal, snad svými brýlemi sledoval videoklipy nebo zprávy z Kongresu. Hrozně nerad mluvím k soše.

	„Jsem velitel armády, ne praporu. Stratég. Není byznys bez rizika, ale je třeba vidět šance, nejen potíže.“ Dopil jsem zbytek bahenní whisky. Otřásla mnou. Odložil jsem skleničku.

	„Dosud se nikomu nepodařilo sjednotit islám nadlouho,“ Pokračoval jsem. „Je to tuze rozporný živel. Trčím mezi dvěma velmocemi, v tom máte pravdu. Ale nezapomeňte, že Balkán zabrali syrští sunnité a Kavkaz zůstává v rukou šíitů. To mou situaci značne vylepšuje. Představte si, že jste na místě Sal-ed-Dina. Z jedné strany máte Afriku, která představuje váš největší úkol: podrobit si celou tuhle pevninu, sjednotit národy Súdánu, Čadu, Konga a Somálska v jedné víře a hnát je dál, až na komunisty zdevastovaný zlatonosný a diamantonosný jih. To si vyžádá celá léta, nesmírné vojenské a ekonomické úsilí, gigantické investice na obsazených územích. A na druhé straně: pokud jste ohrožen, tak z východu, z Indie. Indů je několik set milionů a budou s muslimy bojovat, dokud všichni nepadnou, což určitou dobu potrvá. Navíc za Indií je Čína, a to je značná síla. Jen zásluhou jaderných raket, kterými na sebe navzájem míří, nemohou obě velmoci začít otevřený boj. Ale budou si na každém kroku znepříjemňovat život, budou podporovat místní bojůvky a budou se pokoušet po kouskách urvat sporná území pro sebe, docela stejně jako kdysi Sověti a Amerika. Proč by se tedy za této situace měl Sal-ed-Din pouštět proti vyžilé Evropě, když mu sama padne do rukou?“

	„Znáte už výsledky Kongresu?“

	„Copak vy ne?“

	Don Lucio sáhl pro mou skleničku, postavil ji vedle své a vytáhl z baru láhev stejnou jako předchozí, avšak tentokrát bílou etiketu zdobily číslice „15.03“.

	„Jistě, je to všechno jen tyjátr,“ vzdychl. „Všechna ta jednání, ústupky, pracné dosahování kompromisu… Samozřejmě vím už dost dlouho, co se podepíše. Musím to vědět. Nakonec na tom novém světovém řádu závisí naše zájmy. Máte pravdu: zříkáme se veškerého vlivu mimo kontinent a zavazujeme se poskytovat obyvatelstvu třetího světa ‚civilizační a technickou podporu', protože to zní líp než výpalné. Podepíšeme svobodu muslimského vyznání v Evropě. A naši barevní přátelé nám pomohou vypořádat se konečně s rasismem, fašismem, separatimizmem a dalšími hanebnými skvrnami bělošské civilizace. A přestanou nás mordovat. Jako voják s touhou po moci si o tom myslíte své. Já rovněž. Víte, co pro mě ten traktát znamená? Pro mě znamená, že kapitál stoupá v ceně a lidé, kteří s ním umí zacházet, stoupají v ceně ještě víc.“

	„Nepochybuji o tom, že podporou mého návrhu a jeho pozitivním předložením patřičným lidem získáte značné uznání.“

	„Dokončete svou myšlenku. Řekl jste, že islám se nedá sjednotit nadlouho. To znamená…?“

	„To znamená, že Sal-ed-Din jednoho dne odejde a impérium řízené z Damašku se pak může rozpadnout. Ale i kdyby jeho nástupci zahájili expanzi, půjdou cestou nejmenšího odporu. Ne na Ukrajinu, dokud tam jsme my, určitě ne. Spíš na sever, územím donských kozáků do Ruska…, nebo Balkánem do Evropy. I když tady to rychle zařídí imigrace a demografie. Za dvě stě let bude běloch u Seiny stejnou raritou jako divoký rys.“

	Kapalina ve skleničce tentokrát chutnala hruškami a vřesem. Byla stejně silná jako předchozí, určitě přes padesát procent.

	„Barbaři dokázali dobýt Římskou říši,“ pronesl Don Lucio stále s tím zvláštním úsměvem, načež vyčkal, až plně vychutnám jeho nápoj. „Ale nedokázali ji řídit. Znáte tu černou díru dějin, ta čtyři staletí mezi pádem Říma a Karlem Velikým? Vím, vojáci mají jiné zájmy, ale ve volných chvílích… Doporučuji to vaší pozornosti. Ta království Gótů, Vandalů, Franků, ve kterých šlo všechno dál podle staré římské správy. Se správou si totiž uměla poradit jen římská aristokracie. Byla zámožná, o ni se opírala moc barbarských vládců. A přitom ve srovnání s dneškem bylo tehdy všechno tak jednoduché.“

	„Přesto Římané nakonec vymřeli.“

	Podruhé během našeho rozhovoru mávl Don Lucio rukou

	„Tolik staletí… Nic není věčné. Národy umírají. Stárnou, ztrácejí síly, vůli k přežití. Těžká rada…“

	„Pomíjí tvářnost světa,“ nadhodil jsem.

	„Pomíjí tvářnost světa,“ opakoval. „Hezky řečeno. Jenom škoda…“

	Nedočkal jsem se názoru Dona Lucia na to, čeho je škoda. Najednou pozvedl svou skleničku ke světlu a rozzářil se při pohledu na poslední odlesky zapadajícího slunce v nazlátlé tekutině. Během našeho rozhovoru se slunce stačilo schovat za stromy, viditelný byl už jen jeho horní okraj. „Heavenly dram,“ broukl Don Lucio sám k sobě. „Víte, Skrebeci, ze všech otázek, které si lidstvo klade, je jenom jedna opravdu obtížná: jestli je lepší strávit noc se ženou, nebo s whisky.“ Napil se a spustil ruku se skleničkou na kolena.

	„To, co jste u mě ochutnal,“ pokračoval, „je totiž whisky. Opravdová whisky z Islay, přímo z palírny, stočená hned poté, co si z ní nebesa vzala svůj ‚andělský podíl'. Můžete se pokládat za vyvolence. Ochutná ji jen málokdo. Svinstvo, které se prodává v obchodech, nemá s whisky nic společného. To jsou slivky naředěné na čtyřicet procent a obarvené karamelem.“

	Ztěžka vzdychl.

	„Rád jsem vás poznal, Skrebeci. Mám rád blázny. Nekšeftuji s nimi, ale mám je rád.“

	Chvíli čekal na mou reakci a posléze pokračoval.

	„Znáte pověst o Ikarovi? Nu což, chviličku jste snil, a teď je čas padnout na hubu. Člověk musí znát své možnosti. Nejste a nikdy nebudete víc než Potapov. Vodka, cigarety, kšeftíky s Araby, ovšem. Narkotika, ovšem. Pašování uměleckých děl a památek, vybírání výpalného od místního obyvatelstva, jistě. Ale není třeba myslet tak vysoko, jako je obnova Tulčinského závodu. Ne, Skrebeci, tady jste vstoupil do vysoké politiky. A ve vysoké politice jsou jen dvě možnosti: vítězství, nebo smrt.“ Mlčel jsem, i když po každé větě viditelně čekal odpověď. „Nemyslete si, že něco takového může někomu projít. Sal-ed-Din nepotřebuje násilné změny v Evropě, v tom máte pravdu. Ale tím nepotřebuje, aby mu někdo přímo pod nosem obnovil ruskou jadernou moc. Opravdu jste si myslel, že to Arabové připustí?“

	„Musí o tom vědět?“ zeptal jsem se po dlouhém mlčení. Don Lucio zvrátil hlavu a rozesmál se. Rozhovor skončil. Někdo mě uchopil za rameno, ani jsem se nemusel ohlížet, abych poznal jeho nedospělé strážce. Poslušně jsem vstal.

	„Lituji, Skrebeci. Ale vězte, že jsme poctivá firma. Nevezmu si ten obraz. Škoda, rád bych s vámi obchodoval. Sbírka nebude… Ani Tulčinský závod. Ještě dlouho ne. Ledaže…“

	Znenadání zmlkl a pokynul svým gorilám.

	„Věříte v Boha, Skrebeci?“

	„Zaručuji vám, Done Lucio, že kdyby Marx viděl to, co jsem na Ukrajině a v Rusku viděl já, uvěřil by také.“

	„To je dobře. Modlete se. Modlete se, Skrebeci, protože to budete zatraceně potřebovat. Stejně jako my všichni.“

	Zvedl skleničku k ústům a už nemluvil, jen zamyšleně vychutnával svou whisky z Islay. Možná hleděl před sebe nevidoucíma očima, možná sledoval na obrazovkách vnitřních stran brýlí počítačem promítané sloupce burzovních záznamů, nebo grotesky. Nebo plakal. Já viděl jen masivní černé brýle v obroučkách hrajících duhovými barvami. Tak jsem ho opustil v nadcházejícím soumraku.

	

	Jeho strážci do mě nestrkali. Jen jsem slyšel za zády jejich funění, když mi zavazovali oči černým šátkem a spoutávali zápěstí. Potom existovali už jen jako ocelový stisk rukou řídící mé kroky. Odvedli mě do domu. Sestupovali jsme po nějakých schodech. Pak mi vysoký skřípavý hlas přikázal usednout na podlahu a varoval před pokusem o útěk. Ještě jsem uslyšel zamykat dveře. Nastalo ticho.

	

	Minuty připomínaly věčnost. Byl jsem klidný. Neuvěřitelně klidný. Booster byl nadále ztlumen na minimum, ale nějakým zázrakem organismus fungoval bez chyby, jako v boji. Po nervozitě posledních hodin nezůstalo ani stopy. Myšlenky jsem měl přímo nelidsky jasné. Jenže je nebylo na co soustředit. V rukou jsem už neměl nic.

	Myslel jsem na šajtan lavaš. V lámaném rusko-arabsko-perském dialektu to znamená „ďáblův chléb“. Ďábel pro bílé. Ať se jím tráví a umírají co nejrychleji, tupě zahledění do nádherných narkotických vizí, které vyvolává. Prý jsou to zážitky nesrovnatelné s ostatními narkotiky. Asi to bude pravda, protože šajtan lavaš snadno vytlačil z trhu heroin i kokain. Nebyl jsem to já, kdo nedorostl velkým úkolům. To Don Lucio byl příliš malý, než aby viděl dost daleko. Tam, kde byl, se ocitl souhrou okolností. Protože se narodil v takové rodině, v jaké se narodil, musel chodit do nejlepších škol, musel se naučit bezohlednosti a péči o zájmy mafie, musel bojovat s jinými o život a postavení v hierarchii. Ale nenapadají ho myšlenky, které napadají jiné lidi. Nemá dost odvahy vytrhnout se ze schémat. Není mu dáno vznést se nad to, čeho už dosáhl. To on je chlapík formátu Potapova nebo Mišky. On, ne já. Báječně se hodil ke svážení narkotik z Kavkazu, jejich balení do plastikových pytlíků, které se pak ládovaly kravám do žaludků, hodil se na dohled nad stády, aby příslušné kusy dorazily k příslušným odběratelům, aby jedni lidé dostali včas svůj podíl a jiní kulku. K ničemu jinému.

	Myslel jsem i na svou poslední bitvu, tehdy ještě jako major Skrebec. Vedl jsem čtverec. V neprůstřelném pancíři, s naleštěným medailonem na levém rameni, lesknoucím se jako samotné slunce, v baňaté přilbě nacpané elektronikou jsem připomínal velikého chrobáka. Poloslepého chrobáka s poloprůhledným displejem monitoru spuštěným ze štítku přilby před oči. Ostré bílé čáry vykreslovaly na tmavém pozadí situaci na bitevním poli a ukazovaly cíle. Před sebou jsem měl jádro sil Agi-Beje snažící se mě oddělit od Pazgrata, za zády pak svůj prapor v bojovém čtverci. Pěchota vždycky bojuje ve čtverci, každé družstvo úhlopříčce, levák třicet metrů stranou a stejně dozadu od praváka, druhé družstvo symetricky za nimi. Tři sta šedesát stupňů palebného pole. Čtverec, pokud nedojde munice a neselže výstroj, si poradí s každou tlupou, pokud ovšem protivník nedisponuje patřičným vedením a spojením. V takovém případě je bitva rozkoší, ukázkou schopností, rychlosti a reflexů. Jako gigantická počítačová hra, nádherná hra, ve které není funkce „Pause“ a na chybu se doplácí životem. Občas šik doplní tanky – pak postupují mezi čtverci, vždycky na úrovni velitelů čet. Podle mého názoru se to však vyplatí jen málokdy a vyžaduje to vhodný terén. Doba tanků už minula. Jsou snadným terčem a otočka věže trvá i s nejlepšími servomotory příliš dlouho. Jakmile se při bitvách uplatnily počítačové systémy velení a ruční zbraně získaly sílu bývalých děl, skončilo vysílání početných armád a tun železa na bitevní pole. Válka se opět stala doménou nečetných vyvolenců, kteří mohli věnovat svému výcviku celý život. Don Lucio se mýlí, pokud si myslí, že neudržím svou armádu. Každá ves bude muset vyslat, vybavit a uživit jednoho vojáka. Jak prosté. I tak to bude mnohem menší zátěž než udržování státní byrokracie jako na Západě. Existují stovky podobných řešení, která by muže jako Don Lucio, naučené myslet schematicky podle starých školních tradic, nikdy nenapadla – kdežto mě ano.

	Seděl jsem tam tak dlouho, že i tyhle myšlenky nakonec odešly a ustoupily vzpomínkám ještě dávnějším – vzpomínkám na doby, kdy mi nezbývalo než zatínat zuby, protože nezaměstnaný z malého městečka, který nepatřil do žádné party, nikoho neznal a nikomu nepodléhal, který prostě neměl v novém svobodném Polsku ani tu nejmenší šanci, se mohl jen kousat do rtů a opakovat si: „Jen počkejte, hajzlíci, já vám ještě ukážu.“ A musel čekat. Trpělivě čekat, až Bůh souhlasně přikývne a řekne: „Tak dobře, ukaž.“

	Čekal jsem. A věřil. Čekal jsem celý život, pracně se dral tam, kam jiní šli přímo ze školy, a věřil jsem, že má chvíle jednou přijde. Tuto víru jsem neztratil. Neztratil jsem ji ani tehdy, když vzadu cvakla klika a tichými kroky se za má záda někdo přiblížil. Nemodlil jsem se, nečekal jsem kulku do zátylku, pouze jsem si v duchu vztekle opakoval magickou kletbu: jen počkejte, hajzlíci. Jen počkejte, vy Miškové, Zdiškové a Ryškové, s vašimi funkcemi, ministerstvy, spolky, s vašimi dozorčími radami, s vašimi úrokovými mírami a svěřeneckými fondy, s vašimi bankami, zisky, holdingy a konzultingy, jen počkejte, vy zasraní majitelé světa, vy nafoukaní elitáři, beztrestní a bezohlední zloději, vždycky comme il faut, vždycky nahoře – jen počkejte, hajzlíci, já vám ještě ukážu! Jen počkejte, opakoval jsem kletbu pramenící z mého bezmocného vzteku, já, který pro vás a pro otrapy z televize a pro všechny ty novinářské děvky, co žijí z vašich prachů, budu vždycky jenom bláznem a umíněncem, já vám ukážu! Jen počkejte, hajzlíci!

	Opakoval jsem si to pořád dokola, málem na hranici hysterického výbuchu, se zaťatými zuby, dokud se muž za mnou nesklonil a nestrhl mi šátek z očí.

	

	Seděl jsem uprostřed dlouhé, jasně osvětlené haly, pečlivě sledován kamerami u stropu. Vyčkal jsem, až mi neznámý uvolní ruce, načež jsem vyskočil a otočil se.

	Za mnou stál dobrák Sťopa Burgajlov. Stál tam a pokyvoval hlavou, ani nevím, jestli z útrpnosti, nebo radosti, že přišel včas. „No,“ zafuněl koňakovým dechem. „Máš kliku, šéfíku. Zalíbil ses mu. Chce tě vidět.“ Vykročil k výtahu jako první, beze slova a bez ohlížení. Teprve až výtah nahoře zastavil, broukl: „Jenom nebuď moc hrdý, vojáku.“ Potom se dveře otevřely a vstoupili jsme do velkého salonu Dona Lucia, zařízeného jako knihovna viktoriánského generála. Byla tam spousta mahagonových skříní vonících indickým kořením, starobou a papírem, leštěný sekretář a velký starobylý globus. Kráčel jsem za Sťopou a stejně jako on jsem po několika krocích poklekl a přitiskl čelo k parketám. 

	Připadalo mi, že trvalo celé hodiny, než nám Arab usazený ve velkém stylovém křesle dovolil vstát. Beze slova ukázal prstem na Sťopu a gestem nepřipouštějícím odpor mu přikázal zmizet. 

	Obličej měl téměř evropský, jen snědší a s neobyčejně černými vousy. Nos, trošku delší než muslimové obyčejně mívají, a úzké rty, nyní navíc hněvivě sevřené, nasvědčovaly, že pochází ze smíšeného manželství. Byl oblečen v tradičních arabských i bílých šatech s plachetkou na hlavě. Jeho postavení prozrazovaly jen dvě věci: zlaté prsteny na prstech spočívajících na opěradle a černě oděný muž stojící nehybně za jeho zády – za zády svého pána.

	Prohlížel si mě pronikavým pohledem, bez zvláštní nechuti, spíš zvědavě.

	„Vstaň, džaure,“ pronesl konečně. Možná to nebylo zdvořilé, ale i tak to bylo mnohem víc, než se dalo čekat, zejména pokud člověk znal arabské hodnostáře jen z cenzurovaných novin.

	Vstal jsem. Stál jsem před Mustafou Abú-Dalim. Šeptalo se, že Sal-ed-Din udělá v evropských záležitostech vše, co mu tento muž navrhne. Stál jsem před nepřítelem. Před panovníkem. Před nadějí.

	Doposud jsem se s muslimy moc nestýkal. Samozřejmě znám spoustu lupičů, některé vůdce fundamentalistů a pár bejů. S několika jsem se pobratřil. S jinými jsem sjednával příměří. Hádaví ctitelé Alláha kašlali na mezinárodní dohody. Masakrování Srbů a Chorvatů už ztratilo příchuť dějinné odplaty a přestalo jim stačit. Větší i menší bandy se vydávaly z Balkánu na mou stranu Dněstru. Dodržování příměří v pojetí Sal-ed-Dina spočívalo v tom, že vojensky ve prospěch těchto band nezasáhl, pokud se mi je podařilo včas zaskočit a zlikvidovat. Když jsem někoho donutil přísahat, že už nikdy nebude loupit u mě a spokojí se Rakouskem, Maďarskem a Čechami, poslal mi ferman na znamení svého souhlasu s mírovým řešením sporů.

	Abú-Dali však stál nekonečně výš než všichni bejové. Alžířan, syn zapřísáhlého socialisty, plukovníka spojeného s tamní juntou, od dětství vychovávaný pro úlohu velkého státníka, prožil mládí v nejlepších francouzských školách. Vystudoval s vyznamenáním ekonomii a státní správu v College de France, dostal několikaleté stipendium v USA a také zavadil o Dálný Východ. Jen v jednom otce zklamal – z těchto studentských toulek se vrátil jako horlivý muslim a místo podpory rudé „evropské“ moci posílil fundamentalisty, rychle mezi nimi získal značný vliv a hodně se zasloužil o svaté dílo sjednocení islámu. Od svých informátorů jsem věděl, že mezi muslimy je pokládán za smířlivého politika. Nepochybně proto se právě on stal vedoucím delegace, která přijela na vídeňský Smiřovací kongres.

	„Mluv, ale upřímně. A stručně. Nemám čas na dlouhé debaty. K čemu je ti uran?“

	„Peníze,“ odvětil jsem. „Potřebuji peníze.“

	Gestem zastavil svou gorilu, která vykročila ke mně.

	„Radím ti, abys ke mně nezvedal pohled, dokud ti to nedovolím. Já vaše zvyky znám, Hassan ne. Tedy peníze. Dejme tomu. Nač ale tolik peněz, džaure? Kontrolujete skoro všechno pašování z Asie do Evropy. Díky velkým daním ve Společenství vyděláváte na alkoholu a cigaretách. O narkotikách nemluvě. Obchodujete i s pravověrnými, dodáváte jim vodku a ženy – jen mlč, víme o tom a dovolujeme vám to. Dovolujeme vám hodně. Možná až příliš. Ale vidím, že jsi chamtivec.“

	„Potřebuji peníze,“ odpověděl jsem s pohledem upřeným na parkety, „abych byl nezávislý na Bruselu.“

	Nastalo ticho. Dlouhé ticho. Neviděl jsem Abú-Daliho, slyšel jsem jen kroky a bouchnutí dveří.

	„Nezávislost?“ pronesl Arab.

	Zvedl jsem hlavu. Byli jsme sami. Strážce v černém zmizel.

	„Ano. Chci odtrhnout Ukrajinu od Evropy. Vyhlásit to, co je beztak pravda: že tam vládnu já.“

	Zasmál se.

	„Nový stát? Stát brigadýra Skrebece?“ Pak zvážněl a upřel na mě zrak. „Na něco takového může přijít jenom blázen… No dobře, dejme tomu, že se Skrebec prohlásí vládcem Ukrajiny. Kdo ho uzná?“

	„Vy“ Počkal jsem, až Abú-Dalimu tento návrh dojde. „Nejsem hlupák. Jestli Sal-ed-Din přijme můj hold, nikdo v Evropě se neodváží říct, že Skrebec není stejně legálním vládcem jako prezident Států Společenství. A když to přijme Evropa, přijmou to i Američané. Moc ostatně nevyžaduje uznání. Moc prostě je. Já ji mám. Mám vojsko. Mám banky. Mám policii a státní správu...“

	„Plnou židů,“ přerušil mě a znělo to jako obvinění.

	Jen jsem přikývl.

	„Ano, je tomu tak. Mně nevadí. Zajišťují mi peníze, ženy, investice, odborníky pro řízení státu a finance. Jsou loajální, protože vědí, že jejich osud závisí na mém rozmaru. Ostatně nemají kam jít. Vy je nenávidíte. Černoši je nenávidí. Pokud je tolerují Číňané, tak jen jako schválnost vůči vám. Z Izraele zůstala spálená poušť. V Evropě ještě nikdo nenašel odvahu se k tomu otevřeně přiznat, ale nenávidí je tady taky…“

	Přistoupil blíž.

	„Je ti jich líto?“

	„Ne. Prostě těžím z tohoto faktu.“

	Abú-Dali se vrátil do svého křesla.

	„Jestlipak víš,“ promluvil, „že Sal-ed-Din se právě slavnostně zavázal upustit od veškerých územních požadavků?“

	„Nebude s tím mít nic společného.“ Sklonil jsem hlavu. „To já. Pouze já. Váš panovník prostě uzná mou suverenitu.“

	Najednou jsem pocítil krizi. Zatracená chemie organismu. Žlázy vyslaly do žil svou dávku a já tomu nemohl nijak zabránit – věděl jsem, že mě za chviličku rozbolí klouby a zeslábnou svaly, pak začne ta proklatá deprese, daň za bojovou a řídící schopnost, za jasné myšlení šest až osm hodin denně. Deprese, kterou dokáže překonat jen dávka chemikálií z boosteru nebo alkohol. Ale teď jsem nemohl pít ani zapojit booster. Mohl jsem se jenom modlit, ať se muslim rychle rozhodne.

	A byl jsem vyslyšen.

	Abú-Dali zvedl hlavu a ještě jednou se zasmál, krátce, úsečně, jako někdo, kdo právě udělal nenáviděnému nepříteli nejlepší kousek, jaký se jen dá vymyslet.

	„Vrátíš se, džaure,“ sdělil mi. „Vrátíš se domů a počkáš na mafii. Budu radši, když bude vyrábět svůj uran tady blízko než na druhé polokouli. A teď,“ jeho hlas ztvrdl, „přistup sem.“

	Přes rameno něco křikl na svého černého fámula.

	Nu což, škoda slov. Muslimové mají rádi divadlo. Zvláště takové, které potvrzuje jejich slávu a nekonečnou pýchu, s jakou věří, že oni jediní jsou dětmi pravého Boha. A pohled na kořícího se Skrebece, velitele vojsk, která ještě nikdy neprohrála žádnou bitvu, Skrebece ležícího na zemi, přísahajícího poslušnost a líbajícího muslimovi jeho prašivé nohy, byl nepochybně divadlem hodným toho, aby na ně přišli všichni přítomní – Don Lucio, jeho pohůnci, gorily, a pochopitelně i Sťopa Burgajlov, který potom usedl za volant a nocí prozářenou tisíci světel mě vezl do hotelu „Uranie“.

	A který jako Rus pociťoval potřebu se ospravedlňovat. Že ho musím pochopit – oni tam v Západní Sibiři sotva shodili sovětskou botu a už se jim tam drápou přes hranice Číňani, a kdo je ochrání?

	Mechanicky jsem přikyvoval a cítil, jak mi žhnou tváře, uvažoval jsem o sebevraždě, pokořen slzami tryskajícími pod víčky, omámen injekcemi boosteru, který konečně mohl působit naplno – ale s jistotou, že pokud se ta země má pozvednout, ať si mě zabijí, ale nemohl jsem, prostě jsem nemohl jednat jinak.

	

	Když jsme se o dva dny později vraceli z Vídně, Sťopa si už nic nepamatoval, nebo se tak přinejmenším choval. Lil do sebe koňak, vtipkoval a opakoval chlapcům kongresové klepy. Dilijčan spal, unaven stejně jako já, další chlapci si hlasitě povídali, posmívali se Potapovově mrtvole a bušili kartami do stolků. Ale žádný z nich se neodvážil přijít ke mně a zeptat se, proč se k nim nepřipojím, proč mlčím a roztržitě zírám na pole, louky a slunečním žárem sežehlé lesy pod letadlem. 

	Tam, tisíce metrů pod námi, budou žít lidé. Na té zpustošené, vyprahlé zemi, mezi troskami a pozůstatky starého světa. Co je v lidech, že se vždycky znovu pustí do opravy trosek? Jako ty pouštní keře – vyschlá klubka, která vítr kutálí celá léta, ale jakmile pocítí kapičku vlhkosti, jakmile se dostanou na úrodnou půdu, hned vypustí kořínky, přichytí se k zemi a čerpají z ní život, rychle, dokud trvá krátké období životodárných dešťů, snaží se vytvořit nové odnože, které budou sdílet jejich osudy tuláků hnaných větrem. S lidmi je to stejné. Sotva skončí boje, už táhnou do té zmučené země. Stavět domy, hledat si ženy, chránit je – bojovat o život.

	To je ta vlna, která mě nese. Prostí, obyčejní lidé, kteří spoléhají na mou péči, na mou moc. Nebudu je ničit daněmi, nebudu na jejich účet živit ouřady a dvořeníny, nebudu je odírat a mizet s nakradeným majetkem jako demokratičtí politici. Ne! Tato země rozkvete, vím to! Postačí jen vyhlásit, že každý, kdo se tady usadí, bude svobodný, postačí jen být loajální a platit na vojsko. Pohrnou se ze všech stran. Za to přece stojí ledacos vydržet. I sebevětší pohanu od muslimů, i riziko. Kvůli vítězství je třeba ohnout hřbet.

	Jak jsem tak seděl na prvním sedadle, hned za přepážkou oddělují kabinu cestujících od pilotní, a shlížel na zemi pod sebou, zůstaly starosti někde vzadu, už bezvýznamné – vítr se mi opřel do křídel a unášel mě pořád výš. Za několik let obnovím Tulčinský zbrojní závod, získám peníze na strategické letectvo a systém včasného varování… Zaberu Polsko, i tam lidé sní stejně, uvítají mě jako spasitele – a pak muslimové uvidí, co si dělám z přísah a holdování. Ano, čeká mě ještě hodně práce. Vytvořit státní aparát, vydat spoustu zákonů, zajistit služby... Ale když to dokázal ten analfabet Karel Veliký a dávná knížata, proč bych to nedokázal já, když právě teď svět znovu mění svou podobu?

	Unášen nad zemí jsem zahlédl modravou nitku Dněstru, za kterou začíná mé panství, má země mučená suchem, změněná ve step, popel a spáleniště, zdeptaná beji, komandýry a Potapovy, ale pořád okouzlující, plná údolíček, políček a pahorků, stále se na mě usmívající. A tam, za další modrou nitkou, už čeká můj štáb, Larič rezignovaně dožívající ve své funkci a žena, která dá mně i této zemi nástupce.

	Zhluboka jsem vzdychl, nesen větrem, nesen sny, unášen pořád výš a výš, jako by sám Bůh chtěl, abych viděl tuto zemi ze stejné výšky jako on a jednou provždy si zapamatoval, že tam dole mezi obyčejnými ustaranými lidmi, maličkými jako mravenci, že tam dole je hrozně, strašně, přímo neuvěřitelně nádherně…
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	ČERVENÉ KOBERCE, ODMĚŘENY KROK

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Nechci tady být.

	Bílé štukované stěny, kazetový strop, veliká zrcadla v barokně stylizovaných zlatých rámech. Stejný pseudobarokní ornament na dveřích. Jeden bodyguard už položil dlaň na masivní mosaznou kliku a čeká na Tourillův pokyn. Ten mě pozorně obchází, kontroluje výraz, uzel na kravatě i způsob, jak držím ruce. Prohlíží mě jako zaměstnanec pohřební služby, který naposledy kontroluje mrtvolu připravenou do rakve, než otevře dveře pozůstalým.

	Konečně se Tourill vrací na své místo, půl kroku za mé levé rameno, dveře se otevírají a nacvičeným krokem, patřičně pomalým, aby vyvolal dojem důstojnosti, i patřičně rychlým, aby prokázal pružnost a energii, vstupujeme po červené stezce koberce do záře televizních reflektorů. Rád bych si postěžoval, bránil se, ale mé rysy zůstávají nehybné, ztuhlé v nastudovaném, dlouho nacvičovaném výrazu optimismu a sebejistoty. Je to víc než výraz obličeje; je to obrana před houštím útočně namířených objektivů a mikrofonů, pokoušejících se strhnout mou pracně zhotovenou masku, ponořit se co nejhlouběji do mého nitra. Nerozeznávám jednotlivé siluety – ale ne proto, že mě oslňují reflektory. Umím hledět do davu bez rozptylování pozornosti na jednotlivce, hodnotit celek, skupinu. Je to neobvyklý talent. Právě ten mi umožnil dosáhnout v životě to, co jsem dosáhl.

	Jak se blížím k mikrofonu, šum zvolna tichne. Tourill za mými zády gestikuluje na novináře. Ceremoniář: právě on bude rozhodovat, kdo a kdy mi může položit otázku, přičemž tímto právem odmění ty, kteří informují o jednání řádně, kdežto pomlouvače pomine. Ale to až za chvíli, po prohlášení.

	Odvážně hledím přímo do lhostejných objektivů kamer a myslím na vás, kteří se skrýváte za jejich mdlým leskem. Vím, že tam jste. Ať si o mně myslíte a říkáte cokoli, televizi si neodpustíte. Přitahuji vás magnetickou, nezadržitelnou silou. Můžete pálit mé portréty, ale na každé vydání Zpráv se dostavíte všichni a v napjatém tichu budete čekat na těch několik slov o pokroku v jednání.

	Co mám povídat? Najednou mám v hlavě prázdno. Všichni umlkli, prohlubuje se ticho. Musím něco říct, cítím to v prsou, téměř na jazyku, ale mlčím. Otevírám ústa, ale pečlivě připravená, dlouho rozvažovaná slova beze stopy kamsi zmizela. Místo toho vidím, jak bodyguard za mými zády plynulým, nacvičeným pohybem zvedá pistoli k mému zátylku. Jak ho mohu vidět, když stojí přímo za mými zády? Nevím, ale vidím. O zlomek vteřiny později vidí ten pohyb celý sál, Tourill se prudce obrací, lidé otevírají ústa k výkřiku, začínají zvedat ruce. Němý úděs v očích – to vše ve zlomku vteřiny, kdy muž tiskne spoušť.

	Neslyším ránu ani necítím bolest, když mi výstřel tříští lebku a tříští oblek i obličej krví a mozkem. Jen na mě najednou padá neuvěřitelná, nikdy v životě nepoznaná úleva. Cítím se lehký, volný jako pták, šťastný – tuny s námahou nošené, napůl zapomenuté tíže spadly do propasti, přetékám náhlou radostí, chci skákat, křičet, smát se. Směji se naplno, zalykám se smíchem, který mnou otřásá, s prostřelenou lebkou, zmasakrovaným obličejem a vytékajícíma očima, a oni, také potřísněni mou krví a mozkem, se rovněž začínají smát při pohledu na to, jak sebou škubu a třesu zbytkem hlavy – postupně se k mému smíchu přidávají kameramani, novináři, má suita, všichni se začínají popadat za břicha, cloumají jimi nezadržitelné křeče, posléze celý sál zaplňuje řehot narůstající až k ohlušujícímu řevu.

	Najednou, na svém vrcholu, řehot ustává jako uťatý. Uvědomuji si, že sedím v mokré posteli zalitý ledovým potem a třesu se smrtelným strachem. V prázdné ložnici dlouze a těžce oddechuji s obličejem ukrytým v dlaních.

	

	Kolik už bylo takových probuzení? Nedokáži je spočítat. Pokaždé stejné štuky, kazety na stropě, stejné těžké dveře s vyleštěnou klikou a pozlaceným pseudobarokním ornamentem. Ve skutečnosti jsem na takovém místě nikdy nebyl. Jinak bych si je pamatoval; od doby, co se tento sen začal opakovat, o ničem jiném tak intenzivně nepřemýšlím.

	Dech se uklidňuje, srdce se vrací k normálnímu rytmu. Vím, že do rána už neusnu. Ležím v rozházené posteli, strnulý a bolavý, chvílemi upadám do vyčerpávajícího polospánku. Ve slunečním světle mezi nedotaženými závěsy víří částice prachu, vzlétají a padají, dokázal bych tak ležet pořád a sledovat jejich rej. Jsem unavený, příšerně unavený. Až ranní sprcha, první káva a snídaně vrátí svalům pružnost a naplní je energií, která vydrží až do večera.

	Bouchly dveře. Předstírám, že ještě spím. Van der Dunn vchází do ložnice a jako vždy třese mým levým ramenem. Jestliže jen broukne „Dobrý den“, nebo ještě lépe neřekne vůbec nic, bude dobře. Bude to znamenat, že den nezačíná další katastrofou.

	„Lituji, pane předsedo. Je čas vstávat,“ slyším. Pootáčím hlavu, stále ještě se zavřenýma očima. Cítím se, jako bych celou noc prchal křovím a po kamenitých svazích před nějakou bandou, která mě stejně dožene a zmlátí. Cítím se tak každé ráno.

	„Špatné zprávy.“ Neptám se, jen konstatuji skutečnost.

	Neodpovídá. Proč taky? Slyším, že už je v koupelně a upravuje mi teplotu vody.

	Vstávám z lůžka, než přijde pokojská. Dělám ospalejšího, než ve skutečnosti jsem – jako by mě vzbudil teprve Van. O nočních můrách předsedy Mathieu-Ricarda se nesmí dovědět nikdo, dokonce ani jeho osobní tajemník. Zamrazení, když se tělo rozehřáté z postele setkává s vodou. Přečkávám tu chvíli se zaťatými zuby, dokud proud vody ze sprchy nezačne laskat.

	Proč v tom snu není Van der Dunn? Měl by tam být. Vždyť mě neopouští ani na krok. Je mým ceremoniářem, pobočníkem i zástupcem sdělujícím zájemcům šéfova rozhodnutí. Tourill se objevuje jen při interviewech a na konferencích, kdy se musím utkat s novináři. Ale i tehdy je Van vždycky nablízku.

	Onen sen mi však připadá zvláštním způsobem pravdivý. Něco ho odlišuje od obvyklých nočních přeludů, které člověk zapomene ještě před snídaní. Nejen proto, že se tak úporně opakuje. Je v něm něco neuchopitelného, intenzita prožitku nepřítomná v obyčejných přeludech…

	Van klepe na dveře koupelny. Zavírám kohout a třu si kůži tlustým froté ručníkem. Na poličce čeká připravené nové prádlo.

	Do mého těla se vrací život.

	

	Pokojská dokončila svou práci a odešla. Na nízkém stolku v salonu čeká snídaně. Poodhrnuté záclony vyvolávají dál od okna příjemný, jen mírně jasný polostín. Usedám do hlubokého křesla a sahám po snídani. Největší hlad mívám vždycky ráno po koupeli. Skutečné jídlo, žádné sójové ekořasy, které musím polykat na oficiálních rautech a ještě předstírat, že mi chutnají. Van usedl vedle na kanape a s novinami v ruce čeká, až se najím. Je to od něj hezké. Přesto se snídaní spěchám. Jsem nervózní? Samozřejmě. Proboha, od voleb, které vyhrál Kuruta, už minulo sedm měsíců a pořád nevidím konec! Můj předchůdce Fisher byl přesvědčen, že po zrušení jejich legálnosti vše vyřídí za dva týdny. Potom jsme počítali s měsícem, se dvěma… Skoro celou dobu mi připadalo, že Kuruta potřebuje jen několik maličkostí, aby si vůči svým voličům zachoval tvář.

	„Nuže?“ povídám nakonec, otírám si rty ubrouskem a sahám po šálku s kávou. Van zvedá ovladač a nepatrným pohybem ruky spouští video. Reportáž pro ranní Zprávy. Dnešní ranní Zprávy, které – hledím na hodinky – půjdou za několik desítek minut do éteru.

	Komentář nemusím poslouchat, stačí obraz. Kamera zvolna přejíždí po roztrhaných krvavých vnitřnostech. Potom se zastavuje na mrtvolách. V salonu starší muž bez očí se strženými pruhy kůže. Hlava dítěte v zábradlí schodiště do ložnice. To všechno nic není, hned přijdou na řadu ženy. Lahůdka pro novináře. To je ono! Nyní budou dvacet minut podrobně popisovat mučení, kterému byly oběti před smrtí podrobeny. A pochopitelně krvavé nápisy na zdech „Zmizte z této země!“ jako titulek u každé mrtvoly. Položili je tak, aby na záběrech s nejlepším osvětlením tvořily pozadí a vtloukaly divákům Zpráv do podvědomí stále tutéž výhrůžku – zpravidla francouzsky, někdy anglicky. Jen jeden nápis azbukou: nad lůžkem, na kterém je ukřižované děvčátko s rozpáraným lůnem. Dokážu přečíst jen jedno slovo: CMEPTb! Ale i tak vím, co znamenají ostatní. Hyeny. Proklaté hyeny. Přistihuji se, že se celý třesu bezmocným vztekem. Hlasatel pomalu cedí mezi zuby ohavné podrobnosti, občas předá slovo policejním lékařům a svědkům vraždy.

	„Kde?“ ptám se posléze.

	„Avesnelles. Dálnicí Nationale 2 necelých dvacet kilometrů na jih od Maubeuge. Rodina Jeana Luca Seguina, účetního místního chemického podniku, a přítelkyně jejich dcery, která u nich toho večera náhodou byla.“ Nečte z poznámek, vše si pamatuje. „Útočníci přijeli náklaďákem bez čísla, maskovaní, zahnali všechny Francouze ze sousedství na dvůr domu Seguinových, tam je drželi před hlavněmi samopalů a nutili poslouchat nářek vylosovaných…“

	„Stačí,“ povídám a současně se zlobím sám na sebe, že podléhám emocím. „Krátce řečeno, naprosto stejně jako obvykle,“ dodávám jakoby na svou omluvu.

	Naprosto stejně. A stejně bude váznout i vyšetřování, a pokud se najde při prohlídce u někoho zbraň použitá při přepadu, pak prokurátor, který tu prohlídku nařídil, zemře o několik dní později. Nikdo se neodváží vypovídat, a pokud by se takový odvážlivec našel, zmizí. Podezřelým, propuštěným pro nedostatek důkazů, připraví dav před vězením uvítání jako národním hrdinům, které skončí nepokoji a zapálenými policejními auty. Kuruta pronese ve prospěch neoprávněně obviněných plamenný projev. Napadne nacionalistické předsudky Evropské komise a její stereotypní propagaci imigranta-bandity, obviní nás, že hraním na strunu nacionalismu a xenofobie davu se snažíme skrýt důsledky vlastní neschopnosti. Najme si nejprohnanější advokáty, kteří podají žalobu a vyhrají proces o odškodnění.

	Z obrazovky zmizel obraz v půli slova. Ticho. Dolévám si kávu, pokouším se ovládnout třes rukou a v duchu zvažuji první pokyny. Na dnešek není jednání Kontaktní skupiny plánováno, takže mám naštěstí špetku času do doby, než oznámím odklad dalšího vyjednávání až do objasnění všech okolností této tragédie ovlivňující naše rozhovory. Musím to udělat, ostatně už je to rutina. Denní plán pochopitelně dozná změn. Je třeba připravit vystoupení a uvážit další strategii. Ale především se musím setkat s Analýzami, samozřejmě. „Domluv Analýzy na devět patnáct,“ říkám.

	Ráno, ještě než se proberu a připravím na další den, neposlušný jazyk zrazuje mé myšlenky.

	„A co uděláme teď, Vane?“ slyším vlastní hlas a přímo mě děsí, jak bezradně a zoufale zní tato slova.



	




	Megeši to nazvali „losování“ a média tento název pochopitelně převzala, sám už ani nevím, jestli bezděky nebo naschvál. Ze sociologického hlediska je ten název fatální. Zdůrazňuje přesně to, o co těm padouchům jde: naprostou nevinnost a nahodilost obětí. Dnes to byli Seguinovi, přede dvěma týdny Duvalovi, před pěti týdny zase jiní – docela obyčejní lidé, stejní jako tisíce jiných rodin v Dolním Valonsku, stejní jako ty a tvá rodina. Za pár týdnů mohou „vylosovat“ tebe – takových, jako jsi ty, je příliš mnoho, než aby je jakákoli policie mohla uhlídat. Policie se ostatně nebude namáhat, je vnitřně rozvrácená a apatická od doby, kdy byl jejím prezidentem jmenován člověk všeobecně – i když bez důkazů – obviňovaný z krytí pachatelů.

	Obviňují ho i z horších věcí – z řízení mafie působící mezi imigranty, která nese odpovědnost jak za chování místních úřadů, tak za zločiny. Od té doby, co „National“ prohrál soud, v médiích se už nikdo nepokouší ani náznakem opakovat tuto domněnku – a přesto je trvale přítomná v šeptandě, hovorech i veřejném mínění. Myslím si, že je to charakteristický úkaz pro stoupence jednoduchých schémat. Je pro nejjednodušší uvažovat o jedné síle usměrňující události, než sledovat spolupůsobení mnoha často rozporných snah.

	Právě v tom je ústřední problém mého poslání. Navzdory všeobecnému názoru není cílem vyjednávání Kontaktní skupiny ukončení „losování“. Nevyjednáváme s pachateli vražd; nevíme totiž, kdo je páchá. Kdybychom to věděli, byli by stíháni. Ostatně vyjednávání začalo dříve – „losování“ je právě odpovědí extrémistů na skutečnost, že jsme usedli s Kurutou k jednacímu stolu, a také metodou, jak tato jednání narušit.

	Předmětem našich rozhovorů je výhradně řešení problému moci v regionu po tom, co Komise Společenství zrušila volby, které vynesly Kurutu do čela Regionální rady. Mezi námi, předsedkyně udělala ve svém volebním období řadu chyb, ale vedle téhle jsou ostatní zanedbatelné.

	Tehdy jim připadalo, že tímto prostým způsobem všechno vyřídí. Záminka byla pochopitelně jasná – volební program, se kterým Kuruta vyhrál, porušil zákony vyššího řádu, celoevropské. Porušila je i jeho první rozhodnutí ve funkci předsedy – lustrace funkcí v administrativě, změna rozpočtu na úkor odváděných prostředků, a především to, že odmítl princip procentního klíče a jmenoval do klíčových funkcí výhradně své rodáky. Právě tento poslední čin nejspíš způsobil, že podpora rozhodnutí Komise při jejím vyhlášení dosáhla šedesáti procent – už dlouho nebylo žádné rozhodnutí Komise tak populární.

	Vládlo přesvědčení, že Komise prokáže rozhodnost a drzé imigranty trošku přibrzdí. Jenže ti začali naopak po zprávě o zrušení voleb šílet. A přece stačilo projít fakta posledního desetiletí, aby bylo zřejmé, jak dynamicky si počínají. Před deseti lety tvořili necelých patnáct procent obyvatelstva regionu – a tomu odpovídal podíl na moci, který jim zaručovala ústava. Dokázali však využít k posílení své pozice příliv nových utečenců z Balkánského protektorátu, až si nakonec vynutili na úřadech vyčlenění Dolního Valonska z Pikardského regionu. Tím tady změnili etnickou situaci a sáhli po moci.

	Teď už si myslím, že Kuruta očekával právě takovýto průběh událostí. Druhého dne totiž část členů rady nečekaně podala demisi, několik dalších zemřelo za dodnes nevyjasněných okolností a ostatní prohlásili Kurutu řádným prefektem regionu. O dva dny později provedl nový úřadující prefekt v místní policii i státní správě skutečnou kádrovou revoluci a prakticky zabránil kornisaři regionu jmenovanému Bruselem ovlivňovat události. Fisherovi se podařilo alespoň to, že za cenu uznání status quo donutil Kurutu vzdát se úvodních podmínek a zahájit jednání.

	Není snadné si přiznat, že jsme od té doby nepokročili o moc dál.

	

	Odjeli jsme z hotelu, den nabírá tempo. Než dojedeme z rezidence k sídlu Komise, budou už na nohou desítky lidí. Šéf může přijít v devět nebo později, pokud mám něco důležitějšího, ale podřízení musí být v každém případě v tuto dobu připraveni. Jednotlivá oddělení už nepochybně ukončila ranní přípravu; lidé prodchnutí duchem spřízněnosti čekají jen na příkazy. Van cestou předal vedoucím mé pokyny, takže už možná shromáždili spisy. Musí být připraveni na všechno. Pokud svoláme brífink, musí být během půl hodiny určeno a připraveno místo, podklady pro novináře, návrhy prohlášení, předpokládané otázky a odpovědi, náčrt informační strategie dané věci prodiskutovaný mezi autory konkurenčních projektů – zkrátka vše, co je třeba. Od toho tu jsou.

	Když v duchu probírám tuto svou lidskou mašinerii, která zabírá čtyři patra ve věžáku Komise, pociťuji zvláštní uspokojení. Ve své pracovně jsem jako včelí královna obklopená rojem pracovitých a sehraných dělnic. Mám tento pocit rád. Dokázal bych kdykoliv říct, co se děje v každé místnosti. Moji lidé tady ostatně nepracují od včerejška. Dobře vědí, co je třeba při takovém vypětí, jakým bude to dnešní. Zvládli jsme větší obtíže. Určitě si už každý láme hlavu, jaký návrh podat, v naději, že právě ten jeho se stane klíčem k řešení, a tak na sebe upoutá mou pozornost.

	Jen si lámejte hlavy. Nějaký nápad by se mi tuze hodil.

	Mám rád tento pocit – pocit činorodosti, která kolem mě okamžitě začne kypět, kdekoli se objevím. Diskrétní balet ochranky přede mnou i za mnou. Strážci jsou vždy na svých místech, nenápadně hlídají halu i vchod. Ten úporně se vracející sen mi teď, za bílého dne, připadá směšný – oni jsou ti poslední, kterých se bojím. Všechno zde funguje pro mne a kvůli mně. Dokonce i pohyb výtahů je podřízen mému příjezdu. Řídicí počítač ví, že v tuto hodinu musí hlavní výtah počkat v přízemí, až do něj nastoupím s Vanem, ví, že chvíli před tím a chvíli po tom musí vzít dvojice bodyguardů, jednoho z mé osobní suity a druhého z ochrany budovy. Teprve když se objevím ve své pracovně a odpovím na pozdrav sekretariátu, veškerý ruch, který tam od rána probíhá, získá smysl. Tím smyslem jsem já.

	Stisk ruky s Gruyerem – upřímný, srdečný. Několik slov jen tak mimochodem, Van navrhuje nějaké změny v diáři – Des Paula dát na čtvrtou? Kdo je to Des Paul? Povědomé jméno… Ostatně to není důležité, nehodlám prozradit, že jsem zapomněl – kývám souhlasně hlavou.

	Nahlížím do diáře, hledám tam něco jiného – informaci, jestli mě nekontaktovali lidé z EuroFinanceGroup. Valentshikoff, zástupce ředitele jejich organizačního odboru, mě diskrétně spojuje s vedením konsorcia, jehož členem je EFG. A EFG je má doména. Jen díky mně zajišťují čtyřicet procent evropské nabídky investičních finančních prostředků. Oficiálně tam jsem pouhým zástupcem Komise jako jednoho z klíčových podílníků, vedle Eurobanky, několika regionálních bank a neveřejných investorů. Máme však společné zájmy. Kdyby tragédie v Avesnelles měla nějak změnit dosavadní poměr sil, EFG mě o tom bude informovat první, ještě před tím, než zpráva dojde k předsedkyni.

	Ne, Valentshikoff nehledal kontakt, úřední ani soukromý. Od dnešního rána první dobrá zpráva. Pokud se neohlásí do večera, je bouře zažehnána. Kdyby mě něco mělo spláchnout, vlna by se začala zvedat už dnes.

	V pracovně už čekají Analýzy. Krátké přivítání. Dva muži Pro mě to jsou prostě Analýzy – nepamatuji si nepotřebná jména.

	

	Většina stanic vysílá speciální programy z Avesnelles, horor doplňují komentáře plné honosně znějících a naprosto nic neznamenajících slov. Pochopitelně. Jediné, co jejich komentátoři svedou, je spílání Komisi, Kontaktní skupině a mně. Nijak se tím netrápím – prostě tomu tak je. Pro plebs můžeme za všechno my. Ať se stane cokoliv, nepochybně uslyšíš: „Ať ti zatracení politici něco udělají.“ Něco. Jistě. Lusknou prsty, čáry máry a vyřízeno. A novináři budou vždycky křičet nejhlasitěji, jen aby se zalíbili abonentům. To jediné svedou – uhodnout, co lidé chtějí slyšet, a vyslovit to jako první.

	Moc dobře to znám. Média nedokáží žít bez hysterie, musí stále ječet, že se všechno hroutí, že nastává katastrofa, málem konec světa. Přivedou lidi do varu, ti jim poděšeně volají a tyhle hysterické telefonáty hned letí do éteru spolu s průzkumy jako důkaz, že média věrně odrážejí nálady společnosti. Tím roztáčejí ještě větší hysterii, a tak pořád dokola, dokud se nestane něco jiného.

	Tak se budou navzájem nabuzovat několik dalších dní, během nichž přijdou k místním lidem sympatičtí kultivovaní pánové, ne jako ti z první generace imigrantů, chraň bůh, a budou nabízet za domy a parcely směšné peníze. Když neuspějí, odejdou beze slova výhrůžek, ale s jistotou, že za nějaký čas, při další podobné záležitosti, přijdou znovu a nabídnou ještě méně.

	A tak se původní obyvatelé jeden po druhém rozhodnou opustit svůj majetek a uprchnou někam blíž k hlavnímu městu, kde státní správu i samosprávu ještě ovládají jejich soukmenovci. Jestli to nezatrhnu, brzy z té oblasti odejdou všichni kromě přistěhovalců. Ještě několik desítek vypočítavých vražd, předvedených barvitě v televizi, ještě víc paniky v médiích…

	

	Vlastně jsem to mohl čekat. Nechápu, proč se cítím zaskočen.

	Mohou za to ty idiotské sny, které mě rozvracejí a unavují, takže trvá dlouho, než se ráno seberu. 

	„Zrovna dnes to říkám nerad, pane předsedo, ale neprofilujete se nejlíp,“ pronesl menší analytik. Tváří se, jako by mi oznamoval rozsudek. Vlastně není daleko od pravdy. 

	„Cože?“ ptám se po chvíli váhavého mlčení. Jako tupec. V poslední chvíli jsem se vyhnul nervóznímu kousnutí do rtu. „Získali jsme nové, komplexní výsledky,“ referuje jednotvárným hlasem druhý. „Voliči by rádi viděli jako předsedu Kontaktní skupiny někoho mladšího.“

	Monbright! Zatracený spratek, to bude jeho dílo! Podrývá mě všude, kde může.

	„Fisher byl mladší,“ připomínám dotčeně. „A právě vy jste tehdy navrhli, abych ho nahradil, protože veřejné mínění čeká někoho důstojnějšího, s velkými zkušenostmi…“

	Oba na mě pohlížejí v němém úžasu, jako bych spadl z višně.

	Pochopitelně to bylo zbytečné. S výsledky výzkumů se nediskutuje. Prostě se berou na vědomí. Opět se musím hlídat, abych se nekousl do rtu. Chvíli šátrám po klávesnici notebooku, jako bych vyvolával nějaké záznamy.

	„Vraťme se k věci: vaše prognóza nálad?“

	Ihned se rozpovídají – chrlí čísla, odborné termíny, modely, profily, vzory… Gruyer poslouchá, pečlivě zapisuje, absorbuje. Potom mi sdělí závěry. Gruyer je má vnější paměť. Prý se říká, že nemít takový obličej, byl by lepším politikem než já. Bezdůvodná jedovatost. Pochopitelně vypadám důstojně. Nyní zřejmě ještě víc, šediny a první vrásky mi dodaly vážnosti, zdůraznily patricijské rysy obličeje. Vidím to na ženách, vždycky jsem je fascinoval. Ale to přece není všechno. Gruyer se nehodí na vůdce, dokonce ani kdyby se nehrbil a nevypadal jako skřet. Postrádá širší perspektivu, zobecňující pohled. Je odborník na detaily.

	A v těchto detailech mi poskytuje neocenitelné služby. Nemohu si stěžovat. Mačká analytiky, tahá z nich konkrétní příklady. Nepochybuji však o tom, že je nedokáže shrnout do jedné věty.

	„Jinými slovy, poslední události pravděpodobně vyvolají efekt obratu,“ shrnuje vyšší. „Posledních pět měsíců se dařilo udržovat obyvatele regionu v naději, že Kontaktní skupina a vaše návrhy umožní řešení. Tourillova strategie spočívala pět měsíců na udržování víry, že kompromis je na dosah, že se jen pracně upřesňuje, ale zdárný konec je zaručen…“

	„Kuruta dělal totéž,“ připomínám.

	„Kuruta je docela jiná záležitost.“ Analytikův hlas zní káravě. „Jeho voliči za ním stojí pevně.“

	 „Vůbec ne,“ konstatuji potměšile.

	„Je to tak. Hm, a co imigranti?“ nadhazuje Gruyer, než se chvíle ticha stačí změnit v rozpačité mlčení.

	„Podle našich odhadů to mezi nimi vře. Při první neopatrnosti muže znovu dojít k otevřeným nepokojům.“

	A opět se utápějí v detailech. Zatracené Analýzy. Podobně jako já se musel cítit egyptský faraon při rozmluvě s kněžími. Je neuvěřitelné, jak lidé dokáží být sebejistí a vzdorují všemu, co nevymysleli sami. Vypadneš z profilu – a sbohem. Shromáždili jsme reprezentativní soubor pěti set voličů, ukázali jim různé obrázky a filmy, nechali je odpovídat na desítky zdánlivě naprosto zbytečných otázek, v nichž nikdo kromě nás nenajde špetku smyslu, a nakonec jsme sledovali, kolik z nich si vybere v jídelně stoly se zeleným ubrusem. A z toho všeho neodvolatelně vyplývá, že předseda Kontaktní skupiny přestal splňovat očekávání veřejnosti. Veřejné mínění si přeje někoho mladšího, ale s většími zkušenostmi, rozhodnějšího, ale jednajícího s větší rozvahou, ochotného ke kompromisu i radikálnějšího. My pochopitelně jenom radíme, ale zkuste nás neposlechnout.

	Nechci Analýzy podceňovat, ale Gruyer se s nimi rozhodně moc párá. Pracuji v Komisi už hezkých pár let a vím, jak diametrálně se mohou měnit výsledky průzkumů. Sám jsem měl pár dobrých nápadů na jejich změnu, třeba ten s prostitutkami.

	Ale to snad ani nejsou výsledky, jen vstupní úvahy.

	„Kdy můžu očekávat verifikaci těchto prognóz?“ ptám se.

	„Nejpozději do tří dnů.“

	Tři dny, uvažuji v duchu. Tři dny na změnu postojů. Nevím proč, ale znovu se mi vybavuje onen sen a bodyguard přikládající hlaveň k mému zátylku.

	Přichází Van. Je jedním z mála lidí, kteří smějí vstoupit do mé pracovny kdykoliv. Využívá toho velice zdrženlivě, a když to učiní, přeruším každou poradu.

	„Kuruta vystoupil k dnešnímu incidentu,“ oznámil, aniž čekal na můj dotaz, proč sem tak nečekaně vtrhl. „Za deset minut bude přímý přenos.“ Analytici sbírají své papíry a odcházejí. Stejně už řekli všechno, co měli. Gruyer zapíná televizor, zatím bez zvuku. Sleduji obrazovku se stoupajícím vzrušením.

	Často se pokouším vcítit do Kuruty. Při vyjednávání je důležité chápat druhou stranu. On je také mezi kladivem a kovadlinou, i když to na sobě nedává znát.

	Na tom, jak to nyní sehraje, však hodně záleží. Jen ať vyjádří sebeformálnější politování, víc od něj nechci.

	„Před chvílí jsem navázal neoficiální kontakt s Kurutovým sekretariátem,“ ozval se Van. Dobře, že se ozval. Není nic horšího než takové mlčenlivé čekání. „Sondují, jestli byste se chtěl ještě dnes setkat s vyjednavačem.“

	Zajímavé. Kdo jím může být? Už ani nechci počítat, kolik vyjednavačů tudy prošlo od posledních voleb.

	A přesto mám dojem, že tato zpráva rozdmychala kdesi hluboko nepatrnou jiskřičku naděje. Tak mrňavou, že na ni nechci ani myslet, abych ji neuhasil.

	

	Ivan Kuruta, úřadující prefekt regionu Dolní Valonsko, nevyjádřil politování. Ani tím nejformálnějším způsobem neodsoudil pachatele onoho dalšího vážného incidentu, jak se tomu říkalo. 

	Kuruta má upřímný slovanský obličej. Vzbuzuje důvěru. Při jeho projevech mají lidé dojem, že ho každé slovo bolí, že si je rve přímo ze srdce. Vypadá jako nejukřivděnější člověk světa a mluví hlavně o křivdách spáchaných na Slovanech, o krvácejícím Balkánu a Ukrajině, o opuštěných domovech. Hlavně když nakonec svalí veškerou vinu na nás. Ve svých projevech vždycky tak či onak dojde k závěru, že je Evropa prodala, a proto má Evropa nyní povinnost zajistit jim novou vlast. O tom, že do nich Evropa nacpala milionové dotace, že je zahrnula společenskými programy a tvrdě potlačovala každý antiimigrantský exces, se samozřejmě nezmiňuje.

	Při jednáních se chová docela jinak. Je otevřený, bezprostřední. Nepochybuji o tom, že kdyby měl silnější pozici, už dávno bychom uzavřeli sporné otázky. V tom je celá komplikace, kterou nechápou pouliční křiklouni. Kuruta je naše jediná naděje na mírové řešení. Když ho budu příliš tisknout, když příliš snadno ustoupí – a je ochotný k ústupkům, přece mám oči! –, pak radikálové z nejmladší vlny imigrantů, ti nejvíc zdivočelí z tamních etnických čistek, mu hned skočí po krku a vládce regionu se rychle stane další obětí těch, kteří „vylosovali“ Seguinovy a přijeli včera k jejich domu náklaďákem bez poznávací značky. Pak skončí vyjednávání i naděje na vyřešení situace v Dolním Valonsku.

	A pokud padnou naděje v Dolním Valonsku, nacisté z Lidové strany naberou vítr do plachet, už je nic neodradí od nějaké další provokace – a nastane dominový efekt. Paliva na nové požáry je dost: region, Marseille, Toulouse… Dokonce i v klidném, civilizovaném Lotrinsku, kde vedle sebe už celé generace žijí Němci a Francouzi, na sebe začínají lidé pohlížet úkosem, žárlivě střeží pracovní místa, podpory, domy…

	Právě na mně hodně záleží, jestli přečkáme toto obtížné období. Na nás – na mně a Kurutovi. Nepochybuji, že si uvědomuje, o co běží. Jinak by se už asi zhroutil pod záplavou urážek, kterými ho častují všichni ti pitomci. Bylo by to lidské. Viníte mě z toho, co se děje – tak prosím, myji si ruce.

	Nedivím se, že se ve svých vystoupeních jako čert kříži vyhýbá všemu, co by pomohlo radikálům zbavit ho důvěry imigrantského voličstva. Chápu ho, přestože mi tím komplikuje můj úkol.

	Ale já nemívám jednoduché úkoly. Vím, že se na mne opět soustředí zuřivost křiklounů, kteří nedokáží pochopit, že při hře o tak velikou sázku nelze bazírovat na pomstě za několik zabitých. Stejně neožijí, i kdybychom chytili pachatele a k potěšení lůzy s nimi uspořádali okázalý proces. 

	Klidně na mě plivejte. Bude-li třeba, snesu to. Až krize pomine, až se obchod stabilizuje, až přečkáme nesmyslné hádky o to, kdo komu bere práci a sociální péči, kdo projídá čí výtěžky práce, pak se najdou lidé dost moudří, aby vás popadli za pačesy, strčili vám pod nos dohody a zvolali: „Sem koukejte! Tak málo chybělo a Evropa zase vzplanula etnickými spory, rozpadla se a na cestě do budoucnosti se vrátila o celá staletí! Naštěstí jste však tehdy měli v čele opravdového státníka, který to včas zpozoroval a zabránil tomu! Právě toho, na kterého jste plivali, protože jste nechápali jeho velkou hru!“ Tohle přijde, pitomečkové, a ještě se mi budete omlouvat a děkovat!

	Hledím na Gruyera a Vana. Jsou soustředění, zamračení. Určitě vypadám stejně. Van vypíná televizor.

	Jistě, zatím se nemáme čím chlubit. Pociťuji hořkost, která mě vrací do současnosti. Nu což, k triumfu je ještě daleko. Zatím máme další mrtvoly, hysterii v médiích a co nevidět pravděpodobně vybuchne nespokojenost namířená proti Kontaktní skupině a jejímu předsedovi.

	A máme tu projev doktora Kuruty, úřadujícího prefekta regionu Dolní Valonsko, který nevyjádřil politování v souvislosti s incidentem, ani neodsoudil jeho pachatele. Místo toho prohlásil za potlesku posluchačů, že inspiraci k takovým činům je třeba hledat v křivdách na imigrantech a „zjitřující propagandě médií“, která umíněně opakuje, že každý bandita přichází z Východu. Dokonce nazval incident v Avesnelles „špinavou provokací, vykalkulovanou na kompromitaci opravdového vůdce lidu“. To znamená jeho. Jako bychom převlékli nějaké naše biřice za Slovany, poslali je na Seguinovy, a tím získali důvod k dalšímu obviňování prefekta!

	Mlčíme.

	„Tak bezohledně si ještě nezahrával,“ přerušuje mlčení Gruyer a jakoby s lítostí vrtí svou deformovanou hlavou. Tázavě na něj hledím.

	„Čas pracuje pro ně a on to ví,“ opakuje Gruyer a najednou udělá něco, co bych od něj nikdy nečekal: vztekle bouchne pěstí do stolu a mezi zuby drtí kletbu. Gruyer, Studená ryba, jak mu říkají pracovníci sekretariátu, dlouholetý analytik a poradce při několika úspěšných voličských kampaních. „Dělá z nás blbce!“ zvedá hlas. Ale jen na chvilku, hned se uklidňuje a vrací se k obvyklému věcnému tónu. „Nic z toho, s čím jsme počítali, nemá smysl. Lituji, pane předsedo, ale nejspíš jsme se v Kurutovi všichni pořádně spletli.“

	V jeho hlase vyciťuji stopu satisfakce. Mé nervy, přestože je narušily ty idiotské sny, jsou na tom ještě dobře, když se Gruyer chová takhle.

	„Chápu vás,“ pronáším mechanicky tónem nacvičeným pro tiskové konference. „To, co se dnes stalo, se hluboko dotklo nás všech. Přesto…“

	„Nechte toho, šéfe,“ šklebí se rezignovaně svou tváří skřeta. „Nevěřím, že by si to dovolili bez jeho vědomí a souhlasu. Ten chlap si z nás střílí, vodí nás za nos, předstírá, že co nevidět ustoupí, a když trpělivost veřejného mínění končí, udeří…“

	„Ale to zprostředkování…“ připomínám.

	„Další trik,“ mává odmítavě rukou. „Budou záležitost protahovat, a vaše pozice slábne. Čekají na výměnu předsedy Kontaktní skupiny.“

	Je to zvláštní, ale zvykl jsem si poslouchat Gruyerovy rady, jeho sebejistota na mne dělá dojem. Těžko hledám odpověď.

	„Pokud přepadení v Avesnelles proběhlo s vědomím Kuruty, znamenalo by to, že už volil a další vyjednávání opravdu nemá smysl. A pokud udělali něco takového bez jeho vědomí… To by znamenalo, že je pouhým panákem bez reálné moci, a pak ty rozhovory s ním nemají smysl také.“

	„Co tedy?“ nadhazuji po chvíli.

	Jen bezradně otevírá ústa. Vůbec se mu nedivím, že nenachází odpověď.

	„Nu ovšem,“ ozývá se Van. „Byl předložen konkrétní návrh, mise dobré vůle…“ nahlíží do poznámek, „Mariky L., populární filmové hvězdy. Je to dost exotická kandidatura, uznávám, ale mám málo času na odpověď…“

	 „Nepřichází v úvahu,“ vrtí Gruyer odmítavě hlavou.

	K čertu, co si myslí? Tady rozhoduji já, co přichází v úvahu a co ne.

	Van čeká nevzrušeně na odpověď. Vlastně nemusím své rozhodnutí zdůvodňovat, ale nechci, aby si odnesli dojem, že podléhám emocím nebo vzdoru.

	„Dost… nezvyklá osoba pro tento typ jednání, uznávám. Ale originální řešení vedou k cíli. Zřejmě je populární. Obrátila se nejdřív na Kurutu, protože je spojuje původ, a když na to přistoupil, veřejné mínění odsoudí nás, pokud odmítneme. Sejdu se s ní. Co nejdřív.“

	Aspoň se věci trochu pohnou.

	„Zítra?“

	„Dnes odpoledne. Pokud bude třeba, něco odlož.“

	„Do jedné pracujeme na projevu, náčrt je už hotov, Tourill čeká, až si najdete čas na schválení… Potom nahrávání, pak dvouhodinová telekonference s Bruselem, poté Des Paul…“

	Do prčic, kdo je ten Des Paul?

	„Přesuň ho na jindy. Přijmu Mariku L. po čtvrté dole v salonu, ať tam Tourill přijde. A ať mi o ní co nejdřív pošle nějaké informace…“

	Znám Vana. Tenhle výraz znamená, že chce dělat komplikace.

	„Des Paul byl přesunut už několikrát. Neměl byste si prodloužit den a přijmout ho po Marice?“

	„To je tak naléhavé? Připomeň mi, oč běží.“

	„Jde o soukromé jednání. Váš přítel ke mně před nějakým časem neoficiálně zašel s určitou informací, a vy jste mi přikázal zapsat ho do diáře.“

	No ovšem, Des Paul! Jeden z nesčetných přátel z mládí. Samozřejmě. Ale jaká informace? Zvláštní, opravdu si nevzpomínám.

	„Bylo to asi přede dvěma týdny, tvrdil, že vás chce varovat před nějakým nebezpečím. Přikázal jste mi najít vhodný termín, ale pokaždé bylo něco důležitější. Okamžik, podívám se do záznamů…“

	„Není třeba. Přijmu ho večer hned po té vyjednavačce,“ a nadechuji se na znamení, že končím tuto záležitost. Záminka, jako vždycky. Bývalí přátelé jsou skutečným postrachem… Když ke mně pod nějakou záminkou proniknou, pokaždé se ukáže, že chtějí, abych jim něco zařídil. „Hlavně ať mi co nejrychleji shromáždí údaje o té… no…“

	„Marice L.“ pronáší bezbarvě Gruyer. Zapamatoval jsem si její jméno ihned, zní dobře. Vlastně ani nevím, proč předstírám, že je tomu jinak.

	V tom snu, který mě už jistou dobu trápí, přicházím k novinářům shromážděným v hale nějakého paláce. Mám pronést krátké prohlášení. Jakýsi improvizovaný brífink; to se dělá, pokud se při jednání najednou objeví nové řešení. Nevzpomínám si, že bych ten interiér někdy viděl, ale jednání Kontaktní skupiny probíhají většinou v hodně podobných. Tedy: zdá se mi o nějakém přelomovém okamžiku v jednání, po kterém vycházím informovat čekající novináře. A nejsou se mnou Van ani Gruyer? Nemožné. Kdyby ten sen měl něco společného se skutečností, museli by být v dohledu, opakuji si už bůhví pokolikáté. Kdyby měl cokoli společného se skutečností, určitě bych nevyšel k novinářům sám, ale s Kurutou nebo jeho vyjednavačem.

	Má paměť není nějak v pořádku. Nedokážu si vzpomenout, odkdy se mi ten sen zdává. Určitě se mi nezačal zdát hned po tom, co jsem převzal z rukou předsedkyně Komise Společenství jmenování šéfem Kontaktní skupiny. Ne, bylo to až později. Tehdy, když jsem si začal uvědomovat, že jednání vázne. O to jmenování jsem velice tvrdě bojoval. Všichni v Komisi jsme věděli, že Dolní Valonsko je jen malá zkouška. Dokud totiž Asie neukončí obchodní válku a nezmění se trendy světové ekonomiky, budou se podobné situace občas opakovat. Voliči to vědí také. Počátkem příštího roku končí volební období předsedy a tajemníka Komise Společenství.

	Podle dohodnutého klíče bude novým předsedou muž. Pokud budu o tuto funkci usilovat jako úspěšný vyjednavač, který vyřešil etnický problém v Dolním Valonsku, nemyslím, že by mě mohl někdo ohrozit, hlavně ne ta ubohá nula Monbright. Předseda Komise Společenství – to by bylo cekem slušné vyvrcholení kariéry.

	Potom jsem si při jednom rozhovoru s Gruyerem najednou uvědomil – byl při tom i Tourill –, že návrhy, které jsem na jednání přinesl, nemusí stačit. Tragický pokles mých preferencí ve výzkumech není všechno – voliči, kteří vybírají předsedu Komise, se naštěstí nestarají o kolísání nálad. Avšak každým týdnem začala narůstat obava, že nedovedu jednání k cíli a předsedkyně mě mezitím někým nahradí. Ano, tady bude začátek stresu a jím vyvolaných snů.

	To je část ceny, kterou platím za dosaženou pozici. Každý jiný by se prostě obrátil na lékaře se žádostí o vyšetření nebo o prášky, po kterých by padl do postele jako kláda, bez snění a přízraků. Nebo, pokud výš než chemii hodnotí sílu krystalů a vibrací, by si zaplatil návštěvu ve Vodnářově svatyni. Teoreticky mohu udělat totéž – lékaři i šamani jsou trvalými spolupracovníky Komise. Jenže já nejsem „každý jiný“. Lékař i šaman jsou slabými body. Dříve či později by mohli někomu prodat informaci, že předseda Mathieu-Ricard má tíživé sny. Čili není psychicky v pořádku. Vládne nám blázen – báječná zpráva pro média!

	Někdo, kdo je dnes k tobě loajální, může zítra potřebovat slávu nebo peníze a klidně použije informaci, kterou jsi mu neprozřetelně poskytl. Dokonce ani Van není natolik spolehlivý, abych ho požádal o prášky na spaní. Alespoň pokud to nebude naprosto nevyhnutelné.

	Každý večer se cestou do postele stále víc choulím odporem a strachem, každý večer si uvědomuji, že mě opět probudí výstřel tříštící lebku a ohlušující smích.

	Ale nevzdám se. Nesmím.

	

	První polovina dne je doba, kdy mám nejvíc energie a nejvíc práce. Jednání probíhají obvykle několik minut – seznámení si problémem, rozhodnutí o dalším postupu, a hned další. V těchto krátkých časových úsecích kontroluji činnost jednotlivých oddělení svého úřadu. Takže vím, co každé z nich dělá a s čím mohu počítat. Mezi námi, dobře vím, že většina této práce je neužitečná. Neřekl bych to nahlas, protože z takového prohlášení by někdo mohl udělat další argument pro populisty. Navenek to musí vypadat, že celá mašinerie Evropské komise, do které patří můj úřad, nyní povýšený na úřad Kontaktní skupiny, je pouhým šroubečkem v plné činnosti. Voliči i daňoví poplatníci to očekávají. Je to hloupé, protože existují dny, kdy je hodně práce, i takové, kdy není žádná. To je normální. Ale musíme to skrývat, aby nás nějaká hyena nepřistihla při nicnedělání. Občas se totiž skutečně některé úřady odtrhnou od skutečnosti a pracují výlučně s výsledky jiných úřadů. Netrápí mě to. Dokonale umím odlišit zrno od plev, dokonce i za těch pár minut, které mívám k dispozici.

	Upřímně řečeno, během posledních měsíců narostly resty. Většinu dní nemívám čas na normální rutinní setkání s vedoucími oddělení.

	Ani dnes nebudu mít dost času. Stěží postačí na stručnou konferenci s Tourillem. Souhlasí se mnou, že dosavadní strategie předkládání informací o činnosti Kontaktní skupiny se vyčerpala, a už zadal přípravu změny, zítra předloží její komplexní koncepci.

	Není čas na detaily, protože je už hotový návrh mého vystoupení v odpoledních Zprávách. Spolu s Tourillem, Gruyerem, vedoucími autorských kolektivů a analytikem, jehož skupina dnes testovala výsledky jejich práce, upřesňujeme definitivní verzi. Analytici – to je moje vlastní oddělení, které nemá nic společného s Analýzami, podléhajícími přímo Komisi – uskutečnili od rána několik tisíc sondážních telefonátů podle seznamu generovaného počítačem. Hodnocení jednotlivých kapitol připraveného textu bylo na základě těchto hovorů bodováno podle čtyř kritérií. Některé z nich body přičítají, jiné odčítají. Nyní je třeba sestavit celek tak, aby se maximálně zvýraznily motivy a formulace, které získaly nejvyšší hodnocení, a abychom se vyhnuli frázím, jež vyvolávají neklid nebo negativní asociace.

	Před léty jsem začínal právě tímto. Mou první významnější funkcí bylo vedení communications group v kampani proti nukleárním pokusům. Kampaň neuspěla, ale moje agentura na sebe upozornila účinností při pořádání akcí, které upoutaly pozitivní pozornost médií.

	Až skončím, musím vykonat několik neohlášených návštěv v podřízených agenturách. Jen tak kamarádsky poděkovat lidem za námahu, poklepat někomu na rameno a říct mu, že si vážím jeho přínosu k našemu společnému úspěchu.

	Nesmím zapomenout říct Vanovi, aby mi na něco takového rezervoval termín v diáři.

	

	Text je hotov. Odjezd do studia zpozdil telefonát ze sekretariátu předsedkyně Komise. Sděluji jí své hodnocení situace. Předsedkyně mne ujišťuje, že mám nadále její plnou důvěru a že krize nálad, k níž může dojít v důsledku posledního incidentu, neovlivní hodnocení činnosti Kontaktní skupiny.

	Natáčení mi nezabere víc než hodinu. Jsem rutinér – o tom, jak se chovat před kamerou, vím víc než polovina odborníku, kteří se tísní ve vestibulu, snaží se proniknout ke mně a našeptat mi své namáhavě vypocené pokyny. Van kráčí půl kroku za mnou, přebírá výtisky, schvaluje, podotýká – docela jako by měl deset rukou a čtyři hlavy komunikující všemi směry. Mám rád tuto náladu, tuto horečnou atmosféru, tlak událostí, když je práce. V takových chvílích jsem nejlepší.

	Laikovi to všechno může připadat směšné – taková vřava kvůli dvouminutovému šotu pro zprávy. Kuruta má kolem sebe určitě několik speechwriterů a další specialisty, a přece když hovoří, jeho lidé šílí.

	Ale to je docela jiná liga. Nelze srovnávat. Kuruta je ve skutečnosti nepatrný venkovský šéfík, který se obrací ke skupince svých zapálených příznivců s řečí týkající se přímo jejich prostředí. Určitě si uvědomuje, nebo alespoň někdo z jeho party, že je v podstatě amatér. Nikdy nemluví ve studiu, vždycky mu zorganizují nějaké improvizované shromáždění, aby měl v přenosu reakce posluchačů. Já musím zapůsobit na nejrůznější diváky, musím se zalíbit každému, kdo si stáhne můj projev z NewsNetu. Nesoupeřím s Kurutou, ale s Monbrightem, Krasmauerem a dalšími uchazeči o vrchní vedení v Bruselu. A to je velice vyrovnané soupeření. Jsme jako sportovci, kteří bojují o zlomky milimetrů, o setiny sekundy. Proto nesmím podcenit ani nejmenší drobnost, proto musím mít ve studiu specialisty na hlídání nejmalichernějších hloupostí. Nikdy nevíme, co nám přinese nebo vezme ten nejdůležitější, třeba nepatrný, ale rozhodující zlomek procenta v průzkumu.

	

	Po natáčení – vlna ospalosti a otupělosti. Na zadním sedadle limuzíny s námahou přemáhám touhu pohodlně se natáhnout, zavřít oči a myslet na něco hezkého. Každé veřejné vystoupení, ať už živě, nebo pro média, vyžaduje takové vypětí, že se organismus přímo zoufale dožaduje odpočinku. A neklidné noci činí tuto touhu každý den hůř překonatelnou.

	Málokdo to vydrží delší dobu, i kdyby byl v dokonalé kondici. Mezi mladšími politiky se uhnízdil zvyk ponechávat rozhodnutí na organizačním šéfovi, zatímco sami soustřeďují všechny síly na boj o popularitu. Dokonalá specializace. Domnívám se, že třeba takový Monbright je jen hvězdou, která zaštiťuje všechno, co mu předloží.

	Na únavu mám speciální recept. Přemáhám ospalost a na displeji palmtopu sleduji průběžná hlášení monitoringu. Nemusím to dělat, je to Tourillova práce. Vyčlenil na to speciální skupinu. Asi tucet osob čtyřiadvacet hodin denně pozorně sleduje média, okamžitě převádí do naší lokální sítě všechno, co nějak souvisí s mou činností. Neomezují se na pouhý záznam, ale okamžitě jej rozebírají na jednotlivé motivy, které stenografují do hypertextových titulků se strohým komentářem a spojením s databankou. Několika kliknutími na myši mohu kdykoliv zjistit, co který komentátor a která stanice povídala o daném tématu před týdnem měsícem nebo rokem.

	Neprohlížím si však monitoring proto, abych vymýšlel polemiky – od toho jsou Tourillovi lidé. Čtu komentáře prostě proto, abych se dobil adrenalinem. Vždycky to pomůže. Po deseti minutách, které potřebuji na přejezd ze studia Komunikačního centra k naší budově (v dopravních zácpách to trvá půl hodiny), zatínám vztekle zuby, srdce mi buší jako kladivo a ospalost beze stopy mizí.

	Každý z nás se ve své práci vyzná. My vytváříme fakta, povinností novinářů je vymačkat z nich emoce. Vždycky tak spojí události, tak překroutí význam slov, obrazy, fakta, tak je postaví proti sobě, že obyčejný člověk nemá nejmenší naději odolat hysterické jistotě, že mají pravdu. Proč by ostatně měl odolávat? Právě za to lidé platí, právě tohle potřebují: pokyn, jak myslet. Každý den zoufale zapojují ve svých domech všechno, co se jen zapojit dá, a neslyšně křičí na obrazovky a reproduktory: „Vysvětlete mi, prozraďte, kdo je tu dobrý a kdo špatný?“

	Když jsem začínal, byli novináři na naší straně. Potom něco ruplo – současně se zhroucením světového obchodu a společné víry, že jdeme správným směrem a že chlapíci v našem čele vědí, co činí. Moje generace, pro kterou byla novinařina bojem o výchovu nového, lepšího člověka, přenechala prostor generaci cyniků. Současného novináře zajímá jen jedno: neztratit kontrakt. Udržet abonenty, protože to znamená udržet reklamu a dotace. A na to existuje jen jediná metoda: štěkat na nás hlasitěji než ostatní. Předhánět se ve zlomyslnostech, lžích, plivat, bodat, dráždit… Na začátku své kariéry, ještě ve Štrasburku, jsem se s médii domluvil bez většího úsilí. Ale když došlo na lámání chleba, bez váhání nás zradili.

	No prosím. NetNews3Euro, komentář dne – Perro Marques, přední nezávislý publicista. Otylé prase, které se na oficiálních rautech pokouší vetřít do tvé přízně a nadává všem, o kterých ví, že je nemáš rád – a jestli mu naletíš, druhého dne zveřejní každé tvé slovo. A co ten kanec říká o Seguinových? Lituje, že jsme to přehnali s otevřením hranic, že jsme chtěli budovat mnohokulturní Evropu příliš překotně a podle úřednických schémat, že při přijímání tolika imigrantů a poskytování tolika výhod nebylo počítáno s možností jejich asimilace. To je dnes oblíbená šablona každého chytráka z televize nebo Netu. Dneska mi s oblibou připomínají mé dávné zapojení do budování Otevřené Evropy a vytahují z archivů pradávné projevy na tohle téma – opravdu v nich nejsou právě nejchytřejší slogany, ale uvažoval tenkrát někdo jinak? – a konfrontují je se záběry z Avesnelles a předchozích „losování“. Jako kdybych se před třiceti lety opravdu nějak významně podílel na přijímaných rozhodnutích. Vždyť jsem tehdy byl jen jedním ze stovek mladých funkcionářů, kteří vedli antirasistické pochody a zahajovali koncerty. Nikdo tehdy netušil, jak vysoko se dostanu. A co tenkrát dělali lidé jako Marques? Já si to pamatuji. Jediné, co dokázali, byla hysterie! Lidé, kteří dnes přetékají ochotou vyvažovat přínosy a problémy, se tehdy o překot pokoušeli být antirasističtější než samotný Mandela. Ječeli o toleranci, až se tím zprotivili, a dělali fašistu z každého poslance, který se sebemíň osmělil připomenout něco o rozpočtovém deficitu nebo nezaměstnanosti.

	Na rozdíl od takových Marquesů, dobře vím, že tehdejší rozhodnutí byla správná. Nehodlám se jich zříkat, i když mohu. Pochopitelně mohu, protože když začalo záležet na mně, bylo už všechno hotovo. Zlobte se na mé předchůdce, mohl bych tvrdit, já se jen snažím napravit to, co zbabrali.

	Já však k takovým lidem nepatřím. Byla to jediná možná rozhodnutí. Někoho možná etnické argumenty nepřesvědčí, možná si neuvědomuje, že jsme neměli právo zavírat se před světem, když za své bohatství vděčíme tomu, co naši předkové násilím vymačkali z kolonií. A jestli to někdo nebere, ať si započítá. Ať si třeba spočítá, kolik by dnes tvořil odvod jen za základní sociální pojištění a jen pro prosté udržení svazku generací, kdybychom uzavřeli před imigranty hranice. Ať si představí hospodářství, v němž jeden pracující platí na sedm důchodců. Prosím, všechny údaje jsou k dispozici.

	Nikdo tehdy nemohl předvídat, že Asii zaplaví mánie světového vůdcovství a zastavení bělošské převahy, a to i za cenu prudkého poklesu vlastní životní úrovně. Nikdo nemohl předvídat, že ve Spojených státech převládnou odstředivé tendence, že demokratizace Východu bude pouhým přeludem a že blahobyt nakonec nepostačí pro všechny.

	Jistě, dělaly se chyby. Kdo je nedělá? Ale smí mi taková nula jako Marques dneska vyčítat, že jsem to s polykulturností přehnal? Moc dobře si pamatuji, že programy pro přesídlence z Východní Evropy byly podporovány proto, aby „skupiny kulturně bližší“ kompenzovaly příliv barevných. Pokud by měl někdo zájem, dá se to dokázat.

	Jenže nikdo ho mít nebude. Dneska fakta, čísla ani argumenty nikoho nezajímají. Důležité je spojit fotku Mathieu-Ricarda na antirasistické demonstraci v roce 1998 se záběry mrtvol z Avesnelles a snímkem Mathieu-Ricarda před měsícem, jak vyjadřuje uznání umírněnosti a otevřenosti prefekta Kuruty. A přidat k tomu komentář ještě jedovatější než konkurence. Hanební pitomci. Nic nechápou, umějí jen plivat a popichovat. Darebáci!

	Přijíždíme k úřadu. Oběd, chvíle relaxace a příprava před setkáním s Kurutovým vyjednavačem. Slečinka od filmu… Na první pohled absurdní nápad, ale kdoví, jestli neuspěje. Podle těch žvanilů z médií je dnes pro lidi věrohodnější herečka než politik.

	

	Marika L. na mě udělala dojem. Veliké překvapení. Opravdu je hezká, jak bývají jen Slovanky. Podobné dlouhé vlasy mívají i dívky ze Skandinávie, ale u nich kazí celkový dojem jejich bezvýrazné telecí obličeje. Kdežto Marika má neobyčejný výraz očí, diskrétně prostopášný, kontrastující s nevinnou tvářičkou. Údajně je docela přirozená, neprodělala žádnou kosmetickou operaci, ale to je určitě jen reklama. Stejně jako její údajný pobyt v táboře v Černé Hoře, než se dostala do Evropy a udělala filmovou kariéru. V její složce, kterou jsem dostal od Tourilla, jsem našel informaci, že se narodila v Hamburku jako nemanželské dítě Polky, která tam pracovala, a před podpisem doživotní smlouvy s agenturou se jmenovala Ulrika Lučiková.

	Nepřekvapila mě však její krása – u herečky je stejně nezbytná a přirozená jako u mě znalosti a inteligence. Dokonale ovládala vyjednávání. A byla věcná.

	Podařilo se nám omezit obvyklou výměnu zdvořilostí a vyjádření dobré vůle na minimum, tohle všechno vlastně proběhlo už ve vestibulu, kde tábořili Tourillem sehnaní reportéři. Potom jsme šli do salonu, já pouze s Vanem, ona s asistentkou, nenápadně oblečenou a nehezkou jako velbloud. Koutkem oka jsem zahlédl, jak v jednom okamžiku zmizel z tváře Mariky optimistický výraz a odhalil napjaté nervy, nejistotu a únavu. To znám moc dobře…

	Obtížně si vybavuji celý ten rozhovor větu po větě, přestože mi to obvykle nečiní potíže. Rozhodně mě onen první dojem nezmýlil. Hvězda zůstala za dveřmi – do salonu se mnou vstoupila prostě žena, stejně jako já ustaraná a obávající se budoucnosti. A velice přímá. Přiznávám se, že přímost na mne platí, nepochybně proto, že žiji trvale v divadle.

	„Vím, že je zvláštní, když přicházím právě já,“ sdělila mi hned na začátku. „Nechtěla jsem se do podobných věcí plést, nikdy by mě to nenapadlo. Ale Ivan…, tedy doktor Kuruta, mě přesvědčil, že… Bože, zní to hrozně,“ potřásla světlými vlasy celá v rozpacích. „Přiznávám, že novinářům lžu. Vůbec nejde o můj nápad, všechno vymyslel doktor Kuruta. Přesvědčil mě, že jsem poslední naděje, pro něj i pro vás. Nevím, jestli je to pravda…“

	Kuruta tedy zřejmě dobře chápe situaci. Čekal jsem to, navzdory Gruyerovým řečem, z něhož nepochybně mluví rozhořčení. Už se vzdal a čeká jen na mé odvolání. Však uvidí, že odtroubil předčasně.

	V každém případě mě trochu odzbrojila svou prosbou, abych se setkal přímo s Kurutou – s Ivanem, jak ho celou dobu bezděky nazývala. Musel jsem jí vysvětlit, proč politik musí dodržovat jisté uzance a proč je podobné setkání mimo konferenční sál prostě nemožné. Myslel jsem, že jsme se dostali do slepé uličky, že mě bude přemlouvat k diskrétnímu setkání, přičemž právě diskrétnost je to poslední, co se dá v takové situaci očekávat. Ale ne. Předložila mi konkrétní Kurutův návrh. Smělý návrh, pokud nechci použít výrazu senzační. V každém případě dostatečný, aby zdůvodnil tuto schůzku.

	Nehodlám nyní rozebírat podrobnosti, na to jsem příliš rozrušený, lehce bych mohl udělat chybu, pustit se do toho příliš nadšeně. I když na druhé straně mi nos napovídá, že tohle může být ono – a můj nos mě v životě rozhodně zklamal méněkrát než štáby sociologů a analytiků.

	V každém případě se jedná o jakousi úvodní nabídku. Konečně změna po pěti měsících opakování stejných argumentů. Taková „etnická autonomie“ by samozřejmě vyžadovala změnu evropského zákonodárství. A také souhlas Komise… Ale pokud chce Kuruta přistoupit na reciproční dohody, pokud je ochoten odstoupit z funkce prefekta a přenechat ji nám, pokud se míní vrátit k principu procentních kvót při obsazování funkcí? A to nejdůležitější – nový statut regionu by mu umožnil projít novými volbami a zachovat si při tom tvář.

	„Nevím, jestli to dokážu správně opakovat…“ Opět vidím její přímý, trošku rozpačitý úsměv. „Ivan by vám to pověděl mnohem líp. Tvrdí, že neformální etnické skupiny jsou něco podobného, jako byly před sto lety odbory. Ty přece nebyly nic jiného než obyčejné gangy, které ochraňovaly zájmy svých členů násilím a terorem. Podařilo se je však začlenit mezi instituce demokratické společnosti a přeměnit v jeden z jejích základů…“

	Dobře řečeno: gangy. S odborovými funkcionáři mám své zkušenosti ještě ze Štrasburku. Vyčítá se nám, že jsme tací či onací, někdy možná právem, ale ať se někdo zblízka podívá na ty grázly. Neexistuje chtivější a nenasytnější banda. Uspokojíš jedny teplými sinekurami v různých radách, a už se vynořují na obzoru další, plní revolučního zápalu, aby také pocítili v dlani solidní paklík. Nedají pokoj ani na chvilku.

	„Doktor Kuruta tvrdí, že vy jako představitel Komise stojíte před stejnou volbou. Buď začlenit etnické struktury do právní soustavy Společenství, nebo je přenechat takovým vůdcům, jako jsou organizátoři ‚losování‘…“

	Dobrý argument. Ale ještě pořád to nebylo to nejdůležitější. To nejdůležitější si nechala Marika L. na konec.

	„Víte, Ivan má své důvody, kvůli kterým mu záleží na rychlém ukončení tohoto konfliktu.“ Nikdy jsem neviděl oči, které by se podobaly jejím. „Ale byl by rád, kdyby iniciativa vyšla oficiálně od vás.“

	Mathieu-Ricardův plán etnické autonomie. Nezní to špatně. Kdyby se podařila dohoda v Dolním Valonsku, mohla by se stát standardním řešením dalších etnických problémů, které se objeví v jiných oblastech Evropy – a ty se určitě objeví. Vždycky je třeba myslet na celek, nedovolit, aby jej zastínily detaily – to je v politice nejdůležitější princip.

	Když to nyní rozebírám s Tourillem, sdílí plně mé mínění. Jeho nadšení pro etnickou autonomii mě velice těší. Potřebuji podporu, protože Gruyerovy argumenty jsou jako obvykle ostré a přesvědčivé.

	„Získali bychom jenom dočasný dojem řešení problému, ale hlavně jistotu, že jsme vůči jednání imigrantů každým rokem stále bezmocnější,“ shrnuje Gruyer svůj dlouhý přednes. „Taková etnická autonomie je velice důmyslně ukrytý zárodek národního státu.“

	Tourill přebírá celou tíhu sporu na sebe. Kupodivu se zdá, že Van je na Gruyerově straně, i když mluví dost málo – ostatně se nejedná o záležitost v jeho kompetenci.

	Ale ne, žádný div. Po rozhovoru s Marikou, který trval skoro dvě hodiny, pochopitelně bez nějakého závěru, kromě vůle sejít se znovu, mi stačilo pár vět ke zjištění, že Vanovi se nelíbí. Říká o ní, že je nepřirozená a předstírá. Nic takového jsem nepozoroval.

	Myslím, že je to iracionální. Van je již několik let mou pravou rukou, tráví se mnou víc času než kdokoli jiný – a občas na mě svým způsobem žárlí. Nesmím zapomenout: všechny jeho rady týkající se Mariky nebudou nestranné.

	Naštěstí se v lidech vyznám.

	Dovoluji Tourillovi, aby vzdoroval Gruyerovi a Vanovi, kteří na mém nápadu úporně hledají nedostatky. Je výhodné mít spolupracovníky, kteří se důkladně snaží najít negativní stránky. Nemluvím, jenom poslouchám. Shromažďuji materiál pro rozhodnutí.

	Marika chodí velice zvláštním způsobem, jen docela nepatrně se pohupuje v bocích, ale dostatečně tím zdůrazňuje pružnost svého těla.

	

	Neuvěřitelné. Van se mi pokoušel odporovat. Musel jsem zvýšit hlas, abych mu připomněl charakter našeho vztahu.

	Po napomenutí se s nechutí dal do plnění mých příkazů. Jsem znechucen, protože jsem musel použít takový tón. Ale je to jeho vina. Postavení osobního tajemníka vede k určité důvěrnosti, kterou je třeba občas přibrzdit, aby nezašla moc daleko.

	Nejlegračnější je, že šlo o naprostou pitomost – změnu v diáři. Blíží se osmá večer, nejbližší dny budou asi hodně namáhavé, rád bych si trochu odpočinul.

	Odvolání zdvořilostní návštěvy na rautu Společnosti regionální výchovy proběhlo hladce – události v Avesnelles mi naštěstí poskytly skvělou záminku k tomu, abych se několik nejbližších dní podobným akcím vyhýbal. Zato Van nečekaně trval na tom, abych přijal onoho Des Paula. Že už čeká dlouho a jeho záležitost může být významná. Když zjistil, že jsem se už rozhodl, chvíli vyčkával a potom mi jakoby náhodou podstrčil lístek starý několik týdnů. Několik vět s prosbou o okamžité přijetí.

	„Varuj se svých snů…“ A ještě jakési ujištění o závažnosti celé věci. A to Vanovo hloupé okolkování, jestli ho přece jen dneska nepřijmu. Rozzuřil jsem se, ještě teď na to nedovedu myslet s klidem! To by tak ještě scházelo, abych měnil denní program kvůli nějakým narážkám na mé sny. Pochopitelně vím, že jde o náhodu, ale právě takových náhodných souvislostí se musím pečlivě vystříhat. „Sny Mathieu-Ricarda!“ Báječný titulek do NewsNetu, že?

	V každém případě jsem mu přikázal, aby pozval na večer Marlénu.

	A ještě něco. Vzkázal jsem jí, aby přišla s blond přelivem.

	Víc jsem neřekl, jenom: „Blond přeliv.“ Ale nepochybně se dovtípil.

	Ať. Vůbec mě to nezajímá.

	

	Přátelé z mládí jsou pro člověka v mém postavení opravdovou přítěží. Každý hlupák, který se řízením osudu ocitl kdysi někde poblíž, je z neznámých důvodů hluboce přesvědčen, že se navždy zapsal do tvé paměti a že nemůžeš žít bez jeho blbé držky. A pokud ti náhodou poskytne možnost, abys mu něco zařídil, že tě přímo nadchne.

	Před dvaceti či třiceti lety by žádného z nich ani ve snu nenapadlo, aby pro mě něco udělal. Ale teď, kdy patřím mezi deset nejpřednějších evropských politiků, protože jsem bývalým dvojnásobným šéfem odboru sekretariátu Komise, zvoleným v šesti volebních obdobích, a nadějným kandidátem na předsedu Komise Společenství, teprve teď se přesvědčuji, kolik jsem měl v životě kámošů. A každý předvádí vrchol nápaditosti, aby se ke mně dostal v naději, že mu něco zařídím. A proč by ne, vždyť můžu zařídit všechno, co mě napadne, mám všude přístup, a nejsme nakonec staří kámoši? Každý má přece nějaké kámoše, kteří mu něco zařizují. Co je tedy na tom, že to mí staří kámoši čekají ode mne?

	Nejradši bych ty hajzlíky zaškrtil holýma rukama. Nebo jim alespoň řekl, co mi můžou, všichni dohromady i každý zvlášť. Naslouchám jejich přáním s neupřímným úsměvem a notuji si s nimi ve stejně neupřímných vzpomínkách, a pokud nejde o příliš složitou nebo zapáchající záležitost, předám ji Vanovi nebo někomu ze svých lidí k vyřízení.

	Každý starý kámoš je potenciální bomba. Každý o tobě může jednoho dne napovídat ty nejhorší žvásty, jaké ho napadnou – a jako vzpomínkám starého kámoše jim lidé uvěří. Tvému popření uvěří jen tehdy, když budeš mít hodně procent v průzkumu popularity – ostatně v takovém případě by si média nedovolila něco podobného zveřejnit. Ale pokud by se nad tebou náhodou mračilo, bude takové popření pokládáno za další důkaz, že starý kámoš má pravdu. Když jsi v průzkumu dole, ať děláš co děláš, všechno se obrátí proti tobě. Můžeš s takovým hajzlem vyhrát soudní proces, vymámit z médií sebevětší odškodnění, nic ti nepomůže; než se sejde soud, voliči dávno rozhodnou. Už jsem viděl pár slibných kariér, které skončily právě takhle. Každé vybočení z profilu, každý pokles popularity znamená katastrofální riziko.

	Radši na to nemyslet. Vracíme se do hotelu, sedím vzadu sám, protože Van usedl vedle řidiče, jako by chtěl naznačit, že se urazil. Občas se chová jako děcko.

	Nechal jsem zatemnit okna i zevnitř, zvenčí jsou záměrně neprůhledná pořád – lidé na ulici nikdy nezjistí, jestli v jednom z desítek zdánlivě stejných automobilů Komise jede nějaký nepatrný úředníček, nebo jedna z nejdůležitějších osob kontinentu. Kdybych chtěl, mohl bych je pozorovat, sám neviděn sledovat tváře lidí, jejichž osud je v mých rukou. Jenže, upřímně řečeno, mě vůbec nezajímají.

	Sedím nehybně v pološeru, uvolněně, protože EFG se celý den neozval – ještě před odchodem z kanceláře jsem si to osobně ověřil –, ale z nějakého důvodu musím pořád myslet na toho Des Paula. Dokonce jsem si ho připomněl: kdysi dávno jsme spolu chránili prostředí, menšiny a tak podobně. Určitě nepronikl vysoko. Nemohl – příliš si všechno bral. Je třeba mít určitý odstup od sebe i své práce.

	Tak či onak, musím ho přijmout. 

	Přátelé z mládí, kámoši… Něco vám řeknu: nikdy jsem neměl přátele. S nikým jsem o tom nemluvil, ale nepochybuji, že každý z vás by řekl totéž. My prostě nemůžeme mít přátele, to je samozřejmě vyloučeno – což je část ceny, kterou je třeba platit za to, když je člověk Někým.

	Když jsi nadprůměrný, nemůžeš mít přátele. Čím dříve to pochopíš a přestaneš je hledat, tím líp. Že jsi stejný jako oni, je pouhé zdání. Každý den neúprosně ukáže rozdíly, jaké mezi vámi jsou, a za ty rozdíly tě budou kámoši podvědomě nenávidět. Nikdy si to nepřiznají, občas s tím budou i bojovat, pokud jsou náhodou slušní lidé, ale neodolají – silný a vynikající člověk vytváří kolem sebe jakési pole, které slabší povahy deformuje a které se nedá dlouho vydržet.

	Nesnesou vědomí, že víš všechno líp než oni, že se rychleji učíš, že sebenepatrnější maličkost ihned rozhodneš, zatímco jim nezbývá než s tím souhlasit. Úporně na tobě budou hledat nějaké nedostatky a chyby, stále horlivěji, a pokud nic takového nenajdou, tím spíš ti to neprominou. A vaše vztahy se nakonec pod maskou kamarádství změní v lítý nevypovězený boj. V neustálou obranu před jejich dorážením. Přátelé ti budou stále zoufale dokazovat, že nic nevíš, že nemáš pravdu, že se mýlíš i v těch nejvýznamnějších hloupostech, i kdybys měl naprosto nepochybnou pravdu. Nakonec si dříve nebo později položíš otázku, proč se máš s těmi spratky zaplétat, a v tom okamžiku o tobě začnou na všechny strany rozhlašovat, že jsi domýšlivý, že za tebou stojí bůhvíkdo a tak podobně. 

	Jednoho dne si uvědomíš, že jsi stvořen z lepší hlíny než oni, že si předurčen k ovládání jiných, pročež mezi vámi nebudou nikdy normální vztahy. Jsi určen k vyšším úkolům, a tím odkázán k samotě. Pochopil jsem to už na střední škole, a hned se ukázalo, že pokud vědomě dávkuješ sympatie a výstrahy a promyšlené ovlivňuješ okolí, lidé to přijímají líp než pokusy o upřímnost.

	K čertu se vším!

	Tři známé zatáčky, v luxusní limuzíně stěží zaznamenatelné. Vím, co znamenají – vjíždíme do podzemní garáže pod hotelem, v níž od okamžiku, kdy byl vyslán signál o výjezdu mého auta, čeká vyčleněná skupinka mé ochranky.

	„Varuj se svých snů…“ Myslím si, že ta slova vymyslel Van. Nelíbí se mu idea etnické autonomie, prostě proto, že s ní přišla Marika, takže využil příležitosti k dělání narážek.

	Nemyslel jsem si, že je tak hloupý.

	Ale také já se nechal unést zbytečně. Musím se zamyslet nad důvodem své přecitlivělosti. Nebylo by dobré, kdyby si začal něco domýšlet.

	

	Van dokonale vycítil, co mám na mysli, takže Marlénu zřejmě podrobně instruoval. Má nejen obarvené vlasy, ale i podobný účes jako Marika. Ale to může být náhoda – teď se tak češe hodně žen, prostě móda.

	Mám Marlénu nejradši ze všech děvčat, co u nás pracují. Má obratné prsty, je elastická, a navíc nějakým šestým smyslem vycítí, co nejvíc potřebuji, kdy něhu a kdy rychlé vybití.

	Někteří lidé tvrdí, že to byl nejlepší nápad mé kariéry. Samozřejmě přehánějí, ale je faktem, že právě jemu vděčím za největší skok, který mi voliči mohli poskytnout – z vedoucího jednoho z regionálních úřadů až na poslance ve Štrasburku, a to s takovou popularitou, že hned v prvním volebním období jsem se stal předsedou Finanční komise.

	Myšlenka využít nejintimnější soukromí je až nechutně obehraná. Přede mnou to dělal skoro každý, ale teprve já jsem trefil do černého. Upřímně řečeno, tak trochu náhodou. Samotný politik je pro paparazzi totéž jako krvácející zvíře pro piraně, neustanou, dokud neproperou jeho sexuální život skrz naskrz. Prostě jsem odpověděl nějakému novináři, abych se ho zbavil, že od manželčiny smrti provozuji sex jen s prostitutkami. Že v sobě nenacházím dost citu, abych jím obdařil nějakou jinou ženu, a také se bojím zamilovat znovu, takže své kontakty se ženami omezuji na zřetelné a jednoduché vztahy, kdy je všechno jasné, placené, prostě dohoda mezi klientem a profesionálkou.

	Opožděně došlo dokonce i mé skupině, že nám vyšla karta. Vznikla legenda, která začala žít vlastním životem; buňka sítě, kam paparazzo uložil tento materiál, překonala už v prvním týdnu všechny rekordy downloadů politických reportáží – a mé tiskové oddělení za tím šlo a najalo pár děvčat s pikantními podrobnostmi. Prý jsem dodnes při školeních uváděn jako příklad dokonalého vystižení tendence. Smrt blízké osoby politikově popularitě vždycky prospěje, stejně jako pikantní podrobnosti zážitků s prostitutkami, i když v tomto případě ze zcela odlišných důvodů – a já jsem obojí spojil v harmonický celek. Romantika, sex a sentimentalita v jednom, prostě zásah do černého. Můj koeficient sympatií tehdy vyletěl výš než kdykoliv předtím i potom.

	Nepochybuji, že i Marléna jednou zveřejní všechno, co jsme spolu dělali. Musím na to myslet i v takové chvíli, jako je tato, kdy mě rozpálila do běla, takže řádím, jako by mi bylo znovu dvacet.

	„Dneska jsme ve formě…, Jacquesi,“ mrouská skloněná nad mým podbřiškem. To typické zaváhání, než se rozhodla vyslovit mé jméno – určitě chtěla říct „staroušku“. Nesnáším, když mi tak děvky říkají, přivádí mě to k šílenství. Jistě si na to v poslední chvíli vzpomněla.

	Přimhouřenými víčky sleduji, jak se plavé vlasy rytmicky zvedají a klesají nad mým podbřiškem. Nejradši bych křičel: Vem si ho, Mariko, vem si ho, silněji! Opravdu jsme dnes večer v docela dobré formě. Nechám ji ještě chvíli makat, až pocítím, že se blíží vyvrcholení, a pak převezmu iniciativu. Škoda, že mi neřekla „staroušku“. Potrestal bych ji za to.

	Opravdu nevím, jak překročit rámec předpokládaný smlouvou, ostatně se k ní ani nedostanu – vím, co se podle průzkumu erotického trhu vejde do široce akceptovaného pásma, a vím, že nesmím mimo toto pásmo.

	Přesto však myšlenka na potrestání Mariky je příjemná, hraji si s ní. Uchopím plavé vlasy a představím si, že za ně škubám, až začne výt bolestí, a jak tlumím to vytí fackami, abych jí je nacpal zase zpátky do úst…

	Budeš tu noc výt, má slovanská filmová hvězdo a vyslankyně, budeš ječet, jako bys teprve dnes a teprve díky mně zjistila, co je orgasmus…

	A já budu dobře vědět, že vše předstíráš, ale to nijak neumenší rozkoš, jakou mi poskytne tvé zkrocení.

	

	Tourill za mými zády dává pokyn, bodyguard otevírá dveře a zalévá nás záře televizních reflektorů, která se odráží od zrcadel na stěnách. V průvodu vstupujeme do této záře, pečlivě odměřeným krokem, patřičně pomalým, aby působil důstojně, i patřičně rychlým, aby prokázal pružnost a energii. Hledím do vytřeštěných objektivů kamer, na mikrofony sápající se po mém hrdle, a vím, že mě můj vytrénovaný obličej nezradí, přestože mě najednou zalila silná touha otočit se a odejít, jednou provždy. Přistupuji k mikrofonu, zhluboka se nadechuji, avšak přestože poskytuji novinářům dost času na soustředění tím, že prodlužuji tuto významnou pauzu až k mezím únosnosti, šum neustává a lidé se nesoustřeďují. Novináři si povídají, vtipkují – jako by vůbec nepostřehli, že předseda Mathieu-Ricard stojí u mikrofonu, aby pronesl prohlášení, které bude senzací dnešních zpráv. Vůbec si mě nevšímají.

	Najednou si uvědomuji, ani nevím proč, že sem nepřišli vyslechnout mé prohlášení, ale sledovat popravu. Nějaký pohyb za mými zády vyvolá v sále oživení – rázem nastává ticho a na tvářích se objevuje vzrušené očekávání. Cítím, jak mi bodyguard stojící za mnou přikládá k hlavě pistoli – pomalu, s důstojenstvím kněze provádějícího rituální vraždu oběti na oltáři.

	Najednou mě někdo chytá za ruku a táhne vzhůru – vzlétám za ním k barevné hladině oceánu. Vestibul paláce plný lidí, reflektorů a kamer zůstává hluboko dole. Pluji za černě oděným mužem, který neustále svírá mou dlaň, a cítím, že ten dotyk na mne přenáší blažený klid jako chladný balzám.

	Muž se obrací ke mně, vidím jeho prošedivělé vlasy, planoucí oči a líce pokryté ocelově tvrdým porostem. Ten obličej dobře znám, přestože si nedovedu vzpomenout odkud. Jeho černý oděv je vlastně staromódní sutana, jakou nosili kněží v době mého dětství.

	„Není snadné se s tebou zkontaktovat,“ pronáší. „Zkouším to už dlouho.“

	Oči mu planou jako mágovi nebo šílenci.

	„Není snadné se s tebou zkontaktovat,“ opakuje.

	Otevírám oči. Van mnou třese, potom odhrnuje záclony a jde do koupelny, odkud ke mně po chvíli doléhá šumění vody.

	Sedím na lůžku, spíše ze zvyku než z potřeby, protože najednou se cítím fit. Ani si nevzpomínám, kdy se mi naposledy podařilo probudit se v tak dobré náladě.

	Bravo. Předseda Mathieu-Ricard začíná mít zjevně homosexuální sny, navíc s knězem v hlavní roli. Kdybych o tomto snu pověděl psychoanalytikovi, vzrušením by přímo slintal.

	Usmívám se téhle myšlence ještě pod sprchou.

	Za to může Marléna. Vzpomínám si, jak jsem včera po jejím odchodu usnul uvolněný a uspokojený. To je správný mužský lék na hloupé sny – žádné triky doktorů nebo bláboly Vodnářových šamanů.

	„Co je nového v diáři, Vane?“ ptám se a usedám ke snídani.

	„Jen jedna změna,“ pronáší oficiálně. „Zvláštní linkou přišel návrh na dopolední setkání ze sekretariátu ředitele Valentshikoffa z EFG. Vložili jsme je před konferenci s Tourillem o nové informační politice. Kromě toho je důležité už jen to dohodnuté odpolední setkání s Kurutovým vyjednavačem. Všechno ostatní je druhořadé.“

	Tedy se přece jen něco chystá. Ale dnes ráno mi nedokáže zkazit náladu ani zpráva z EFG. Nepochybuji, že si poradím s celým světem. Ale nechci, aby si dnes na mě někdo stěžoval.

	„Pokud jsme na dnešek nenaplánovali nic jiného,“ říkám smířlivě, „můžeš na déjeuner domluvit toho Des Paula.“

	Nesleduji, jaký to na Vana udělalo dojem.

	Také proto, že jsem si najednou uvědomil, odkud ten obličej znám – obličej toho kněze ze snu.

	

	Média jsou od rána plná Mariky L. V automobilu prohlížím postupně zprávy. Interview, životopis, fotky z filmů, většinou hodně odhalující – až se probouzí můj úd, přestože po takovém večeru to obyčejně trvá pár dní.

	„Politiku nesnáším, nevyznám se v ní a od své mise pro sebe nic nečekám. Pokud se mi podaří udělat něco pro blaho lidí, zabránit neštěstím, krveprolitím, budu šťastná. Věřím, že lidé se vždycky můžou domluvit a žít v míru, musí to jen zkusit. A pokud se objevila šance, abych jim při tom pomohla, usoudila jsem, že ji nesmím odmítnout. Je to má povinnost pro obě mé vlasti.“

	To je celý obsah jejích projevů, opakovaný různou formou a ozdobený různými hladkými frázemi. Zatím ještě neproběhly žádné průzkumy, ale už je zřejmé, že Marika zaujala, že na sebe soustředila jednu z oněch iracionálních vln slepé důvěry, jakou občas lidé někoho obdaří z příčin, které dokáží vysvětlit a separovat jen nejlepší specialisté. Dá se to poznat už z chování médií. Ta mají své průzkumné sítě, specializované na bleskové odhady, co se lidem líbí a co ne. Titulky, sloupce textu i prostor v síti závisí na těchto odhadech. Kdyby média neměla jistotu celospolečenského dopadu, Mariku by tolik neexponovala.

	Její popularita mě těší. Přestože je asi něco absurdního v tom, když tak náhodná a naprosto nepříslušná osoba jako ona začíná zastiňovat předsedu Kontaktní skupiny a hlavního vyjednavače. Pro mě je však nejdůležitější, že to děvče má šanci změnit obecný postoj veřejného mínění k mému vyjednávání.

	Ranní přehled médií by mě naladil optimisticky, nebýt široce komentované události ve Fourmies. Včera pozdě večer tam došlo k nějaké výtržnosti v baru za účasti několika přistěhovalců. Místní policisté zavřeli několik nejhorkokrevnějších účastníků. Stejně jako v tisících podobných případech by to tím skončilo, ale tamní nálady byly tak špatné, že se přes noc kolem komisařství shromáždil dav několika set lidí a dožadoval se lynče na zadržených imigrantech. Nadávali Komisi, Kontaktní skupině i mně osobně.

	Rozhovory s Valentshikoffem jsou vždycky velice upřímné, avšak věcné. Oba máme málo času a pramálo důvodů okouzlovat se sáhodlouhými zdvořilostmi.

	„Neskrývám, že jsi ve výjimečně obtížné situaci,“ začal, když jsme zůstali v mé pracovně sami.

	„Já vím, klesám. Veřejné mínění mě obviňuje ze svých problémů s imigranty. To je špatné, ale ještě není nic rozhodnuto.“

	Určitě se sem neobtěžoval jen kvůli tomu, aby mi pověděl, že jsem si pohoršil v průzkumech.

	„To není přechodné. Udělali jste s Tourillem chybu: vzbudili jste naději. Příliš usilovně jste lidi přesvědčovali, že problém bude určitě vyřešen. Teď všechno svalí na tebe. Tvůj obraz v průzkumech je tragický. Byl bych moc nerad, kdybys teď po všech těch letech naší spolupráce pohořel.“

	Valentshikoff má pečlivě přistřižený černý knír a husté lesklé vlasy – určitě implantované. Jako většina asimilovaných přehání péči o svůj vzhled – lidé z jeho branže se nemusí starat o to, jak vypadají, bez ostychu nosí brýle a mají bříška. Asimilovaní také projevují přehnaný zájem o formální titulování zastávanými funkcemi – přímo sbírají stáže a kurzy, děti nutí k soupeření s malými Korejci a Číňany o prvenství ve škole. Kdybych to měl zestručnit, řekl bych, že asimilovaní berou všechno příliš vážně.

	V jeho případě se to týká i voličů.

	„Naštěstí jsme dnes natolik chytří, abychom to s demokracií nepřeháněli. Většina může i musí rozhodovat o volbě hodnot a obecných principů,“ pokouší se uvolnit náladu banalitami. „Ale volba osob a konkrétních řešení náleží elitám. Víš, co myslím: už se neucházím o funkce obsazované na základě všeobecných voleb… Jacquesi, to není můj soukromý názor,“ končí.

	Zapaluje si cigaretu, kterou držel od začátku v ruce. Nastává dlouhé ticho. Možná náhodou a možná záměrně sáhl po zapalovači právě teď, aby mi umožnil vychutnat nevyslovenou hrozbu skrývající se v jeho slovech.

	Nemohu na ni odpovědět.

	„Probíralo se to včera v příslušných kruzích,“ začíná a halí se do modravého, dusivého kouře. „Asi tušíš závěr.“

	Vím, co jsou příslušné kruhy.

	„Povídej, kvůli tomu jsi přišel.“

	„Závěr je následující: končíme. Musíš tuto záležitost uzavřít. Nechceme měnit vyjednavače. Říkám to proto, že v Komisi padl takový návrh…“

	„Monbright?“ ptám se.

	Přikyvuje.

	„Taková změna by znamenala jen další zjitřené měsíce. Chceme řešení problému. Chceme, abys ho vyřešil ty.“

	Nezačal nejlíp, ale teď to začíná vypadat báječně.

	„Můžu tedy počítat s podporou?“

	„Ano. Na poradě byla koncepce etnické autonomie uznána za poměrně nejlepší východisko. Pokud při jejím oficiálním vyhlášení narazíš na potíže ze strany Komise, podpoříme tě.“

	Ráno mě obličej někdy zrazuje. Nedokážu zadržet široký úsměv plný úlevy i hrdosti. Valentshikoff vidí můj výraz a také se usmívá pod vousy. Tváří se, jako by mi to zařídil osobně, ale budiž.

	

	„To nemůžete!“

	Gruyer opět zvyšuje hlas – a hned ztichne, jako by sám byl překvapen svých výbuchem. Hledí na mě a svírá rty tak, že ztrácejí barvu.

	Měříme se pohledem v náhlém tichu plném rozpaků. Hovoříme v kruhu poradců, se kterými se stýkám zřídka.

	Gruyer první nevydržel toto mlčení. „Pane předsedo, jde o špatné řešení. Vždyť to znamená vytvoření zvláštní kategorie obyvatel, což narušuje ústavní základ Unie.“

	„Přeháníte.“ Tourill mě podporuje od samého začátku, to mu musím přičíst k dobru. „V jižních oblastech existuje islámská samospráva už dlouho a Unie se kvůli tomu nezhroutila.“

	„Islámská samospráva neznamená vynětí části obyvatelstva, které se hlásí k určité národnosti, ze soudní pravomoci regionu, v němž bydlí, a jejich podřízení etnickým soudům. Nejde o tytéž problémy, o kterých tu hovoříte. Vždyť…“ Chvíli mlčí a zoufale gestikuluje, jako by nenalézal slov; zbytečně mění svůj obvyklý věcný styl, jako herec je naprosto nepřesvědčivý. „Vždyť se tím otevírá cesta k národním státům. A co hůř, k národním státům řízeným kmenovými mafiemi!“

	„Pane Gruyere,“ podotýkám suše, „opravdu se svého času vyskytl názor, že doktor Kuruta spojuje oficiální funkci s účastí v nějaké neformální hierarchii, která skrytě ovládá imigranty. Šlo o výmysl podřadného tisku spojeného s fašistickými kruhy a soud rozhodl, že šlo o pomluvy. Nepoužívejte takové argumenty.“

	„Neobviňuji Kurutu. Tak či onak je ale pravděpodobné, že takové neformální struktury existují. Nebo někdy vzniknou. Etnická autonomie může poskytnout podobným mafiím mimořádné možnosti. Pokud se jim podaří zkorumpovat etnické soudy, pak s použitím násilí a teroru může mafie v takové skupině plně převzít moc a podřídit ji svým zájmům, čímž získá institucionalizovaný vliv na orgány regionu i Unie.“

	„Snad nás nehodláte strašit jako prosté lidi z ulice, pane Gruyere? Každá mafie se pokouší korumpovat soudy, policii a státní správu bez ohledu na to, v jakém zřízení působí. Dosud si mnohé z nich poradily i bez etnické autonomie. Poslyšte…“ Samozřejmě nemá poslouchat on, ale celá sešlost, jejímž šéfem je Gruyer. Mohl bych diskusi utnout: „Rozhodl jsem a basta, komu se to nelíbí, může jít.“ Ale jde o to, aby lidé věděli, že mám pravdu.

	„Poslyšte,“ pokračuji. „Před více než sto lety měly evropské vlády podobný problém: v důsledku technické revoluce vzniklo společenské napětí mezi podnikateli a průmyslovým proletariátem. Ten se začal organizovat v gangy a používal proti továrníkům násilí: organizoval stávky, vyvlastňoval… Ano, odbory nebyly nic jiného než obyčejné gangy. Používaly násilí, továrníci odpovídali také násilím a bůhví, kam by to vedlo, nebýt geniálního nápadu na uznání reprezentativnosti odborů a jejich začlenění do demokratických struktur státu. Problémy to nijak nevyřešilo, rozpory trvaly celá desetiletí, občas se situace zostřila – ale účinně se zabránilo konfrontaci. Dělnický živel dostal legální, akceptovatelnou formu realizace svých záměrů.“

	Vzchopil se jen k poznámce, že nejde o totéž. Ale na tvářích shromážděných vidím, že se začíná uplatňovat má schopnost přesvědčovat.

	„Vy, pane Gruyere,“ navazuji a vznáším se na křídlech neúprosné logiky svého výkladu, „se zaměřujete na detaily. V nich jste dokonalý a já to oceňuji. Politická rozhodnutí však vyžaduji širší pohled, smělé myšlení! Co dnes máme? Naprosto stejnou situaci, jaká byla po průmyslové revoluci, jen zdrojem napětí je záplava imigrantů neschopných asimilace. Je třeba vytvořit stálý, legální a demokratickým principům odpovídající mechanismus uvolňování tohoto napětí. Etnická autonomie, kterou navrhuji, je takovým mechanismem.“

	 „Proboha, copak jsme na tom pracovali: kolik let jenom proto, abychom se vrátili co výchozího bodu?“

	Neuvěřitelné. Gruyer, Studená ryba, se přestal ovládat. Dočista.

	„Co tedy navrhujete?“ ptám se klidně. „Když ne autonomii, tak co? Konfrontaci? Postavíte se před kameru a řeknete voličům: přináším vám dlouhodobou, obtížnou občanskou válku? Ozbrojte se a bojujte, protože kdokoli z vás může být vylosován‘? Opakuji, co navrhujete? Povolat vojsko? Víte, že Fisher tuto možnost už sondoval a generální štáb ji rozhodně odmítl. Etnické složení profesionální armády neumožňuje její nasazení ve vnitřních rozbrojích, argumentoval, a my s tím souhlasíme. Co byste tedy navrhl? Odvetné policejní represe, které zasáhnou hlavně nevinné a postrčí je k megešům? O to těm hajzlům právě jde, o roztočení spirály nenávisti, v tom jim chcete pomáhat?“

	Zasažen – vyřízen. Konec diskuse.

	„Tak mi přece něco poraďte, vždyť jste šéfem mých poradců,“ dorážím ho, jednou rukou se opírám o stůl, znehybním jako socha, měřím si ho však pronikavým pohledem.

	„Už ne,“ odpovídá přidušeně. „Máte pravdu, nedokážu nic poradit. Dostali jsme se do bezvýchodné situace, všechno se zhroutilo. Ale já si nehodlám nic předstírat. Podávám demisi.“

	Lituji, že nevidím svůj obličej, ale vím, jak vypadá, strávil jsem spoustu času před zrcadlem nácvikem veřejného vystupovaní. Výraz bolesti, smutku, ale současně nezlomné víry, že vedu lidi správnou cestou, že neustanu, třeba nepochopen, dokud nesplním své poslání.

	„Přijímám ji,“ odpovídám po delší pauze, pomalu se odvracím od stolu a poodcházím. Pověřím touto funkcí Tourilla, ale povím mu to později, ne přede všemi.

	„Vážení,“ pokračuji po chvíli, aniž čekám na Gruyerův odchod. „Doufám, že chápete závažnost našeho počínání a že příprava konkrétních projektů, které předložíme k projednání Kontaktní skupině, vám potrvá hodiny, nikoli týdny.“

	Gruyer to sehrál jako naprostý začátečník. Za tolik let mohl ode mne něco pochytit. Kdyby začal podáním demise a zůstal u svého věcného, stručného stylu, mohl by mi dělat potíže.

	

	Des Paul čeká v malé jídelně, dvě patra pod mou pracovnou – občas ji používám pro podobná neoficiální a nepříliš důležitá setkání. Ve dveřích míjím bodyguarda – od jisté doby si jich začínám všímat, to je tím snem – a zlomek vteřiny před vstupem nasazuji upřímný úsměv k uvítání starého kámoše.

	„Ahoj, hochu,“ pronáším hned na prahu a přicházím k němu s přátelsky nataženou rukou. Je z toho přehnaného přijetí trošku rozpačitý, což je dobře. Tiskneme si ruce, poklepávám ho po rameni.

	„Promiň, ale sám vidíš: samá práce, člověk pro sebe nemá ani chviličku,“ spouštím řeč určenou pro takové kámoše. „Doufám, že jsi nebyl tak pitomý jako já a nenechal ses zapřáhnout do podobného žentouru. Jak se vůbec máš?“

	To nemluvím já – to se mluví samo, zatímco já v duchu analyzuji fakt, který jsem si uvědomil až teď. Obličej Des Paula je obličej z mého snu, snad jen kromě očí, které neplanou, ale jsou docela normální. A to jsem ho určitě neviděl už řadu let. Měl by se mi zdát jako výrostek, který organizoval demonstrace před McDonaldem a vyzýval k zastavení vybíjení zvířat, ne jako prošedivělý pán s vráskami na čele.

	„Vezmi si,“ ukazuji ke stolu, na kterém je připraveno občerstvení. „Víš, kdyby nebylo déjeuner, asi bych se s lidmi vůbec nemohl setkávat. Pověz, co ti mám zařídit?“

	„Nic,“ odpovídá studeně a s odstupem. „Nechtěl jsem se s tebou setkat proto, abys mi něco zařizoval. Upřímně řečeno, ani nevím, jestli už není pozdě… Není snadné se s tebou zkontaktovat, jak jsem ti řekl už v noci.“

	Proboha, o čem to…?

	„Víš, že opravdu,“ směji se, „opravdu se mi o tobě dnes v noci zdálo? Taková náhoda. A nejen to, určitě se budeš smát: v tom snu jsi byl knězem.“

	 „Jsem knězem,“ sděluje vážně. „V Bratrstvu svatého Michala. Tvůj tajemník ti to neřekl?“

	Proboha!

	Jen díky dlouholetému tréninku neotevírám ústa a netřeštím oči. Kněz. To mi ještě scházelo. Kdyby alespoň patřil k oficiálním, ale Bratrstvo svatého Michala! Vana vlastnoručně zaškrtím. Pochopitelně mi nic neřekl. Dobře věděl, že v tom případě bych na tento rozhovor nepřistoupil. To by ještě scházelo, aby mě Marques začal obviňovat z tajných kontaktů s nacisty.

	„Ochutnej,“ nabízím mu talířek s nějakou žlutorůžovou bleptaninou, nejspíš je to pasta z mořských řas nebo něco takového. „Podle mě je to opravdu výborné.“

	Bratrstvo svatého Michala. Nic proti nim samozřejmě nemám – jsme tolerantní společnost. Ale sami víte, jaké bývají asociace. Před několika lety se nějaký bláznivý prefekt v Marseille prohlásil za vtělení středověkého inkvizitora a založil bratrstvo pro boj se „satanem demokracie“. Des Paul, koho by to napadlo… Vlastně se to dalo čekat. Vždycky jsem se obával ideových revolucionářů bez špetky zdravého odstupu od veřejně proklamované ideologie. Dobře vám radím, střežte se takových lidí.

	„Nech toho,“ odstrkuje dotčeně talířek. Nemůžu se ubránit myšlence, že oprávněně – bleptanina z řas je něco příšerného. „Dohodněme se, že pár minut budeme k sobě naprosto upřímní.“ „Souhlasíš? Snažil jsem se k tobě proniknout, abych tě varoval, že jsi cílem… nu, cílem lidí, kteří používají takzvané mimosmyslovné působení…“

	Zabiju Vana. Prostě ho zabiju. Jak mohl připustit něco takového?

	„Musím ti vysvětlovat, že když jsem pronikl do tvého snu já, že mohou i jiní?“ To je konečně fakt, v noci jsem ho viděl. Nerozumím tomu, ale něco na tom je.

	„Například kdo?“ odkládám na ubrousek netknutý obložený chlebíček, abych dal najevo odstup.

	„Sám vlastně nevím… Víš, když se lidé přesvědčili, že duchové existují, vznikly různé ústavy zkoumající tuto sféru a možnosti jejího využití. Když se rozpadl Východ, šlo to s nimi z kopce. Část z nich skončila v sektách, další v agenturách a tajných službách. Nevím, koho konkrétně používá Kuruta nebo ten, kdo stojí za ním. Musí ti stačit, že jsou tu zapojené ďábelské síly.“

	Pokyvuji hlavou s nacvičenou nonšalancí.

	„V pořádku. Věřím ti. Někdo se ke mně pokusil parapsychologicky proniknout, což může být příčinou podivných snů, které občas mívám a které, jen tak mimochodem, nijak neovlivňují mé jednání. Ale proč? Co chtějí dosáhnout? Dokážeš na to odpovědět?“

	„Abys povolil. Drobné nervové nepříjemnosti, náhlá zapomnětlivost…“

	„Dejme tomu. A dál?“

	„Prokouknout tě. Poznat tvoje záliby a způsoby, jak tě donutit k přijetí žádoucího rozhodnutí. Myslím si, že ta vyjednavačka byla připravena právě tak.“

	„Míníš tu… no…“

	„Mariku L.,“ potvrzuje. „Víš, jak zábavní koncerny pracují na ženách tohoto typu: plastika, programování endokrinních žláz, umělé ovládání neuronů. Někdo, kdo poznal tvé podvědomí, může připravit takovou loutku, že jí podlehneš naprosto podvědomě, iracionálně. Proč by s tebou nemohl někdo zacházet tak, jak tys celý život zacházel s voliči?“

	Teprve teď jsem postřehl, že má v klopě kabátu maličký, stěží viditelný odznáček – stylizovanou rybu ze zlatého drátku.

	„Něco tady neštymuje,“ nalézám ve zlomku vteřiny odpověď „Pokud někdo předělal Mariku, pak to byla agentura, se kterou má smlouvu. Což muselo být před léty. Proč by tehdy chystali past právě na mne? To bys musel k mým pronásledovatelům přidat ještě partu jasnovidců.“

	„Upřímně řečeno, neumím na to odpovědět,“ vzdychá. „Hovoříš s někým, kdo do toho labyrintu jen nahlédl, a to čirou náhodou. Bratrstvo se zabývá něčím jiným. Zjistil jsem, že si někdo vytipoval právě tebe, a usoudil jsem, že bys měl být přinejmenším varován. Neptej se mě, kdo podporuje Kurutu, kdo vymyslel tohle vyjednávání a proč s ním Maričina agentura souhlasila…“

	„Ze sociologického hlediska to byl dobrý nápad, jen koukni na média: opravdu si za pár dní získala důvěru lidí. A souhlas agentury…? Banalita. Reklama. Sláva ‚mise dobré vůle‘ se přepočítá na peníze.“

	Přesto pociťuji nejistotu. Uvědomuji si, čím si Des Paul získal mou podvědomou důvěru – právě tím, že nemá hotové odpovědi, že váhá, uvažuje nahlas. Nebo účelově? Konec konců dokázal proniknout do mých snů. Třeba sám dělá přesně to, před čím mě varuje.

	„Chtěl jsi, abychom byli upřímní,“ využívám chvíli ticha. „Spojuje něco tvé Bratrstvo s Lidovou stranou?“

	Posměšně se usmívá.

	„Ano. NewsNet. Jinak nic. Bratrstvo se nezabývá politikou. Naprosto soukromě ti povím, co si myslím o nacionalistech: zhruba tuší hrozby, ale nechápou je ani neznají lék. Jsou zahnaní do kouta, proto jsou agresivní.“

	„Ptám se proto, že…“

	„Ne. Nikdo mě sem neposlal. Bratrstvo se o tyto věci nezajímá, ostatně nijak neskrýváme svůj názor: o pádu Říma je rozhodnuto. Nedá se zachránit a nemá cenu to zkoušet. Naším úkolem je myslet na obrácení barbarů.“

	Moje náramkové hodinky zacvrlikaly.

	„Nu což,“ říkám. „Lituji, že mi nedáváš žádnou naději na úspěch. Třeba vás překvapím. Ale teď už musíme končit.“

	Chvíli na mě pronikavě pohlíží, docela jako v onom snu.Vzdychá. 

	„Pořád nemůžu uvěřit, že se svět tolik změnil… Nevím, kdo co řídí, kdo rozehrává a kdo je jenom pěšcem… Myslím, že je to živelné… Živly se nedají zadržet. To není plánovaná invaze, která má řídicí centrum, se kterým je možné jednat, armádu, se kterou je možné svést bitvu. Že by někdo v Evropě dokázal ze sebe vykřesat touhu po boji, tomu těžko uvěřit… To je pohyb naprosto slepých sil. Z čehož plyne, že nemá větší význam, jestli budete akceptovat etnickou autonomii, nebo ne.“

	Vstává a kráčí přede mnou ke dveřím.

	„Ale Kuruta je hrozný člověk. Uvolňuje příšerné síly, na které nedokážu klidně myslet. Proto jsem se tě snažil varovat. Určitě to nezmění průběh událostí, ale ty se můžeš zachránit.“

	

	Je to zvláštní, ale tento rozhovor mě zneklidnil. Veškerá radostná energie, se kterou jsem se probudil a kterou mi přineslo vítězství nad Gruyerem, rázem beze stopy zmizela.

	Ještě k tomu Van. Hned po mém návratu do pracovny mi suše oznámil:

	„Pane předsedo, Gruyer má pravdu. Promyslel jsem celou záležitost, a pokud nehodláte změnit své rozhodnutí, podávám demisi.“

	Chvíli čekal – snad na to, že se ho zeptám na důvody, zkusím ho přemlouvat. Určitě si myslí, že za ta léta jsem na něm plné závislý, že nedokážu samostatně žít. Že ho budu zdržovat.

	Ať jde k čertu. Ať jdou všichni k čertu. Zneužil mé důvěry, když mi za každou cenu vnucoval toho bláznivého kněze. Nevím, o co tím hrál a s kým – ale už mu nevěřím.

	Ať odejde s Gruyerem. Myslíte, že nic nevím? Prostě nevěříte v úspěch a svými protesty se ucházíte o lepší angažmá. No dobrá. Nebudu se s nikým dělit o odpovědnost ani zásluhy. Slepé živly - dětinský blábol. Na cestě vývoje leží konkrétní problém a já ho odstraním jediným způsobem přijatelným v civilizovaném světě – u jednacího stolu. Bez ohledu na spiknutí, která tomu chtějí zabránit.

	„Přijímám,“ sdělil jsem mu. „Nemusíš navrhovat nástupce, obrátím se na personální sám. Vynasnažím se, abys mu mohl předat své povinnosti co nejrychleji.“

	Snad chtěl něco říci: ještě chvíli nerozhodně postál, pak odešel a zanechal mě o samotě s hlášeními.

	Možná jde opravdu o to, abych povolil. Ten kněz, šaman pronikající do mých snů, a Van – oba se vší silou snaží diskreditovat věrohodnost Mariky, zpochybnit Kurutův návrh. V zárodku torpédovat naději na kompromis, která se objevila.

	Rozhodnutí nezměním.

	Přestože pociťuji hroznou únavu a kdesi hluboko klíčí touha, abych se vzdal, nedělal nic, prostě jen čekal, až mě Komise odvolá z předsednictví Kontaktní skupiny – a potom odešel do soukromí, do klidu, do zaslouženého důchodu.

	

	Odpolední setkání s Marikou musím odvolat.

	Banální rvačka v nočním baru ve Fourmies vyvolala nepokoje. Policisté z místního komisařství utekli a přenechali vězně davu. Intervenční útvar přišel pozdě, nejdřív byl příliš měkký, později, když na něj krvežíznivá lůza zaútočila, zase příliš brutální. Další mrtví, tentokrát v davu. Posily nepřijely včas, útvar musel ustoupit, načež nepokoje zachvátily celé město.

	Nejzvláštnější bylo, že po této zprávě skoro totéž začalo na předměstích i v centrech sousedních měst. Média jako obyčejně posílila paniku tím, že svými přenosy všechno zvětšila a strašila lidi, aby nevycházeli z domů. Teď se už několik hodin sypou výlohy, hoří obchody i auta, na ulicích se rvou lidé s lidmi, sami už ani nevědí proč.

	Nechápu to, oškliví se mi to. Slepá, zvířecí nenávist. Zdánlivě civilizované obyvatele města najednou zachvátil amok a touží zabíjet a ničit. Každý zvlášť by se neodvážil na jiného zvýšit hlas – a teď se ochotně připojují k nejrůznějším vyvrhelům, kteří nečekaně mají svůj velký den.

	Nechci se na to dívat, ale pořád pokukuji po televizoru v rohu pracovny. Naši čtvrť hlídají policisté, v jiných to jde hůř. Nedokážu odtrhnout pohled od zvlášť brutálních záběrů opakovaných donekonečna. Několik mladíků, podle vzhledu ještě výrostků, chytilo na ulici staršího muže v šedém svetru s výstřihem. První rány ho srážejí na dlažbu, pokouší se chránit rukama, ale kopance se sypou ze všech stran, vidím krev stékající po mužově tváři. Jeho zoufalé pokusy chránit se před ranami jsou stále chaotičtější, až ho konečně jeden z útočníků nakopává přímo do obličeje, takže se převrací na záda. A když se zdá, že je už konec, že ho ti kluci zanechají na dlažbě jako krvácející rybu a vyrazí hledat nového nepřítele, jeden z nich se obrací a bůhvíkde získanou žerdí transparentu vší silou do muže vztekle buší, jednou, podruhé, potřetí, až zmučené tělo poskakuje po kamenné dlažbě a žerď v rukou kata praská vejpůl. Střih – a jiné místo, jiní lidé, ale stejná zuřivost a stejná krev… Krev, sliz na asfaltu. Tupé extatické obličeje. Bestie.

	Bestie. Slepá agrese proti všemu, co se hýbe. Na každém záběru jsou ječící, zuřivostí příšerně znetvořené tváře. Zavraždili by mě holýma rukama.

	Kdybych mohl, zabil bych je. Jak rád bych nyní stál na balkonu a pálil na ty hajzly z kalašnikova. Bože, to jsou nápady. Musím ten televizor vypnout.

	Ano, v podobných chvílích se dá ztratit veškerá víra. V demokracii, v lidská práva, v budoucnost… Hlavně v toleranci.

	Přesto jsou to bestie, nic víc.

	Dost, vypínám televizor. Naštěstí to není moje věc.

	

	Už potřetí volají ze sekretariátu Komise, dožadují se hodnocení situace a pod touto záminkou se mě stále nepokrytěji snaží přemluvit k demisi.

	„Neberte to na sebe,“ snaží se mě okouzlit předsedkyně. Potřetí se rozhodla promluvit si se šéfem Kontaktní skupiny osobně. „Vážím si vaší práce a všeho, čeho jste dosáhl. Ale dnešní události…“

	Ať si povídá. Dnešní události nehodlám sledovat. Proč mám zírat na to, jak nějaké pouliční bandy hoří touhou pozabíjet všechno, co se hýbe, a skandují přitom odporné urážky na adresu mou i dalších vůdců, které znají z televize? Zítra budou ulice prázdné.

	„Odmítám,“ pronáším zvučně a pevně. „Jde o dočasnou krizi.“

	 „Pane předsedo,“ naléhá, „v Komisi převažuje názor, že Kontaktní skupina v dosavadním složení vyčerpala své možnosti.“

	„Nesdílím tento názor. Hodlám navrhnout místním úřadům svou koncepci etnické autonomie výměnou za jejich odstoupení a přípravu nových voleb. Dokud je možný kompromis, nehodlám rezignovat. Podle stávajícího statutu mě sice může Komise odvolat, ale tím ovšem převezme veškerou odpovědnost za to, co se stane potom.“

	Předsedkyně ještě něco povídá a pokouší se mě přesvědčit, že idea etnické autonomie vzbuzuje uvnitř Komise rozpory, ale jsem neústupný.

	Je třeba skončit.

	

	Ano, je s tím třeba skončit. Přikazuji Tourillovi, aby mě spojil s Marikou L. Trvá to jen chviličku, jako by čekala na mé zavolání. Možná opravdu čekala.

	„Jsem ráda, že voláte.“

	„Hm, jistě… Jak vidíte, je nová situace.“

	„Je to opravdu strašné.“ Její hlas se chvěje neskrývaným, opravdovým dojetím.

	„Trvá prefekt na svém návrhu?“

	„Ano.“

	„Rád bych, abyste smluvila naše setkání. Pokud možno ještě dnes.“

	„To bude možné,“ souhlasí kvapně. „Ivan mi řekl, že je připraven. Navrhuje palác ve Walcourtu. Můžeme se tam s vámi setkat okamžitě.“

	„V tom případě předávám přípravu svému tajemníkovi. Na shledanou večer.“

	Ostatní zařídí Tourill.

	

	Bojím se.

	Šíleně, iracionálně, nesmyslně – ale nedokáži vzdorovat. Ještě dobře, že to umím skrýt.

	Palác ve Walcourtu. Nikdy jsem tu nebyl. A přece jsem prvním pohledem zjistil, že to místo znám do nejmenších podrobností.

	Bílé štukované stěny, kazetový strop. Veliká zrcadla v barokně stylizovaných zlatých rámech. Vybavení a rozložení místností je asi ve všech těch starých palácích, v nichž probíhají nejrůznější jednání, stejné. Ale jenom tenhle má v sobě něco neopakovatelného – tyto stěny, kazety a zrcadla jsem viděl ve snech tolikrát, že se určitě nemýlím.

	Nemohu se soustředit na to, co se děje. Je pozdní večer a za dveřmi salonu, ve kterém rozmlouváme, čekají členové našich doprovodů. Kuruta je uvolněnější než při oficiálních jednáních. Možná ho ovlivňuje přítomnost Mariky. Napjatý a nervózní jsem já.

	Vše souhlasí.

	Hledím do papírů na svých kolenou, ze kterých jsem četl úvodní návrhy. Jde o formalitu, dostal jsem je před půlhodinou prostřednictvím Mariky a neoficiálně je akceptoval. Žádná překvapení. Tourill ve vestibulu už připravuje improvizovanou tiskovou konferenci.

	Kuruta mlčí. Oba, Marika i já, na něj hledíme a strach v mém srdci stále sílí.

	„Myslím…“ ozývá se konečně, ale zase to protahuje. Na jeho tváři je znát únava a starost, může však jít o stejnou masku, jakou mám nacvičenou i já. „Myslím, že se s tím dá souhlasit.“

	Stěží maskuji chvění rukou. Proboha, ať to už skončí.

	„Odstoupím z funkce okamžitě po přijetí zákona o etnické autonomii parlamentem. Do té doby se mohou na správě regionu podílet komisaři jmenovaní Komisí v souladu s koncepcí, kterou jste navrhl. Budiž. Ale mám… Vlastně nejde o podmínku, ale prosbu.“

	Souhlasil, souhlasil se vším. Je zahnán do kouta. Ty nepokoje ho dorazily.

	Opravdu vypadá zničeně.

	 „Byl bych rád, kdybyste zašel k novinářům sám. Po tom všem, co se dnes stalo v mém regionu, nechci poskytovat žádná prohlášení.“

	Cítím, že nesmím souhlasit.

	Nesmyslné argumenty. Pokud nechce, nemusí mluvit, nemusí odpovídat na otázky. Jenom vyjít se mnou a informovat, že jednání bylo úspěšné. Deklarovat dobrou vůli, nic víc.

	Mlčím a hledím na sádrové štuky na stěnách.

	Tohle je přesně můj sen. Opakuje se ve všech detailech. Sám, bez Vana, bez Gruyera, před objektivy kamer, před houštím mikrofonů… a s hlavní v zátylku.

	Marika nevydržela a prosí Kurutu, aby se ukázal kamerám, ale ten ze mne nespouští pohled.

	Avšak těm, kteří na mne seslali onen sen – a věřím Des Paulovi, že nešlo o obyčejný sen –, těm, kteří nějak pronikli do mého podvědomí, musí o něco jít.

	Možná právě o to, abych se nyní bál udělat tečku nad „i“? Proč vlastně tak najednou odešli Van a Gruyer? Jaké pikle kuli za mými zády, v čem jsem jim překážel? Kde vzali a proč ke mně pustili toho bláznivého kněze, s čím počítali?

	„Ano, pokud vám na tom tak záleží,“ pronáší někdo mými ústy.

	Ano, řekl někdo. Možná já sám.

	Opravdu se to stalo?

	Čas i prostor se najednou smršťují, kolem mne víří kruhy. Úsměvy. Stisky rukou. Štuky na stěnách. Zrcadla obložená zlatem. Rozradovaná Marika. Mé zděšení. Nedokáži se soustředit na to, co říkám a co dělám. Němý obraz Tourilla pohybujícího ústy. Prohlášení – prohlížím si papír, řádky, písma zpestřená hereckými značkami naznačujícími intonaci. Lechtající štěteček v rukou maskérky. Tourill se zabývá vším, je všude, spolehlivý, lepší než Van i Gruyer dohromady. 

	Opakovaně si čtu prohlášení, když se připravujeme k odchodu před novináře, pamatuji si je, dokáži je zopakovat bez jediné odchylky – ale nevnímám význam slov, nepronikají ke mně, jako by byla v cizím jazyce. Připadá mi, že čas stojí na místě a současně pádí o překot.

	Bože, takový strach. Je to ten sen, past. Uteč, křičí na mě část mé bytosti, ale nemohu, musím před kamery ohlásit radostnou zprávu. Ke dveřím se staví bodyguard. Nevzpomínám si, že bych ho někdy viděl, ale nesmím se zeptat Tourilla, který mě pozorně obchází, jestli jde o našeho muže, nebo zda celé jednání střeží prefektura Dolního Valonska.

	Třeba jsou všichni lidé kolem Kurutovi podřízení. Třeba jde o představení východní mafie, ve kterém mám být zavražděn před objektivy kamer, před očima celého světa. Proč? Nějaký barbarský rituál? Kdo to vymyslel – kdo to vůbec dal dohromady, kdo ovládá mne, Kurutu, tyto lidi, naše sny? Ubohý Mathieu-Ricard, pohleďte na něj. Nejnešťastnější z lidí, který si myslel, že na svých bedrech unese osud světa.

	Potím se. Tourill mi klepe na rameno. Ví něco? Musím se ovládnout. Jde o přeludy. Nesmysly. Ovládnout se za každou cenu. Ještě chvíli, než dá Tourill pokyn a vyrazíme nacvičeným krokem, patřičně pomalým, aby vyvolal dojem důstojnosti, i patřičně rychlým, aby prokázal pružnost a energii.

	A potom budu zavražděn před vašima očima. K vaší ohromné radosti. Koukejte, jak z nenáviděného Mathieu-Ricarda vystříkne krev a mozek.

	Za co mě nenávidíte? Za co nás všechny tak nenávidíte? Povím vám to – za to, že nejsme králové, kteří moc zdědili, ani despotové, kteří po ní sáhli násilím. Vyzvedli jste nás k ní vy sami, a proto jsme vaším zrcadlovým obrazem. Věrným obrazem vašich nízkých, podlých tužeb, vašich lumpáren, malosti, chytračení. To u nás nedokážete snést. Lžeme. Ano. Kdo by pro nás hlasoval, kdybychom nelhali? Dostal bych snad jediný váš hlas, kdybych vám upřímně a bezohledně říkal pravdu do očí, kdybych vám tvrdil, že vám nic nespadne z nebe, že za každý svůj čin zaplatíte? Lžu, protože mé lži milujete, potřebujete je jako vzduch, protože už nejste schopni brát život takový, jaký je. Vidíte se v mých pletichách jako v zrcadle, a ten pohled vás ničí. I za to nenávidíte politiky, nenávidíte demokracii, křičíte, že je špinavá – protože je taková jako vy. Rád bych přihlížel tomu, jak chcípáte podřezáni megeši – stejně jako vy byste chtěli vidět mou smrt.

	Tourill dává pokyn a nevím už pokolikáté vyrážíme tím nacvičeným krokem, vplouváme po červené stezce koberce do záře televizních reflektorů a do šumu hlasů… Nedokáži pootočit hlavu, abych se přesvědčil, jestli za mnou stojí bodyguard. Nesmím pohnout tváří, když se po ní sápou mikrofony, když na ní spočívají sta, tisíce vašich pohledů. Jak rád bych se teď probudil. Zoufale bojuji s roztřesenými koleny, blížím se k mikrofonu, usmívám se a čekám, až šum utichne, až se veškerá pozornost soustředí na mne, až…

	Opravdu nevím, co bych vám řekl. Snad jen tu jedinou myšlenku, která mi buší v hlavě, zatímco se pozornost všech přítomných pomalu soustřeďuje na mne, nebo možná na bodyguarda za mými zády:

	Že tady nechci být.
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	Navečer se u pahorku objevily obrněné transportéry a náklaďáky. Odbočily ze silnice na plácek pod vrcholkem. Sluncem spálenou řídkou trávu poznamenaly černé fleky po ohništích a starých olejových kalužích. Hranici tábořiště vymezovalo smetí. Hromady prázdných plastových kanystrů, láhví a potrhaných fólií oddělovaly plácek od něčeho, co před léty bylo lesem, ale co už dlouho bylo jen zasviněnými suchými větvemi visícími z mrtvých kmenů, takže připomínaly překážky z ostnatého drátu.

	Cvakly západky průlezu a z horního otvoru transportéru vylezl důstojník. Sklouzl po pancíři a zašel na místo, kde odpadkový val protínala písčitá polní cesta vedoucí dolů. Chvíli ji pečlivě zkoumal, ale až po zatáčku nenašel žádné známky, že by tudy poslední dobou někdo projel. Snímky ze satelitu ostatně mluvily jasně – až k Čertovu zákrutu je cesta volná. Když přišlápnou plynový pedál, mohou tam být za osm minut.

	„Copak dělá ten náš grázlík, Pavlíku?“ pronesl důstojník do mikrofonu v přilbě.

	„Zastavili v Bojarce. Zřejmě tam přespí,“ ozvalo se ze sluchátek.

	„V tom případě se utáboříme tady. Ať lidi vysednou.“

	Bachratý důstojník s přilbou měl na sobě polní mundúr doplněný nárameníky a náprsním pancířem, který fungoval současně jako klávesnice personálního počítače. Major Fedor Stupak, mezi přáteli prostě Tlusťoch, si svou přezdívku plně zasloužil.

	Bez ohledu na hemžení za svými zády si pozorně prohlížel zdevastovanou krajinu osvětlenou zapadajícím sluncem. Ťukl prstem na senzor přilby a před obličej mu sjel průzračný štít. Za okamžik ve skle zazářily zelené fosforeskující čáry a překryly vyprahlou krajinu značkami ovládacího panelu. Důstojník si sáhl na hruď a přejel prstem pancíř. Světélko kurzoru, dosud skryté kdesi na okraji, se po tomto pohybu vydalo k bledému příkazovému řádku u spodního okraje displeje. Navedl kurzor na ikonu se stylizovaným kukátkem a potvrdil příkaz klepnutím na pancíř.

	Uprostřed displeje se objevil typický obrys dvou koleček. Jejich okolí zmatnělo a potemnělo jako za kouřovým sklem. Vnitřek obrysů začal rychle růst, až posléze další ťuknutí na pancíř obraz přiblížilo a zvýraznilo, přičemž kurzor setrvával na měřítku zvětšení.

	Krajinu kolem pahorku protínala stužka silnice, která se místy ztrácela za terénními nerovnostmi nebo skupinkami domků. Doleva vedla do Žitomíru a z něho do Lvova a k východní hranici Evropy. Napravo pak do Kyjeva a k západním oblastem Ruska. Důstojník dlouze zkoumal cestu od jednoho konce obzoru ke druhému. Kamery na jeho přilbě se pohybovaly téměř neznatelně. Několikrát zastavil pohled na ubohých staveních nebo kolonách vozidel a zvětšil obraz na maximum dosažitelné bez napojení na palubní počítač transportéru, jehož televizní oko bylo mnohem výkonnější než to na přilbě.

	Pohybem ruky vyvolal ve vedlejším tmavém poli panel ovládající vlnovou délku, podchytil kurzor umístěný přibližně uprostřed stupnice a prudce ho přesunul až k jejímu hornímu okraji.

	Štít přilby na okamžik zčernal. Dokonce i ovládací panely ztratily barvu a změnily se v pavučinu zlatých nitek. Kolem majora Stupaka se rozprostřela neproniknutelná noc.

	Plynulým pohybem zvolna měnil frekvence. Mohl ihned přejít na tu, kterou potřeboval, ale nespěchal.

	Když se v okně ukazatele frekvence objevilo číslo 453, vzplanulo na obloze první světlo. Za okamžik se rozzářila další. I bez počítání věděl, že je jich dvanáct, nehybně sedících na obloze. Dvanáct bodů naočkovaných světu, možná posledních, na jejichž stabilitu a neměnnost se dalo spolehnout. Každý označoval jeden z orbitálních radiomajáků, podle kterých se orientovaly všechny naváděcí a navigační systémy. Jednotlivé satelity vysílaly signály na zvláštních frekvencích vyhrazených jen pro ně a v přilbě je viděl nad sebou jako různobarevné plamínky mrkající na obloze, každý svým specifickým pulzem.

	Pohnul kurzorem a radiomajáky zhasly jako sfouknuté svíce na narozeninovém dortu. Zkrátil délku přijímaných vln, až okolní prostor zaplnil oslnivý přísvit, jako by těsně u Země najednou zazářil úplněk. Opět se objevila okolní krajina; nemilosrdně obnažena v proudu ostrého světla řinoucího se z oblohy měla v sobě něco přízračného. Každá puklina a nerovnost půdy, zbavená ochrany trávy, mlhy nebo i pouhého zakaleného vzduchu, bodala do očí jako holá kost trčící z těla.

	Pohyboval se nyní v pásmu ultrakrátkých rádiových vln a záře padající z oblohy pocházela z vojenských detektorů na oběžné dráze, jež tam celá léta shromažďovaly údaje pro velmoci, které se o ně zajímaly stále méně.

	Důstojník se nyní zaměřil na opačnou stranu, k nižším frekvencím. Každou chvíli kolem něj vzplanuly barevné ohýnky, sloupy a desky rádiových vln. Magické oko se chvělo a vibrovalo, oscilovalo stovkami rozdílných rytmů, různými způsoby osvětlovalo krajinu i předměty, občas stanulo na matném povrchu, jindy ho změnilo v průhledný kryt krystalických struktur. Radioreflektory se rozsvěcovaly na různých místech přízračné krajiny jako světla jiskřící na sněhu, míhaly se po obloze, pokrývaly řídkými stehy úbočí i roviny, hromadily se kolem cest a křižovatek. V ultrakrátkém pásmu světelná féerie dosáhla maxima, zalila všechno oslepující září, aby hned nato prudce potemněla a přešla v nazelenale šedou marsovskou krajinu vykreslenou infračervenými vlnami.

	Během tohoto putování po pásmech jeden z bodů na cestě opakovaně mrkal barevnými ohníčky. Bylo jich tolik, že důstojník přikázal počítači zobrazit úhrn jejich emise.

	V životě ještě nic takového neviděl. Konvoj zářil na všech frekvencích jako vánoční stromeček. Rudě svítily vysílače televizních vln, karmínově čtyři rozsahy UKV, blikala tam poziční bóje a mrkaly fialové plamínky palubních počítačů náklaďáků, jež průběžně předávaly zpracovávané informace své ústředně.

	Z vozu jedoucího na druhé pozici konvoje oslňovala jiskra planoucí všemi barvami, od tmavofialové až po světležlutou. Tak se ve spektrovizuálních modelech prezentovaly šifrovací satelitní radiotelefony, jejichž vysílání neustále přeskakovalo z jedné frekvence do druhé, aby tak maximálně ztížilo naskenování signálu všem kromě patřičného příjemce, kterého tímto bláznivým poskakováním po frekvencích vedla speciálně šifrovaná pomocná páska.

	Běžné konvoje takové vybavení nemívaly. Důstojník uložil počítači analýzu pohybu mnohobarevné jiskry a jeho promítnutí do mapy uložené ve vnější paměti. Po chvíli zlaté stehy vykreslily na vnitřní stěnu přilby orientační náčrtek, ze kterého vyplývalo, že konvoj minul Parachovku, na této trase nejvhodnější místo na nocleh, a pomalu se sune dál.

	Požádal počítač o návrhy. Obdržel identifikaci pozičních bóji a některých vysílaček. Z rejstříku vyplývalo, že náleží firmě registrované ve Lvově, podle neveřejných záznamů spojené s nějakým Stavroginem.

	Z majorova hlediska nebyl tento Stavrogin důležitý ani hrozivý, takže ztratil o konvoj zájem. Předal údaje do jednoho ze dvou počítačů transportéru a přikázal mu další pozorování úseku mezi Bojarkou a Čertovým zákrutem. Kamery na věži ožily a nepatrně se pohnuly. Ve stejném okamžiku se policistův štít zvedl a se stěží postřehnutelným šumem zmizel ve dvojitém pancéřování přilby.

	Fedor Stupak přimhouřil oči. Opět byl slunný podvečer po parném srpnovém dni, opět byla zaplavena hromadami smetí jak políčka přímo pod vrcholkem, tak i vybledlá krajina, v níž se dal jen s velkým úsilím odlišit proužek vzdálené silnice.

	

	Název Čertův zákrut nebyl na žádné mapě. Znali ho pouze uživatelé této cesty – vozkové, kurýři a lidé jako Perhat, dále řidiči a strážci najímaní k ochraně konvojů.

	Podrážděný Perhat vysvětloval, že tudy v žádném případě nehodlá dnes projet. Jedině naprostý blázen by projížděl Čertovým zákrutem v noci. „Proč jste tedy nezastavili na noc v Parachovce, jak je zvykem většiny konvojů mířících do Kyjeva?“ dotazoval se hlas na druhé straně satelitního telefonu. „Mám své důvody a nehodlám je vysvětlovat,“ odpověděl Perhat. Vede konvoj, nesedí v kanceláři geschäftführera v Kolíně, ale je tady, ostatně zná tohle místo jako své boty. Ne, nehodlá odbočit na Radomyšl, nemá žádný důvod uhnout z téhle silnice. Jestli to může centrála vědět? Ovšem. Na opuštěném parkovišti, asi za patnáct kilometrů. Ano, v širém poli. Ne, to není v jeho zájmu. Samozřejmě, že může informovat. Perhat zná své povinnosti. Perhat zná závažnost a zvláštnost tohoto pokynu, samozřejmě, příkazce smí požadovat vysvětlení, ale on nebude všechno vysvětlovat každou půlhodinu každému sráči, který právě usedl v centrále a využívá toho, že všichni zkušenější kolegové odešli domů. A klidně informuj, polib si šos, a končíme tenhle rozhovor, než ti vyložím, kdo tě počal a za jakých okolností.

	Vší silou praštil sluchátkem do drátěné vidlice v koženkovém potahu kabiny. Mlčel, zlost z něj sublimovala jen pomalu.

	Proč se vlastně tak rozzuřil? Že ho chtějí hlídat jako mimino? Když se dal na tuhle práci, mohl to čekat. V podstatě seřval toho kreténa za to, že zavolal zrovna ve chvíli, kdy rozhovor s Francouzkou zamířil žádoucím směrem.

	Teď patřičná nálada zmizela. Dobře věděl, že jakmile na ni pohlédne, bude muset vysvětlovat, proč a na koho křičel – a zase zpitomí. Soustředil se na dvanáctipalcovou obrazovku tenkou jako krabička sirek a připevněnou v koutě mezi předním sklem a levými dveřmi. Byla jako obvykle na cestách naladěna na televizi a ukazovala jakési platfusáky s kravatami, jak si vzájemně dokazují, že světový obchod s valutami a cennými papíry vůbec neprožívá krizi, pouze odráží přirozené rozpory zájmů v přechodném období.

	Delší dobu zaplňoval kabinu pouze stěží slyšitelný zvuk motoru. Perhat usilovně přemítal, jak navázat přetrženou nit.

	Ženu vedle něho by miliony lidí poznaly na první pohled. Jmenovala se Jacqueline Tenardová, měla černé, mírně zvlněné vlasy, a vlastně nebyla jeho typ. Měl raději blondýnky, i odbarvené, s velkými ňadry a půvabnými rtíky – přibližně takové jako striptérky, co se vlní u tyče v kyjevském „Potěmkinu“, kde s kumpány nejčastěji utrácel prachy vydělané s nasazením života. Tahle Francouzka však neměla prsa o moc větší než on a její tělo, i když hezké, bylo příliš masivní, a snědá tvář měla v liniích nosu a brady něco mužského. Netušil, proč ji pozval do kabiny svého náklaďáku a proč nedokázal zahnat myšlenku, jak by bylo fajn servat z ní blůzičku a zelené bermudy, potom ji převalit na úzkou matraci v kabině a vymáčknout z ní výkřiky rozkoše. Při každé takové myšlence se mu navzdory klimatizaci udělalo horko a musel se rychle soustředit na něco jiného.

	„Co ti dva,“ zeptala se Jacqueline, než stačil něco vymyslet, „ti dva v prvním náklaďáku… Kde přišli k takovým divným přezdívkám? Velký Pátek a Tlustý Čtvrtek?“

	„Určitě jste Čtvrtka viděla.“ Tohle rozhodně nebylo téma, o které mu šlo. „Sto třicet kilo živé váhy.“

	„Ale proč Čtvrtek?“

	„Prostě to tak vyšlo. Je tlustý a jezdí s Velkým Pátkem.“

	„A Pátek?“

	„Taky jste ho viděla. Je to kus chlapa, proto Velký. A Pátek je prostě jeho jméno. Pátek. Po vašem je to,“ chvíli přebíral svou znalost francouzských slovíček, „vendredi. To nevíte?“

	Fond měl ústřednu pro střední Evropu v Polsku a Jacqueline, jak se přesvědčil, uměla polsky docela dobře.

	„Ach tak, samozřejmě. On je také Polák?“

	Perhat přikývl.

	„Byl u policie, tedy politické policie, něco jako je vaše Sûreté. Jednoho dne se však změnila situace a musel rychle vystřídat místo pobytu.“

	Náklaďák v čele kavalkády dvakrát zablýskal brzdovými světly. Mechanicky, téměř podvědomě, předal signál řidičům dalších vozů a ubral plyn. Před několika lety vybuchl v těchto místech transportér s municí a povrch cesty byl dodnes rozbitý. Znamenalo to, že k parkovišti zbývá už jen pár minut.

	Jacqueline mlčela.

	„Dopovím to. Změnila se situace a novým náčelníkem se stal chlápek, který hledal hošany, co mu kdysi zlikvidovali parťáka. Víte, šlo o jednoho národněkatolického funkcionáře. Mařil výstavbu kapitalismu, tak na něho poslali Pátka s partou, samozřejmě bez příkazu, všechno jen ústně, aby ho sejmuli.“

	„Sejmuli?“

	„Tak tomu říkají. Nejdřív ho vyjebali a potom podřízli. Zajímalo by mě, jestli to vymyslel Pátek. Bylo to důmyslné, víte? Starý mládenec, žádné holky, všechno dokonale hrálo. Pitva, pár šikovných poznámek v novinách a už to bylo, údajně normální katolík, ale ve skutečnosti homosexuál, kterého nějaký chlapeček z městského záchodku vzal břitvou pod krkem. Právě tomu říkají bezpečáci ‚sejmout'. Zabít člověka umí každý trouba, ale je třeba to udělat promyšleně, aby svět nezískal dalšího mučedníka.“

	Po očku sledoval její výraz, ale nedokázal z něj nic vyčíst.

	„Být v Polsku gayem je zahanbující, že?“

	Dobře mu tak. Zrovna se chystal vyprávět, kdo razí cestu jejímu milovanému konvoji a Šípkové Růžence, a ona právě pochopila, co je nejdůležitější.

	„Určitě víte líp, jak to u nás dneska vypadá,“ řekl chladně. „Já tam bývám málokdy a jen nakrátko.“

	Mírná zatáčka; pohnul volantem a potom, aniž jej pustil, se protáhl, až mu luplo v páteři. K čertu s touhle ženskou. Proč se vlastně zaměřil zrovna na ni?

	Vždyť na dálnici není o sex nouze. Parkoviště i odpočívadla jsou plná holek a každá z nich bude šťastná, když si vybereš zrovna ji. Celá rodina nebo i několik rodin se skládá na její spodní prádlo a kosmetiku, aby si projíždějící klient vybral zrovna ji, a ne jinou. Když se to nepodaří, bude rodina žrát otruby.

	Perhat je využíval málokdy. Mohl si dovolit Kuklatova děvčata, prověřená a vybraná. Na tomto úseku se po přivolání Netem nebo CB objeví do patnácti minut, vždycky s typickou dodávkou, vzadu upravenou k dílu a vpředu se dvěma ramenáči. A pokud má vážený klient nějaké rafinovanější přání, prosím, možná ne do čtvrthodiny, ale do půlhodiny určitě dostane všechno až pod nos. Perhat jezdil touto trasou už čtyři roky, už by ani nedokázal spočítat, kolika různým nadacím vedl podobnou karavanu, a tak do dobrodinců Odtamtud a jejich zálib trošku viděl.

	K čertu s tou ženskou. V Kyjevě si vezme nejprsatější a nejvycvičenější blondýnku, jakou Kuklat… Dost! Už na to nesmí myslet. Do prdele, copak je mu patnáct, že si neporadí s vlastní erekcí?

	„Nechtěl jste tomu úředníkovi prozradit, proč budeme spát v širém poli,“ změnila po chvíli mlčení téma. „Mně to snad můžete říct. Ostatně…“

	Ostatně já tomuhle všemu šéfuji, měla nepochybně na mysli.

	„Není to širé pole. Už dva měsíce je tam Skrebecova hlídka. S ním si to tady skoro nikdo nechce rozházet. Budeme bezpečnější než ve městě.“

	Opět ho přerušilo zavrnění telefonu, tentokrát to však nebyl satelit. Červené světélko signalizovalo spojení interkomem. Gestem se omluvil Jacqueline a sáhl po klávesnici ukryté pod palubní deskou.

	Volal Claude, vedoucí televizního týmu, jehož nápadně pomalovaný vůz jel hned za sněhobílou sanitkou Šípkové Růženky. Do večerního přenosu zbývalo čtyřicet minut a Claude se obával, aby na to vedoucí konvoje nezapomněl.

	„Všechno je v pořádku,“ uklidňoval ho Perhat. „Hned zarazíme na noc.“

	„Můžeme zastavit na odpočívadle. Příprava zabere jen pár minut, ale musíme být připraveni přesně v…“

	„Řek jsem, že je vše v pořádku.“ Vlevo minuli velký billboard, Perhat se za ním mechanicky otočil. „Přijíždíme k parkovišti, bude spousta času.“

	Už tuhle reklamu minul mockrát, ale nikdy neodolal, aby se na ni alespoň na okamžik nepodíval. Při letmém pohledu koutkem oka se na desce u cesty objevilo mimino naražené na rožeň nad pekelným ohněm. Ve skutečnosti tam samozřejmě nic takového nebylo, jen sklenka šťávy mezi barevným ovocem a nápis: „Přírodní zdraví“. Perhat dobře věděl, že jde o reklamní trik, že štáb odborníků na fyziologii zraku, vybavený zázemím výkonných počítačů, dlouho sestavoval barevné čáry a skvrny právě takhle – ale přestože to věděl, hlava se mu obracela sama pořád se stejnou instinktivní nedůvěrou, jako by si to potřeboval ověřit. Netušil, proč k čertu někdo postavil tuhle reklamu v zemi, kde ovoce a zeleninu požívali jen po předchozím zkvašení a destilaci, ale z nějakého důvodu tento už vybledlý billboard nikdo neponičil. Nikdo ho nepočmáral ani nevyvrátil. Jen u horního okraje bylo jako rozsypaný pepř pár černých stříkanců průstřelů. Jehlové kulky z kalašnikova dokázaly utrhnout nohu nebo změnit trup v krvavou hmotu, ale musely narazit na nějakou překážku, která je dokázala roztočit. Tenkou deskou prolétly jako papírem a zůstaly po nich jen třímilimetrové dírky.

	V každém případě to znamenalo, že přijde odbočka vpravo na velký vyštěrkovaný plac u paty nevysokého pahorku. A že Jacqueline za chvíli opustí kabinu jeho náklaďáku. Nechápal, jak k tomu došlo – když se rozjeli, nepochyboval, že stráví noc v jeho voze. Místo toho celý den prokecali naprázdno a večer byl od svého cíle stejně daleko jako ráno.

	Navíc o to přestal stát.

	Nic ho nenapadalo. Zlobil se na ni. Vlastně se na paní doktorku zlobil od té doby, co ji poprvé uviděl ve Lvově, a skutečnost, že z nějakého důvodu zatoužil strhnout z ní šaty a povalit ji pod sebe, tuto zlobu jen zesilovala. A nejvíc jeho vztek posiloval nejasný dojem, že pokouší-li se upozornit slavnou doktorku na vlastní osobu, dělá ze sebe blázna.

	„Ostatně s takovou vedoucí, jako jste vy, nemůžeme tábořit u žádné osady,“ ponouklo ho něco pokračovat, když Claude domluvil.

	„Prosím?“

	„Nocleh. Ptala jste se, proč v širém poli. Vlastně proto, že jinak se seběhnou davy žebrajících dětí a žen, začnou lamentovat a hrát komedii, a vy místo toho, abyste je vyhodila, začnete rozdávat náklad. Stejně jako posledně. Předpokládám, že je fajn cítit se jako pohádková víla, ale kdybych vám to dovolil, přivezli bychom do Kyjeva jenom prázdné bedny.“

	Kousla se do rtů.

	„To není vaše starost.“

	„Ale je. Odpovídám za náklad.“

	„Náklad je určen právě takovým lidem. Nevidím důvod, aby…“

	„Náklad je určen charitativní nadaci v Kyjevě,“ přerušil ji důrazně. „Až mi podepíší cargo, prosím, víc mě nezajímá. Vy se vrátíte do své veselé Francie, ale já tady zůstanu. Nehodlám si je znepřátelit.“

	

	Jacqueline na něj udiveně pohlédla.

	„Naprosto nechápu…“

	„Nechápete spoustu věcí.“

	Kousl se do jazyka. Ať jde k čertu, říkal si. Ať jde všechno k čertu. Nepotřebuje nikoho. Večer zajde na kopeček ke strážným a urazí nějakou flašku, to uleví duši.

	Odbočka vpravo. Přibrzdil. Musí oznámit interkomem, že se tady přespí, že se dneska dál nejede, ale proč? Nemají oči? Auto se zakolébalo na výmolech. Jacqueline mlčela, on také. Raději se na ni nedíval. V televizi nahradil platfusáky velký černoch s kokosem vyholeným do jezevčích pruhů, rytmicky cosi skandoval a dorážel přitom pupkem na sboristky.

	Fakticky nic nechápala. Proč by ostatně měla? Přijela z jiného světa, sehraje tady svou roli a vrátí se tam, kam patří. Těžko jí to vyčítat. A těžko chtít, aby tomu bylo jinak.

	Vyštěrkované parkoviště bylo prázdné – touto dobou už nikdo nečekal, že přijedou klienti. Perhat zpomalil, zatočil jedenáctimetrovým tirákem a postavil se vedle Velkého Pátka, čelem ve směru další cesty. Potom vypnul motor. Chvíli pohlížel do suchého houští oddělujícího parkoviště od silnice.

	„Tak, pro dnešek bychom to měli,“ pronesl posléze.

	„Jistě… Děkuji,“ přikývla. „Půjdu. Musím se připravit na večerní přenos.“

	K vlastnímu překvapení se dotkl její ruky – štíhlé, pěstěné ruky, která při jeho dotyku ztuhla. Odvážil se pohlédnout jí do očí. Ne, nejspíš se na něho nezlobí.

	„Omlouvám se.“ Nepoužíval toto slovo příliš často. „Tedy za svá slova.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Nemusíte se omlouvat. Máte nejspíš pravdu. Občas mívám pocit, že tady opravdu něco nechápu.“

	„Ať to tak zůstane. Bude to pro vás lepší.“

	Teď by konečně mohl začít hovor, na který se chystal od rána a který mu překazil telefon z Kolína.

	„Půjdu,“ pronesla po delší pauze. „Musím se připravit…“

	Už se otáčela, když se dvířka na její straně rozlétla. Přestože ji už pár vteřin nedržel za ruku ani si nehleděli do očí, cítil se jako přistižený in flagranti.

	„Pojď, drahoušku,“ zvolal někdo nepřirozeně vesele. „Hadry, make up a vysíláme! Ahoj šéfe,“ hodil nad koleny Jacqueline po Perhatovi, který nehodlal odpovědět ani formálním pokývnutím.

	Byl to Claude. Otevřenými dveřmi se do příjemného chladu kabiny vedral závan žhavého vzduchu, rozpáleného srpnovým dnem. Perhat nechtěl myslet na to, co se děje v několika neklimatizovaných autech, která musel najmout ve Lvově, když zjistil, že se náklad do jeho auťáků nevejde.

	„Dveře!“ křikl pro všechny případy, když Jacqueline za doprovodu Claudova plácání sklouzla ze sedadla přímo na zem. Neobratně je přivřela, musel se naklonit a pořádně je přibouchnout. Šum klimatizace zesílil, jak náhle vzrostla teplota.

	Chvíli seděl a uvažoval, proč ten žabožrout vyskočil ze svého vozu a přiběhl otevřít Jacqueline dveře. Nakonec dospěl k závěru, že to „chérie“ bylo určeno jemu. Žabožrout chtěl nejspíš připomenout Perhatovi, že se oslovují „drahoušku“. Bylo mu do smíchu.

	Byl nejvyšší čas pustit se do práce. Připravit tábořiště, dohlédnout na lidi, určit služby… Otevřel dveře, sklouzl po blatníku a štěrk mu zachrastil pod nohama.

	

	Budovy Svatého Mikuláše, rozložené v borovém lese asi dvacet kilometrů od Lvova, zabíraly hezkých pár hektarů. Projektovali a stavěli je ještě Sověti se sobě vlastní přezíravostí k racionálnímu využití lidského úsilí, stavebního materiálu a prostoru. Ohromné stavby, ne nepříbuzné egyptským pyramidám, oddělovala desítky metrů široká prostranství. Když později nemocnice změnila patrona z Hrdinů socialistické práce na Svatého Mikuláše, začali tyto proluky nepromyšleně zastavovat. Nejdříve se objevila nízká stavení s dalšími pokoji pro nemocné, hospodářské budovy, diagnostické ordinace a sály pro moderní přístroje, se kterými se v ohyzdných gigantech nepočítalo. Později, když začal Svatému Mikuláši vládnout profesor Jurij Kostyšin, zaplnila zbytek prázdných prostranství spousta baráčků a přízemních domků s typickým americkým průčelím z plastových desek. Jak význam nemocnice rostl, přibývaly byty, obchody a sklady, až nakonec mezi sovětskými mramorovými bloky vyrostlo nevelké městečko.

	Toto městečko, sídlo vyvolenců osudu, žárlivě střežilo svůj blahobyt před nezvanými hosty. Dvoumetrová zeď, která je obklopovala, byla zvýšena a zesílena dvojitým plotem z ostnatého drátu, kolem kterého kroužili hlídači v černých uniformách. Mluvilo se o početných čidlech, kamerách a smrtících pastech, čekajících na vetřelce, nikdo však nevěděl nic určitého. Zvenčí nebylo do budov pro pacienty moc vidět, strážných pak bylo lépe se neptat. A kdyby někdo projevoval přílišný zájem, místní lidé by se s ním vypořádali sami. Nemocnice tak či onak živila celé okolí, veškeré naděje lidí na relativní bezpečí spočívaly výlučně na primáři vzbuzujícím všeobecnou úctu. Kostyšina tady nenazvali jinak než „náš Profesor“ a pouhé pronesení jeho jména bez náležité úcty stačilo k tomu, aby člověk dostal přes hubu.

	V křehké rovnováze sil si Kostyšin dokázal vybojovat postavení údělného knížete. Nejstarší lékaři ostatně tvrdili, že feudální systém vlády platil v nemocničním komplexu hned po jeho vzniku a Kostyšin jej pouze rozvinul do možností, o jakých žádný z jeho předchůdců nemohl ani snít. Kostyšin uzavřel smlouvy se všemi skupinami, které střídal podle toho, jaká klíčová ministerstva kontrolovaly, ale nikdy nedovolil, aby některá převzala kontrolní balík akcií. I všemohoucí Potapov si musel dát zajít chuť na ovládnutí Svatého Mikuláše. Nemocnici potřebovali všichni, a tato skutečnost byla zárukou její nezávislosti – a když se ji někdo pokusil porušit, všichni ostatní se proti němu sešikovali. Kostyšin byl ostatně dost rozumný, takže neopouštěl svůj obor. Spokojil se s příjmy, jež mu poskytovaly vzorové kliniky, přičemž využíval zvláštní přízně vlády a mezinárodních organizací. Kromě toho dovoloval svým pracovníkům působit jen v několika oborech úzce spjatých s jejich základní specializací.

	Málokdo věděl, že Profesor už hezkých pár let opouští svou luxusní vilu stále řidčeji. Řízení nemocnice svěřil nejstaršímu synovi, pečlivě vyškolenému v USA v oboru naprosto nesouvisejícím se zdravím. Běžné záležitosti zajišťoval Kuzev. Jen zasvěcenci věděli, že opravdovým mozkem byl vždycky právě Kuzev a že jeho obratnost rozhodla o úspěchu nemocnice v těžkých letech. Kuzev byl dostatečně prohnaný a bystrý, aby se napojil na ty nejmocnější. Samotná prohnanost ale nestačila. Byla potřebná ještě patřičná výchozí pozice, konexe, peníze, které by bylo možné rozmnožit, a konečně charisma přitahující lidi, aby se pak dalo těžit z jejich úsilí. Kuzev nic z toho neměl, kdežto Kostyšin všechno. Oba na sobě bezmezně záviseli, jak jen na sobě mohou lidé záviset, a zdálo se samozřejmé, že mladý Kostyšin bude na Kuzeva spoléhat stejně jako otec.

	V každém případě právě Kuzev vymyslel Šípkovou Růženku. A teď se o ni bál.

	Na Kuzevově stole stály čtyři telefony, ale všechny sloužily podle sovětského zvyku výlučně ke zvýšení jeho prestiže.

	Skutečný telefon, velký jako zápisník, nosil v náprsní kapse. Protože přikázal, aby všechny hovory jakkoliv související s konvojem okamžitě přepojovali k němu, ohlášení kolínské nadace ho vytrhlo ze závěru jednání se zástupci náčelníka celní správy místního letiště. Lidé ovládající ve Lvově hranice neměli ke Svatému Mikuláši závazky, takže skoro každý transport objednaný nemocnicí vyžadoval dlouhá jednání a zákroky. Vlastně by bylo vhodné dodat – dosud závazky neměl. Doktora však bude potřebovat dříve nebo později každý.

	Přestože Kolín vlastně nechtěl nic důležitého, šéf nemocnice využil příležitosti, aby předal únavnou záležitost jednomu z náměstků a odebral se do své soukromé pracovny.

	Kuzev měl dvě pracovny. Oficiální v hlavní budově, obloženou mahagonem a vybavenou s patřičnou pompou, ale pobýval v ní jen při přijímání zájemců. Z nějakého důvodu se tam necítil dobře, a pokud mohl, přecházel do jedné z novějších staveb, kterou s hlavní budovou spojoval skleněný tunel. Průchod vyžadoval nepatrné prodloužení cesty, zato byl nepřístupný nižšímu personálu. Tentokrát se však pospíchající Kuzev rozhodl projít přímo lůžkovou částí nemocnice. Navzdory nastávajícímu večeru tu ještě vládl živý ruch. Kolem lůžek i na schodech posedávaly celé rodiny, kolovala vodka a tyčky salámu, lidé halasili a strkali vlhké svitky bankovek procházejícím ošetřovatelkám a sanitářům. Syrové, otcové a matky nemocných se mačkali ve frontách před ordinacemi v naději, že je přijme některý doktor. Kdyby tušili, kdo je ten šedivý, mírně kulhající muž, procházející mezi nimi, vrhli by se na něj a cpali mu peníze. I proto Kuzev nikdy nenosil bílý plášť ani stetoskop, podle nichž dav každodenně kočující po nemocnici zpravidla rozpoznával své bohy.

	Takové to mělo být ještě několik hodin. U hlavní brány se už otáčela armáda autobusů, dodávek a náklaďáků, která spojovala nemocnici s městem. Kuzev kdysi přikázal, že po deváté večer se z nemocnice nesmí nikdo odvézt – nemarodíš, tak jdi do města pěšky. To bylo vlastně jediné, co od řidičů požadoval. Poplatek za právo jezdit touto trasou omezil na symbolických pár krejcarů. Věděl, že se mu to vrátí ve věrnosti a oddanosti okolí. Nesnažil se ani pobírat desátek z toho, co od nemocných a jejich rodin inkasovali doktoři či sestry. Zaměstnanci této části Svatého Mikuláše jako v nejnižším kruhu Dantova pekla nedostávali od Kostyšina peníze, museli se uživit sami. Pokud si některý z nich získal mezi klienty zvláštní úctu a bohatl, mohl počítat se zájmem představených a časem s postupem do některého z lepších oddělení, kde se léčili i soukromí pacienti.

	Většina z nich se občas blahosklonně vyjadřovala o Profesorově „filantropii“, neboť velkodušně toleroval tlupy hlučných chudáků zaneřáďujících jeho kliniku. Kuzev však nikoho nehodlal vyvádět z omylu. Ve skutečnosti nikoli významní pacienti, i kdyby se odvděčovali bůhvíjak astronomickými sumami a úsluhami, ale právě tito ubožáci, kteří tady odevzdávali své celoživotní úspory, byli hlavním zdrojem příjmů Svatého Mikuláše.

	Na schodech u východu z budovy zvedl Kuzev telefon k uchu a přikázal sekretářce, aby ho spojila s Vendzilovičem.

	Vendzilovič se tou dobou právě procházel po štěrkovém parkovišti mezi Parachovkou a Čertovým zákrutem. V protáhlé nemocniční dodávce seděla jen zrzavá a buclatá ošetřovatelka s ohrnutým nosíkem přezdívaná Kádinka a šofér Věnička, Perhatův střídač, kterému šéf ráno přikázal, aby si našel místo v nějakém jiném autě, a který na ni z nedostatku lepší zábavy trochu dorážel. Při zazvonění telefonu Kádinka vyskočila, a když zjistila, kdo chce s doktorem mluvit, rozběhla se pro něj.

	„Vendzilovič? Co to tam, hm, tropíte?“ Kuzev právě míjel uctivě se klanějícího hlídače vyhrazené části nemocničního parku. „Volal mi z Kolína nějaký hysterik, že jste se nezastavili na noc, že Perhat nedodržuje plán a držkuje. Tak jak je to?“

	Vendzilovič neměl úroveň. Jeho povinností bylo poskytovat šéfovi vyčerpávající informace, ale teď něco kuňkal a nakonec musel přiznat, že neví, proč se zastavili zrovna tady, a ne někde jinde. Jeho horečné ujišťování, že děvčátko se cítí dobře a všechno je v pořádku, Kuzev rozhněvaně uťal: 

	„Copak vám musím připomínat, proč tam jste?“ „Ne, Borisi Fjodoroviči,“ ujišťoval doktor a v duchu se proklínal.

	„Ale já vám to stejně připomenu. Jste tam proto, Vendziloviči, že vás Profesor kvůli vašemu otci vytáhl z bídy, vyslal na stáž, vyučil a vůbec z vás udělal člověka. Investoval do vás, rozumíte? Věřil vám. A Bůh vás chraň ho zklamat, protože bez něj jste míň než hovno, poňal? Každý den mám na vaše místo třicet jiných.“

	„Borisi Fjo…“

	„Končíme,“ zavrčel Kuzev a přerušil spojení. Za chvíli už vstoupil do své pracovny. Usedl za stůl, prostý, funkční a bez baterie telefonů, který ani trochu nepřipomínal mahagonové letiště v hlavní budově, a se sluchátkem v ruce dlouze uvažoval. Problém byl v tom, že nevěděl, co se mu vlastně nelíbí. Telefonát z kolínského sídla nadace určitě nebyl důvodem ke znepokojení. Perhat nedodržel plán? Tady nebylo dodržování plánů ctností ani důkazem moudrosti. Jenom nějaký pitomý šváb, který celý život nevystrčil nos z ochranného prostoru luxusních hotelů, v tom mohl vidět něco zvláštního. Na silnici vládl klid, poslední spory mezi syndikáty, maskovanými pod tradičními názvy „družstva“, eliminovala tři měsíce stará dohoda, takže spory neožijí, pokud něco radikálně nezmění rozložení sil. Zítra navečer dojede sanitní vůz do Kyjeva, kde už bude na holčičku čekat Hartovo letadlo… Co se vlastně může stát? Odkud pochází ten zvláštní mučivý neklid? 

	Šlo o to, že Kuzev se naučil nepodceňovat svůj podvědomý neklid. Jinak by už dávno nežil. 

	To ta zatracená televize, pomyslel si a uvědomil si, proč sem přišel. Na jedné straně věděl, že to nemocnici prospěje, přinese další peníze. Ale na druhé, přestože souhlasil se všemi argumenty, kterými ho přesvědčovali a kterým nemohl upřít logiku, instinkt starého lišáka se bránil věhlasu. Celý život byl přesvědčen, že všechno je třeba řešit diskrétně – čím větší je hodnota kontraktu, tím míň lidí o něm má vědět. Jeho podvědomí nepochybně dráždilo zapojení televize do téhle záležitosti.

	Přikázal sekretářce přepnout DCI 6 na monitor v jeho pracovně a ještě před začátkem přenosu zavolat do Kyjeva Stavišinovi.

	Stavišin se nekonal a jeho podřízení nevěděli nic podstatného. Silnice byla prázdná jako málokdy, v protisměru jen pár větších konvojů. Vyhýbání může Perhata zdržet v Čertově zákrutu delší dobu. Většinou samí staří známí, z cizích jen větší transport elektroniky z Krasnodaru, už jej prověřili, všechno v pořádku. Konvoj nadace zaparkoval u pahorku, na kterém sídlila už několik měsíců Skrebecova hlídka (chytré – řekl si Kuzev a v duchu souhlasil se vší chválou, se kterou mu Perhata doporučoval Stavišin). Americké letadlo už stojí na letišti, zítra ráno bude tankovat.

	Rozhovor však Kuzeva z nějakého důvodu neuklidnil. Měl nepříjemný dojem, že nejde o televizi. Na něco zapomněl, na něco zásadního, ale na co – ani kdyby ho zabili, nevzpomene si.

	Co vlastně touto dobou pohledávají na trase Krasnodarci, navíc s jakousi elektronikou? napadlo ho, ale nestačil se na tento problém soustředit, protože obrazovku zaplnilo pomalu rotující prostorové logo sítě DCI 6 a hned potom animovaný titulek „Gingko Convoy“.

	

	Doug Schlaf, zaměstnanec Nature’s Friends Group, nazývané všeobecně Hartova parta, sledoval totéž na očním displeji v kavárně Starbucks nad zbytky opožděné snídaně. V Seattlu se blížila jedenáctá. Přesto za oknem, u kterého seděl Doug, bylo nevlídné šero. Jako většinu roku mrholilo a déšť kropil rybí slizkostí ulice, domy i veliký billboard TIOMKIN PIEROGAS vznášející se nad nimi.

	Počasí bylo nepochybně nejslabší stránkou tohoto města, ale z hlediska manažera, jakým byl Doug Schlaf, nemělo žádný význam. Současně s přemisťováním ekonomického centra světa ze západní Evropy do východní Asie se ekonomické centrum Unie přesouvalo z východního na západní pobřeží USA. Formálně se sice úřadovny v New Yorku a Washingtonu ještě nazývaly hlavními, ale to byla stále větší fikce. Ale ať to byla fikce nebo ne, Doug si nemohl dovolit oficiální přechod z centrály do filiálky – to by znamenalo služební degradaci. Jediným východiskem bylo neustále cestovat, být pořád u hotelové, letadlové nebo kavárenské koncovky sítě. Pro čtyřiatřicetiletého Douga, muže s dokonalým zdravím a perfektní fyzickou kondicí, vyhýbajícího se jako ohni jakýmkoliv trvalejším vztahům se ženami, to nebyla moc přehnaná cena za postavení jednoho z náměstků organizačního byra Hartovy party.

	Závan vzduchu a řinčení talířů ho upozornily, že číšnice odnáší z jeho stolku nádobí. Musel na chviličku odsunout displej alespoň z jednoho oka, usmát se na ni a něco prohodit. Obsluhovala ho už při třetí snídani a byl nejvyšší čas, aby se s ní spřátelil.

	Tentokrát se však omezil jen na úsměv a pokynutí hlavou přibližně jejím směrem. Televizní obraz, promítaný počítačem a zabírající dvě třetiny interface okna, byl trošku rozmazaný a občas mizel zvuk. Sáhl po klávesnici vysunuté ze spodního okraje desky a chvíli otáčel trackballem, aby to napravil. V anglické verzi byl zvuk mnohem lepší, zato obraz občas ztrácel plynulost a trhaně poskakoval, neboť kavárenský počítač stěží zvládal proud údajů, které Dougovi umožňoval čerpat ze serveru NFG jeho osobní kód.

	Na pozadí obrysu Evropy se zvětšenou Ukrajinou se posunovala kolona náklaďáků označených typickým zeleným listem nápisem: „Gingko Foundation“ na vysokých postranicích. Kamera najela na tento list a na chvíli utonula v zeleni, z níž se po několika sekundách jako z mlhy vynořilo studio, kde seděli mladý mulat se zlatými kovovými brýlemi a černovlasá dívka s mírně šikmýma očima. Tito moderátoři připomněli divákům, že jde o další, již třetí spojení s konvojem Gingko Foundation, který míří do Kyjeva. Ačkoli v levém dolním rohu vytrvale mrkal nápis „Live“, pokládali za potřebné dvakrát zdůraznit, že půjde o přímý přenos.

	Potom byl jako vždycky opakován příběh malé Olgy, kterou díky penězům televizních diváků a sponzorů nyní převáželi na speciální operaci do Švýcarska.

	Následoval vstup nějakého poněkud výstředního štábu. Místnost byla polepená fotografiemi děvčátka a přecpaná telefonujícími lidmi. Dvojice mladých moderátorů vzrušeně oznamovala, kolik peněz a odkud přibylo na konto nadace od posledního, to znamená odpoledního přenosu. Padala jména firem, které zaplatily nejvíc, doplněná jejich krátkými filmovými vizitkami.

	Pak opět mulat a poloviční Asijka obšírně probírali nemoc malé Olgy tak zamotané, že tomu skoro nikdo nerozuměl.

	Následoval reklamní šot.

	Potom opět pečlivě zrežírovaný chaos štábu: zástupce antidepresiva Extáze D, které nezpůsobuje závislost, předával moderátorům certifikát s celými dvěma miliony určenými na konto Gingko Foundation. Částka na šeku velkém jako ubrus, třikrát předčítaná, vyvolala bouřlivé ovace mládeže shromážděné ve studiu.

	A opět reklamní šot.

	Teprve po něm spojení s konvojem.

	Kamera nejdřív ukázala kus cesty, dlouhý záběr klouzal vzduchem roztřeseným horkem nad stužkou silnice mizející na obzoru až k parkovišti zaplněnému mohutnými náklaďáky. Jeden z nich zaplnil celý záběr, načež obraz přebrala druhá kamera a ukázala zblízka bílý žlábkovaný bok tiráku s emblémem nadace. Před tímto pozadím stála Jacqueline, jako obvykle usměvavá a vzrušená. Několik standardních slov na uvítanou a posvátná otázka ze studia:

	„Jacqueline, všichni se ptají, jak to u vás vypadá? Jak se cítíte?“

	„Cítím se moc šťastná,“ odpověděla Jacqueline. „Myslím, že ostatní také. Je to nádherný pocit být tady, v tak strašně zkoušené zemi, a přinášet jí pomoc.“

	„Nejste unaveni, Jacqueline?“

	„Ne, opravdu není tak zle. Je tu veliké horko, odpoledne bylo třicet čtyři stupňů, ale všechny ty dopisy, které přebírá náš počítač, nás velice povzbuzují. Ráda bych na každý odpověděla a poděkovala za něj, ale je jich takové množství, že to nezvládnu. Děkuji všem, že na nás tolik myslí, a především že myslí na malou Olgu a její vrstevníky.“

	„Zpráva ze studia, Jacqueline,“ napojil se na hovor mulat. „Právě byl vytvořen nový rekord naší akce: celé dva miliony. Pověz nám, je to opravdu hodně, dva miliony?“

	„Je to opravdu velice mnoho.“

	„Myslíme si totéž. Ty dva miliony darovaly nadaci malé Olgy antidepresivní léky Extáze D. Nezapomeňte, že ode dneška vylepšením svého života Extází D nejen neriskujete závislost, ale současně pomáháte dětem z válkou postižené chudé země.“

	„Nesmírně se raduji,“ zářila Jacqueline. „Ale ráda bych něco řekla. Všechny tyto dary, které naším prostřednictvím směřují na Východ, lze měřit dvěma způsoby. Kdybychom je měřili potřebami, jsou všechny oběti malé. Ale já chci měřit obětavost našich diváků a sponzorů soucitem, který těm dětem projevují. Tady, v této vzdálené, hrozné zemi, mezi tolika hroznými lidmi, tyto malé bezbranné bytosti nesmírně potřebují soucit. A podle tohoto měřítka,“ tu její hlas zvroucněl, „je každý dar stejně cenný. Ať je to jedna marka nebo deset milionů. A za každý dar jsem vám opravdu velice vděčna.“

	„To jsi vyjádřila moc krásně, Jacqueline,“ jásali moderátoři ve studiu. „Jenom ty dokážeš tak vystihnout podstatu věci. Ještě nám pověz, co uvidí naši diváci po pauze?“

	„Po pauze bude něco zvláštního. Máme tu hosta, doktora Vendziloviče ze lvovské nemocnice Svatého Mikuláše, který nám nejen poví o Olze, ale také i také nás velice zasvěceně seznámí s aparaturou firmy Lin Tan, která udržuje malou Olgu a desítky dalších dětí při životě.“

	„Zůstaňte u televizorů! Ihned po pauze se vám opět přihlásíme s Jacqueline a doktorem Vendzilovičem!“

	Další reklamní spot, tentokrát dlouhý, šestiminutový.

	Celou dobu se na zbývající třetině panelu vedle okna s televizí střídaly sloupce záznamů. Od určitého okamžiku se v nich začaly opakovat informace ze saigonské burzy a v jisté chvíli upoutalo veškerou Dougovu pozornost tříbodové zakmitání v sektoru zemědělských strojů. Souviselo to s jeho hlavní odborností, kterou bylo obchodování s lékařskými přístroji, a navíc se to mohlo týkat některé jiné souběžně realizované firemní záležitosti. Zmenšil televizní přenos do maličkého okénka v dolním rohu obrazovky a začal stahovat údaje, aby se zorientoval v situaci.

	Než zjistil, že jde jen o nějaké potíže s indočínskou pobřežní dopravou, Jacqueline provedla televizní diváky konvojem a představila jim několik dalších osob, které se velice zasloužily o záchranu malých dětí. Kamera důkladně předvedla každý uzel elektronické spleti obklopující bledé děvčátko uložené ve sněhobíle sanitce jako v sarkofágu. Potom kameraman ještě vecpal objektiv do dvou řidičských kabin, padlo několik pohnutých slov a program se vrátil do studia.

	Doug se posléze spojil s kanceláří, slíbil, že se ozve za deset minut, sundal displejové brýle a strčil je do výklenku pod stolní deskou.

	Za oknem bylo pořád stejně pochmurně sychravo. Bar byl ještě prázdnější než při jeho příchodu. Servírka, po které nikdo nic nechtěl, sledovala něco na malém monitoru u baru, loktem se opírala o výčepní pult, jednu nohu měla opřenu o příčku barove stoličky a vypadala velice svůdně.

	Představovala italský typ krásky. Měla půvabné tmavé oči a na identifikačním štítku připnutém na blůzičce jméno Paola. Usoudil, že to není špatné jméno.

	„Platím, Paolo.“ Podal jí kartu a vzdychl s předstíranou únavou. „Je tu fajn, ale už musím jít. To víš, práce.“

	Strčila kartu do štěrbiny pokladny a přikývla.

	„Byznysman,“ řekla chápavě.

	„Byznysman,“ potvrdil. „Pořád na cestách. Věř mi, že nemá smysl moc vydělávat. Stejně není čas si peněz užít.“

	„Manželce se po tobě musí stýskat,“ usmála se a podala mu kartu.

	Opravdu nemá špatné kozy a postavu… perfektní.

	„Kdepak,“ pronesl vemlouvavě. „Se mnou by žádná žena nevydržela. Radši jsem to ani nezkoušel.“

	Schoval kartu a chvíli otálel, aby patřičně podráždil její lovecký instinkt.

	„Víš, Paolo,“ ozval se v okamžiku, kdy se už domnívala, že se otočí a odejde. „Kdyby nepršelo, vzal bych tě možná na Kosmickou jehlu.“

	

	Perhat sledoval program na monitorech přenosového vozu. Začátek vlastně ani neviděl, jenom se potloukal kolem otevřených zadních dveří přenosového vozu a jakoby náhodou koukal na monitory. Nakonec si uvědomil, že se chová jako pitomec, vlezl dovnitř a postavil se technikům za záda. Při poslouchání všech těch keců se mu chtělo blít, ale statečně vydržel až do chvíle, kdy Jacqueline skončila. Pak zavrčel něco, co mělo být poděkováním, vyskočil ven a málem se při tom zabil, protože zakopl špičkou boty o tlustý kabel napájení reflektorů, který vedl k vozu Šípkové Růženky.

	Jacqueline procházela na obrazovce zvláštní proměnou. Nedokázal pochopit, v čem spočívá, ale pokaždé se nestačil divit. Stejná žena, a přece jiná. Všechno, co ve skutečnosti vypadalo ne-li přímo jako vada, tedy alespoň jako nedokonalosti její krásy, na obrazovce triumfovalo. Tvrdé rysy tváře kamera zmírnila, takže vypadaly harmonicky, a Perhat při pohledu na tuto hezkou tmavovlasou ženu na monitorech nechápal, jak ji mohl pokládat za obyčejnou ženskou. „Jistě, kamera ji miluje!“ sdělil mu s nadšením vlastním všem žabožroutům Claude, když při prvním přenosu dal Perhat najevo překvapení.

	Kdyby ji kamera nemilovala, asi by nebyla tou, kterou zná celá Evropa a polovina zbytku světa, známou a oblíbenou doktorkou Jacqueline, proslavenou četnými charitativními akcemi, vítězící v žebříčcích popularity, zvanou do nočních talkshow a zobrazovanou na obálkách časopisů.

	Rozzuřen nešťastným klopýtnutím – připadalo mu, že to všichni viděli a nebudou do večera mluvit o ničem jiném – zamířil ke svému vozu. Už tam na něj čekalo několik jeho mužů. Domyslel se, co chtějí, ale nechal je mluvit.

	Samozřejmě si nedovolili žádný protest nebo kritiku. Když šéf rozhodl, že zastaví tady, tak zastavili. Šéf je proto šéfem, aby věděl. Řidiči přišli jen požádat, aby si mohli odskočit do Parachovky. Nečekali, že přenocují v poli, a někteří si potřebovali nakoupit. Jiní si chtěli odskočit do posilovny, prý tam otevřeli docela fajn cvičebnu – vždyť to znáte, šéfe, člověk nesmí zakrnět.

	Samozřejmě to znal. Kdo neměl kamarády ani příbuzné, musel využít jediné možnosti jak vzít život u huby a prodrat se nahoru k lepšímu životu, a tou byly agentury. Pro děvčata společenské, pro mládence bezpečnostní. Všude vládla nelítostná konkurence. Nesmějí zakrnět, což je za volantem hned. Dneska je zaměstnal on, ale zítra? Kdoví, co bude zítra, chraň bůh. Buď gatóv, vsegdá gatóv. Mezi stánky, boudami, krámky, dočasnými kasiny a bordely, které obrůstaly dálnici strakatinou arabského súku, byly posilovny a sály bojových sportů jedním z hlavních oborů. Byla po nich taková poptávka, že o právo na jejich provoz probíhal mezi několika „družstvy“ úporný boj s mrtvými, požáry a vyhazováním aut do vzduchu, dokud Exekutiva přesně nerozdělila, kdo, kde a za kolik. Trasa do Kyjeva byla při tomto dělení rozparcelována mezi Kuklata a Volanovského.

	Měl by jít s nimi. O tom, co bude zítra, tedy ne doslova zítra, ale za nějaký čas, věděl stejně málo jako ostatní. Vždyť mu náklaďáky nepatří. V hierarchii Trasy se sice vyšplhal výš než silniční prostitutka nebo nájemný silák, těm mohl připadat jako bůh, ale v podstatě podléhal stejným rozmarům osudu jako oni. Stačilo, aby mu Stavišin z nějakého důvodu přestal najednou věřit.

	Měl by jít s nimi, třeba jen proto, aby zvedáním činky ze sebe vymačkal tu zuřivost a bolestnou touhu rozpálenou slavnou paní doktorkou z jiného světa. A kdyby ani činka nepomohla, v Parachovce čekají houfy děvčat, aby za skromný obnos potřebnému ulevily.

	Jenže právě šéf konvoje si nemůže dovolit odjet několik desítek kilometrů do posilovny nebo za holkama. Kdyby to udělal, určitě by to někdo oznámil Stavišinovi i s patřičným komentářem. Někdo, kdo se touží posunout v hierarchii „družstva“ o jednu příčku, nebo tam chce mít svého člověka. Při tom pomyšlení Perhat zuřil na všechno a všechny. Něco mu našeptávalo, a měl to už na jazyku, aby nedovolil – ne a bašta, tohle není obyčejný konvoj, ale důležitá událost, všichni musí být po ruce. Ani by nemukli. Ale nechtěl si tak zahrávat se svými muži jen proto, že zuří – nezuří přece na ně ani kvůli nim.

	Souhlasil pod podmínkou, že z každého vozu zůstane alespoň jeden muž. Když je zájemců víc, můžou jet nadvakrát. Jedním vozem, na benzin se složí. Ani nemusel dodávat, že ráno musí být všichni svěží a fit.

	Po jejich odchodu se vyšplhal do kabiny, minul beze slova střídače a mezi sedadly prošel dozadu, kde otevřel ledničku.

	Věnička tiše proklouzl za ním a beze slova zůstal stát. Jezdil s Perhatem už skoro rok, ale ještě se neodnaučil nemluvit bez vyzvání.

	Perhat otevřel balíček drůbežího guláše a strčil ho do mikrovlnky. Když Jacqueline viděla, že tu všichni používají mikrovlnné trouby, neskrývala opovržení. Nepříznivé pro organismus Fólie? Ještě horší. Navíc nepodléhající biodegradaci. Ona s sebou nepochybně vozí francouzského kuchaře. Nasype si na papír – neohrožující prostředí – pšeničné zrní a zobá je jako vrabeček.

	„Tak se už přestaň křenit a pověz, o co jde,“ broukl konečně Perhat otočený k mikrovlnce. „Jak vidíš, je dnes den pro přírodu příznivý. Proste a bude vám dáno.“

	Věnička se podrbal za uchem.

	„Vono totiž, šéfe…“ začal. „Nebudete dneska potřebovat kabinu?“

	Aha. První impulz je samozřejmě vynadat. Ale mlčel.

	„Vono totiž, víte…“

	„Která?“ hádal.

	„Ta ošetřovatelka, taková… Říkají jí Kádinka.“

	Kádinka. Budiž. Zajímavé. A vůbec.

	„Totiž, napadlo mě, že když dneska to, tak já…“

	Jasně – šéf přece bude dneska spát s paní doktorkou. Svět spočívá na hierarchii. Šéf s paní doktorkou v lepším autě čili u ní, šofér s ošetřovatelkou v náklaďáku. Koho by vůbec napadlo, že on, Perhat, za celý den sám s doktorkou ničeho nedosáhl? A nejen to, stává se, že člověk ničeho nedosáhne nebo prostě dostane košem, ale on ani nezačal!

	Stačí říct ne a hotovo. Nemusí mu vysvětlovat, že neuspěl. Sám se domyslí.

	Do prdele, stejně se chystal s flaškou ke Skrebecovcům. Zvláštní, že sem ještě nepřišli sami.

	„Ale dávej pozor, Věno…“

	„Hryhor, šéfe. Tolikrát jsem prosil…“

	„Ale dávej pozor, abys něco nechytil,“ pokusil se o otcovský tón.

	„Ale, šéfe, vždyť je od fochu. Zdravá holka. Vyste… sterilizovaná.“

	Mikrovlnka cinkla. Vytáhl porci a prsty odtrhl zbytek pálící fólie.

	„Budiž, máš čas do dvou,“ řekl a sáhl do ledničky pro láhev, kterou si strčil do kapsy. Vystoupil z vozu a s plastovým táckem v jedné, s vidličkou ve druhé ruce začal obcházet parkoviště.

	Vzduch byl stále modřejší. Než dojedl guláš a odhodil tácek do prořídlé trávy, setmělo se. Procházel prostranstvím a kontroloval, zda jsou určení lidé na svých místech, protože na cestě je třeba zachovávat bdělost. Vlastně to ani dělat nemusel, ale opatrnosti nikdy nezbývá. Perhatova důvěra k lidem, stejně jako ke všemu ostatnímu, byla ohraničená. Dělali svoji práci jen tehdy, když věděli, že je někdo hlídá.

	Stanoviště hlídky na pahorku nejevilo známky života. Trošku ho to rozčarovalo. Předpokládal, že se budou o konvoj zajímat.

	Zamyšleně obešel celé tábořiště a potom vstoupil mezi náklaďáky. Na rozdíl od toho, co bylo v televizi, mělo jen několik z nich na bocích onen charakteristický znak, který Perhatovi nejvíc ze všeho připomínal zelenou muchomůrku. Logo nadace, kterou vedla doktorka Tenardová, pochopitelně neznázorňovalo zelenou muchomůrku, ale list jinanu. Náhodou věděl, že se tak jmenuje strom, kterému Američané říkají „gingko“. V životě ho neviděl na vlastní oči, ale dřív, než udělal kariéru u Stavišina, vozil takové šampony, údajně americké, z Kozatina, kde je vypěli, do Oděsy.

	Jak se často stává, když člověk nejde na žádné konkrétní místo, najednou si uvědomil, že stojí u vozu Jacqueline, aniž ví, nač tu čeká.

	Pomalu se otočil, zklamaný jako děcko, kterého nechce umíněná uvaděčka pustit na nepřístupný film. Z kabiny zaznívaly nějaké hlasy. Neudržel se a začal poslouchat.

	Typický hluboký ženský hlas nepochybně patřil Jacqueline, mužský Claudovi. Mluvili o nějaké gorile, ale Perhat se svou mizernou francouzštinou hned nepoznal, že tou gorilou je míněn on.

	 „Nepovídej, že nemůžeš tu gorilu přemluvit k vystoupení před kamerou,“ rozčiloval se Claude. „Před kameru chce každý. Čumí na nás miliony lidí. Seděla jsi u něj celé odpoledne a ani ses ho nepokusila ukecat…“

	„Nech toho, nudíš. On prostě nechce, nechce a basta. A nevím, jestli nemá pravdu. Nehodlám ho ukecávat. Sama toho mám občas plné zuby.“

	„Tak to mám zařídit já? Prosím. Jenom jsem si myslel, že když si ho hodláš přidat do kolekce, tak při té příležitosti…“

	Opravdu se rozzlobila.

	„Do toho, co dělám, s kým a kdy, tobě nic není! Nepatřím tobě ani nikomu jinému.“

	„Tak se přece uklidni, drahoušku!“ Mužský hlas zněl takovým tím zvláštním smířlivým tónem vyhrazeným pro káráni někoho, kdo nepoznal báječný vtip. „Uklidni se, nic ti přece nevyčítám. Máš právo na svá dobrodružství, já taky. Bez urážky. Chápu. V každé ženě jsou podobné atavismy: alespoň jednou na sobě pocítit takového silného, chlupatého, primitivního divocha…“

	„Drž hubu, Claude! Okamžitě!“ Hlas se jí změnil v ledově chladné zasyčení a Perhat si uvědomil, že on na Francouzově místě by poslechl.

	Claude poslechl také.

	„Omlouvám se,“ ozval se po delší chvíli docela jiným, vážným tónem. „Opravdu jsem neměl žertovat. Promiň. Ale pochop, že o sobě nemůžeš tvrdit, že nepatříš nikomu. Patříš milionům lidí. Těm před televizory i těm, kterým pomáháš. Máš vůči nim závazky. A my se ti snažíme pomoci. Čím líp celá akce dopadne v televizi, tím víc toho dosáhneš. Tak se na mě nezlob a přemluv ho.“

	„Proč jste se zaměřili právě na něho?“

	„Rozhodli to v Pontoise. Po rychlém průzkumu vytvořili profil postavy, kterou budou diváci akceptovat jako tvého partnera. Romantický flibustýr, chápeš, ušlechtilý divoch podporující tvou věc… Hodí se na to nejlíp. Dokážu pochopit, drahoušku, že se bojí objektivu. Všichni se nejdřív bojí. Pověz mu, že tady konečně není zadarmo…“

	Dalo mu velkou námahu, aby se donutil k odchodu. Instinkt ho varoval, že tu je příliš dlouho. Ještě ho někdo uvidí, jak tady trčí s našpicovanýma ušima. To si nemůže dovolit. Zajímal ho, nesmírně ho zajímal další průběh rozhovoru, ale přemohl zvědavost a zacouval do tmy za náklaďáky. Šel dál.

	Opravdu, na počátku cesty se zmínila, že chtěli, aby vystupoval v přenosech. Okamžitě a rozhodně odmítl a Jacqueline nenaléhala. Že by opravdu přijala pozvání do jeho vozu jen proto, aby ho znovu přemlouvala? Nemohl tomu uvěřit.

	Uvědomil si, že si vůbec nepamatuje, o čem celý den mluvili. Nezbylo z toho vůbec nic konkrétního. Neuvěřitelné. Prostě blábol, o všem a zároveň o ničem. A co hůř, měl dojem, že ho to blábolení těšilo, že prostě rozmlouval většinu dne s Jacqueline jen pro samotný zvuk jejího hlasu.

	K čertu se vším. Musí se konečně napít, bez nějakých keců. Už se úplně setmělo, jen lampy rozvěšené na autech vrhaly trošku světla na plácek uprostřed kruhu aut, kde jako obvykle bujel společenský život.

	„Taky cizí nebral, stejně jako každý. Nikdo přece cizí nebere, navíc potají…“  Cestou přes osvětlený plácek uslyšel Perhat hlas jednoho z řidičů najatých ve Lvově, který vyprávěl k vodce a uzenáčům. Zpomalil a natáhl uši. „A právě tehdy se ho něco dotklo, alespoň to tvrdil. Půlnoc – a u silnice čeká jeptiška. Sama. Zvláštní, že? Tak zastavil, jenže místo aby hned nasedla, tak mu povídá: Pane řidiči, ale já tady mám věci, buďte tak laskav a pomozte mi. Tak vystoupil a kouká – udělalo se mu špatně, protože u silnice ležely tři rakve. Tak se jí ptá, co v nich veze. A ona je před ním otevírá. Otevře první, ta je plná obilí. Jeptiška povídá: Zde je zrní na chleba, který nebude. Otevře druhou, a ta je po okraj plná krve, opravdu, až po okraj. A ona: Zde je krev, která bude prolita…“

	Perhat nečekal na to, co bylo ve třetí rakvi. Zajímalo by ho, kdo vymýšlí tyhle historky, při kterých tuhne krev v žilách, které si po večerech vyprávějí vozkové a řidiči. Osobně si myslel, že nejsou tak pitomé jako televizní seriály.

	Zastavil se u tiráku Velkého Pátka a zaťukal na sklo.

	„Vylez, Pátku, to jsem já!“

	Po chvíli se dvířka otevřela. Pátek byl jen v šortkách, z nichž lezly faldy tuku. Na vyholené hlavě, velké jako vědro, se leskly kapky potu. Dobře mu tak, tlusťochovi, přál mu Perhat. Šetřil na klimatizaci a teď trpí vedrem víc než jiní.

	„Co se děje?“

	„Jdu nahoru ke Skrebecovcům,“ oznámil s pohledem upřeným na prázdnou cestu. Neměl Pátka rád, přestože byl Stavišinovi oddaný a poslušný jako pes. „Než se vrátím, dohlídni na chlapy. Aby tady nenadělali bordel.“

	„Jaký bordel můžou udělat?“ pokrčil Pátek rameny. „Obtěžuje nás někdo?“

	Samozřejmě měl pravdu. Nocleh u kyjevské silnice nebyl nejbezpečnější ani blízko velkých a hlučných středisek jako Parachovka. Což teprve v takové samotě jako tady. Ale to se týkalo osamělých vozů nebo malých skupinek. Velký konvoj s více než dvaceti tiráky a několika dodávkami odrazoval potenciální vetřelce pouhým množstvím.

	„Tak dobře,“ zahučel Perhat. „Ostříhaného bůh ostříhá, jak říkají holiči. Dokud se nevrátím, zastupuješ mě.“

	„Provedu!“ uslyšel z výše kabiny třináctitunového steyeru a po chvíli zaslechl za zády třesk dveří. Vydal se proschlým lesem nahoru na pahorek, kde měli být Skrebecovi vojáci. Sáhl do kapsy u stehna a nahmatal láhev, studenou a mokrou. Při chůzi hladil její hrdlo. Občas se ohlédl, aby pohledem shora zkontroloval svůj konvoj. Jen jednou zvedl hlavu vzhůru k obloze. Posetá mraveništěm hvězd, bez nejmenšího mráčku, předpovídala další den neskutečného žáru.

	Krasnodarský konvoj, o kterém se Kuzev dověděl z telefonického hovoru s Kyjevem, se nijak nelišil od desítek jiných, které křižovaly Trasu křížem krážem. Přinejmenším navenek. Několik velkých náklaďáků, ne tak moderních jako byly Stavišinovy, ale se silnějšími motory a větší ložnou plochou, a nevelký džíp. Na rozdíl od Perhatova konvoje nenocoval o samotě, ale podle všeobecného zvyku v městečku.

	Žádné podezření nevyvolávala ani skutečnost, že osádky náklaďáků tvořili výhradně muži, jeden jako druhý svalnatí, urostlí, vytrénovaní. Hodně nákladů na Trase vyžadovalo právě takový doprovod. Někomu by snad mohlo připadat nápadné, že stejně vypadali i muži z druhého konvoje, který měl podobná auta a parkoval hned vedle. Hlavně s přihlédnutím ke skutečnosti, že byli v dokonalé shodě. Jednu chvíli si dokonce vyměňovali nějaký náklad, přenášeli bedny – zřejmě s elektronikou – z jednoho vozu do druhého.

	Ale i to bylo pochopitelné. Muži Trasy, i když nepracovali pro stejnou dopravní společnost, se mnohdy znali a přátelili. Zřejmě se právě setkaly dvě skupiny právě takových přátel. Jedni jeli z Krasnodaru do Lvova a možná ještě dál do Evropy – a druzí na druhou stranu, do Ruska. Městečko, ve kterém se jedni i druzí zastavili na noc, už vidělo spoustu takových setkání.

	Městečko se nazývalo Bojarka a jako všechna ostatní se skládalo z rozpadajících se posovětských paneláků a divoké zástavby kolem nich. Centrum bylo beznadějně šedé, z rozpadlého betonu trčely železné výztuže, monotónní bloky domů se táhly podél nesmyslně široké ulice. Zato východní a severní periferie imponovaly pestrostí a rozmanitostí tamních budov – od disneyovských domečků z červených cihel po šedivé přízemní bunkry střežící svůj luxus vysokými zdmi se strážnými věžemi a kamerami.

	Rozlehlé náměstí a široká ulice uprostřed města se změnily v království projíždějících transportů a všech, kdo z nich žili. Kolem veliké haly už zbytečného nádraží se na zdupaných pozůstatcích bývalé promenády a parku rozkládalo parkoviště obklopené stánky a krámky. Od rána do noci tady vládl čilý ruch, páchly opékané klobásy a samohonka, lidé kšeftovali, hádali se a smiřovali, pracovali a odpočívali, muži mazali karty a proháněli holky.

	Major Kolcov dobře věděl, že v době, kdy zvědavé oči mohou ve dne v noci každého sledovat z oběžné dráhy, není lepší úkryt než bazarový dav. Proto zavčas zvolil jako zastávku pro oba konvoje nejhlučnější bod v městském parku u paty zarostlého kopečku, který se zvedal uprostřed velkého mlatu, na který se toto místo už dávno změnilo. Na vršku kopce trčel do vzduchu zbytek betonového soklu jako pahýl zlomeného zubu. Kolcov sice nevěděl, čí památku měla svržená socha připomínat, ale zapomnění a ponížení, do něhož byla uvržena, byly pro něj dostatečným důvodem, aby vystoupil z vozu a na chvíli smekl. Tím ostentativním gestem vzdal tenhle čtyřicátník ve vojenské blůze a v pruhovaném námořnickém tričku hold hrdinům, kteří v jeho paměti zůstávali stále živí.

	Major Kolcov ve skutečnosti majorem nebyl. V armádě to dotáhl jen na podporučíka, pak ho vyhodili. Se svou přímostí a nenávistí ke korupci nemohl nenarazit na generálskou bandu. Hodnost majora si udělil sám po spojení s Lišněvem. Potřeboval ji, aby skryl své jméno a otčestvo, které nesnášel a nechtěl, aby mu je připomínali. Ostatně kromě něj samotného je málokdo znal. Podle jeho příkazu ho směli oslovovat výhradně hodnosti, popřípadě „soudruhu veliteli“.

	Na rozdíl od většiny lidí kolem Trasy a v přilehlých městech a vesnicích, peroucích se o vliv, peníze a ženy, Kolcov dobře věděl, proč žije. Samozřejmě si to neuvědomil hned. Potřeboval k tomu mnoho životních rozčarování, utrpěných příkoří a křivd. Ale nyní už věděl, čemu má zasvětit poslední léta svého – podle vlastního názoru promarněného – života.

	Zasvětí ho pomstě.

	Major Kolcov nebyl malicherný. Život se mu moc nepovedl, ale co dělat, to se stává. Jiní měli ještě míň než on. Nebrečel a nehodlal se za to mstít.

	Major Kolcov však nemínil prominout, co udělali s jeho Rodinou. S velkým, hrdým Ruskem. S největším národem, jaký kdy Země nosila, a současně národem, který pořád spal jako Ilja Muromec, pořád si nechával ubližovat a od každého, kdo po tom zatoužil, se nechal pokořit.

	Jako všichni Rusové Kolcov miloval svou vlast a byl na ni pyšný, ale tuto pýchu trvale ničila hořkost, že jeho národ potkalo tolik podlostí a zrad. Vždyť Rusové vynalezli elektřinu, letadlo, parní stroj, první letěli do vesmíru, první měnili toky řek – ale o tom dneska nikdo nevěděl. To oni s nesmírným odříkáním zcivilizovali polovinu Asie, Kavkaz a střední Evropu – a nikdo jim za to neprojevil vděčnost. Velké vynálezy rozkradli, civilizaci zpustošili bandité… Kolcov dobře věděl, že bída, kterou znal z dětství a kterou kolem sebe viděl dneska, pochází výlučně z obětavosti. Pamatoval si, že odjakživa všechno – stroje, drůbež, cukr, boty, dokonce i konfety – prostě všechno šlo do Polska, na Kubu nebo do Angoly jako bratrská pomoc. A nyní ti hadi, ti prašivci, kteří od Mátušky Rusi dostali tolik dobrého, ji ničí, kazí její mládež a korumpují státníky.

	Pokaždé, když Kolcov myslel na tuto příšernou křivdu, která potkala jeho národ, zmocňovala se ho ledová nenávist ostrá jako dýka. Nenáviděl Ukrajince, kteří se za dobro civilizace odvděčili Rusku tím, že se zaprodali cizině. Nenáviděl Poláky, kteří vytrvale pronikali do této země svými firmami, společnostmi a kapitálem, nenáviděl ljudi iz Zapada, sebevědomé a bezohledné, přijíždějící jakoby z milosti, jako by přiváželi divochům skleněné korálky. A nejvíc ze všeho nenáviděl jevreje, kteří stáli za tím vším. Nenáviděl je za to, že zosnovali bolševické spiknutí, aby za germánské peníze vtáhli Rusko do krvavé občanské války, i za to, že se potom zaprodali zrádcům a demokratům, aby zničili dílo velikého Stalina.

	Kolcovovi nešlo o peníze. Nepatřil k lidem, kteří toužili vyškrábat se co nejvýš, co nejblíž k vrcholu pyramidy. Kolcov válčil se světem. Lišněv to věděl, a právě proto mu svěřil tuto misi. Věděl, že major udělá naprosto všechno, co se udělat dá, aby ji patřičně naplnil.

	Nemýlil se. A proto nyní, právě ve chvíli, kdy Kuzev a Schlaf sledovali přenos z cesty nadace, zatímco muži z obou konvojů vtipkovali a popíjeli vodku, major promýšlel úpravy původního plánu…

	Původní plán předpokládal akci v Čertově zákrutu. V tomto místě, třicet kilometrů za Parachovkou, byl před lety dlouhý úsek silnice zničen. Zůstal jen jeden pás místy zúžený na šířku kol náklaďáku. Muselo se tudy projíždět v řadě za sebou, pomalu, tu po jedné, pak zase po druhé straně. Zablokovat konvoj bylo tedy docela snadné. Ale mělo to své nedostatky, z nichž největším byla tlačenice.

	Krátce po zastavení v Bojarce měl Kolcov hovor přes satelit. Jejich člověk v konvoji uvedl místo, kde zastavili na noc, a plánovanou hodinu zítřejšího odjezdu. Naléhal na změnu původního plánu. Lišněv po delší úvaze jeho žádost podpořil.

	Kolcov pozorně zkoumal mapu.

	Dávalo to smysl. Bylo možné zablokovat konvoj na parkovišti, ale pod jednou podmínkou. Že místo na kótě 657 vedle Čertova zákrutu, bude velkorážný kulomet umístěn na kótě 323 nad parkovištěm. Rozdíl byl jen několik kilometrů. Problémem ale nebyla vzdálenost. Problémem byla hlídka, která měla stanoviště právě tam.

	Zaútočit na ni znamenalo vyhlásit boj mírovým silám. Budiž – to nebyla Kolcovova starost. Papachem ví všechno líp, vyzná se v situaci. On, Kolcov, potřebuje jen několik desítek sekund, než Delvej umístí do vozu nálože. Potom už mu nemůžou nic udělat.

	Bojarka neležela těsně u silnice, vedla do ní několikakilometrová odbočka, která se za městem měnila v polní cestu. Tudy bylo možné přijet ke kótě 323 z druhé strany. Pochopitelně shora bude vidět auto stojící u cesty. Jestli na kótě hlídají, jestli se Kolcovovým lidem nepodaří nepozorovaně připlížit…

	Přemýšlel.

	Zbývala ještě jedna možnost. Dobýt konvoj útokem, přímo z náklaďáků. To až v případě nutnosti. Rychlý a překvapivý útok se může také podařit.

	Dávalo to smysl. Při trošce štěstí může uspět.

	Kolcov vystoupil z auta a gestem přivolal podřízené pobíhající kolem. Chviličku vyčkával.

	„Chlapci,“ oznámil, když se konečně seskupili kolem něj, „potřebuju pár dobrovolníků.“

	

	Perhat seděl ve vyprahlé trávě a zády se opíral o ztrouchnivělý kmen před léty padlého stromu. Občas zvrátil hlavu dozadu, až se zátylkem opřel o peň porostlý lišejníky, a hleděl na oblohu posetou hvězdami. Chvíli tak nehybně zíral, potom hlavu zase sklonil, zvedl k ústům láhev a napil se zteplalé vodky. Držel ji co nejdéle v ústech a polkl až tehdy, když ho k tomu donutila zvýšená produkce slin v podrážděných ústech. Ani v takové chvíli, kdy popíjel a pohlížel na hvězdnaté nebe, nepřestal být sám sebou – odpovědným a na všechno myslícím vůdcem konvoje. Potřeboval alkohol, zoufale potřeboval jeho očistné působení, ovšem současně si uvědomoval, že zítra musí vyrazit hned po ranním přenosu a že v žádném případě nesmí projevit jakékoli známky kocoviny. Lokal tedy vodku po nepatrných dávkách, jako kočka lízající z talíře mléko, aby dosáhl požadovaného efektu minimálním množstvím. Dařilo se mu to. Hvězdy už opustily svá stálá místa a začínaly kroužit kolem něj.

	Této noci neměl štěstí. Hlídku na pahorku minulý týden vyměnili, takže ji teď tvořili naprosto neznámí mladíčci, zřejmě z posledního náboru, hluboce zaujatí svěřeným posláním. Neměl si s nimi o čem povídat. Prozradili mu, že prý se někde poblíž potlouká samotný major Stupak. Za takové situace neměli hlídkující hoši pochopitelně sebemenší chuť porušit předpisy. Popíjení vodky se šéfem zaparkovaného konvoje by nepochybně poručením disciplíny bylo.

	Něco takového nepředpokládal. Nepochyboval, že tu najde Kosturkeviče a Hučka, s nimiž tady popíjel před necelými dvěma týdny. Oba kdysi jezdili v konvojích, oba znal z Trasy, než se nechali naverbovat. Neřekl by to nahlas, ale počítal s tím že mu v případě potřeby nového zaměstnání pomůžou přejít k nim. Už jen z tohoto důvodu bylo žádoucí udržovat s nimi kontakt.

	Jeho návštěva se tedy změnila v čistě zdvořilostní výměnu několika vět, vedenou z bezpečné vzdálenost od hlídky svírající flinty. Hučko i Kosturkevič odjeli jinam, kam, do toho nikomu nic není, vojenské tajemství. Pověz, o co ti jde – poslední slovo strážný zdůraznil – a neotravuj vojáky.

	Tím Perhata pěkně rozčilil. Jako „voják“ byl běžně označován každý, kdo sloužil syndikátu pěstmi a zbraněmi. Skrebecovi muži to pokládali za znevážení: označení voják podle jejich názoru patřilo výhradně jim, jeho použití pro někoho jiného pokládali za smrtelnou urážku se všemi důsledky.

	Šlo o to, že družiníci sice sloužili Skrebecovi, ale skutečnými vojáky nebyli. O nic víc než Kuklatovy gorily hlídající holky přivážené na parkoviště. Přesto se klikaři, kterým se podařilo do této služby vstoupit, pokládali za něco mnohem lepšího než ostatní a uzurpovali si stejná práva, jaká patřila vojákům mezinárodního kontingentu. Pochopitelně k nim měli ve skutečnosti daleko. Proti jejich výzbroji a přilbám nacpaným elektronikou neměl běžný samopalník žádnou šanci. Právě proto byli příliš cenní, než aby střežili mrtvé.

	V každém případě plán na večer šel k čertu a Perhat se vydal zpátky s rukou na láhvi; nemohl se dočkat, až ji otevře. Asi v jedné třetině svahu si uvědomil, že nemůže zpátky. Vždyť v návalu velkomyslnosti přenechal kabinu náklaďáku až do dvou v noci svému pomocníkovi. Na historky o jeptiškách s rakvemi, přízracích věštících neštěstí, stromech naříkajících hlasem nemluvňat a podobné nesmysly neměl náladu.

	Řekl si, že zajde k Jacqueline. Zajde, zaklepe na dveře jejího vozu, a až doktorka Tenardová otevře, s úsměvem jí oznámí, že nemá kde spát, a ať chce či nechce, musí ha vzít na noc.

	Jenže nejspíš mu otevře Claude. Vzpomněl si na jeho slova o zarostlém divochovi a okamžitě myšlenku na návštěvu paní doktorky zavrhl. Bezva. Měl desítky hezčích děvčat, včetně takových, pro které byl vytouženým snem.

	Nakonec mu nezbylo nic jiného než usednout do trávy vedle pěšiny, opřít se o ztrouchnivělý kmen a popíjet o samotě.

	A přesně to udělal.

	Světélka u jeho nohou se houpala pořád víc a odplouvala. Odplouvalo i jeho podráždění, které ho trýznilo celý den. S každým dalším douškem alkoholu, který mu zmizel v hrdle, v něm však narůstal pocit neuspokojení.

	Už tak seděl hodnou chvíli, když na pěšince vedoucí z tábora spatřil pomalu se blížící postavu. Štíhlou, nevelikou, s blůzou přehozenou přes ramena.

	Šla pomalu, našlapovala opatrně. Každou chvíli se zastavila a delší dobu pohlížela k vrcholu pahorku. Čím byla dál od tábořiště, tím byly její zastávky častější.

	Byla to Jaqueline. Nehybně čekal a téměř nedýchal, až se jí málem mohl dotknout.

	„Chodit tak samotná v noci je nebezpečné, madame le docteur,“ pronesl.

	Měl dojem, že zahlédl v jejích očích záblesk úlevy. Došla k němu.

	„Sám jste tvrdil, že je tu bezpečno. Že je nahoře hlídka.“

	„Jistě. Jen jsem zapomněl dodat, že ta hlídka nestřeží živé, ale mrtvé.“

	„Mrtvé?“

	„Přede dvěma měsíci tu došlo k přestřelce mezi Skrebecovými muži a krasnodarským družstvem. Bylo z toho hezkých pár mrtvých. Skrebecovci pochovali ty své tady, a teď je hlídají. Jak prosté!“

	Zavrtěla hlavou.

	„Další věc, kterou nechápu. Proč hlídat mrtvé? Copak mohou utéci?“

	 „Proto, aby je kolchozníci nevykopali a neobrali,“ odvětil tónem, kterým se malým dětem vysvětlují samozřejmosti. „Voják se pohřbívá v uniformě, s botami, se spoustou cenných drobností. Takový je zde zvyk. Proto člověk slouží družstvu, firmě nebo společnosti, aby za to získal ono minimum privilegií odlišujících vojáka od běžné lidské chátry. Každý komandir i ataman na to musí myslet, jinak ztratí tvář. Když někdo padne ve službě, velitel mu musí zajistit důstojný pohřeb. Vojáka prostě nejde hodit do díry a zahrabat jako nějakého nýmanda. A taky nelze připustit, aby mu potom místní hyeny narušovaly věčný odpočinek. Skrebec vždycky, když mu někoho zabijí, postaví k hrobu stráž, dokud mrtvola neshnije i se vším, co má na sobě. Což trvá asi tak tři měsíce.“

	„Pil jste,“ pronesla nečekaně, jako by byli v zemi, kde je pití neobvyklé.

	Vyprskl, částečně smíchem, částečně podrážděním.

	„Pil, k čertu. Co si myslíte? Tady, v téhle vzdálené hrozné zemi, mezi tolika příšernými lidmi, si člověk často potřebuje loknout, jinak by nepřežil.“

	Uraženě zmlkla. Ano, na tohle měl talent. Kdyby mu někdo platil za vyvolávání hněvu doktorky Tenardové, byl by zajištěný až do smrti.

	Usedla vedle něj a také se opřela, stačilo natáhnout ruku a mohl jí pohladit koleno. Zvrátila hlavu a pohlédla na hvězdnatou oblohu.

	„V televizi jste povídala hrozné pitomosti,“ pokoušel ho ďábel dál. „Divoká země, divocí lidé. K ďasu, u nás si nikdo nemůže dovolit makat za kytičku fialek, ale kvůli tomu ještě nejsme docela špatní. Jistě, když se nám někdo postaví do cesty, zabíjíme. Ale bez pokrytectví. Když u Svatého Mikuláše dojdou pacientovi peníze, vyhodí ho za dveře. Ale nedorazí ho se slovy, že má právo na důstojnou smrt. Lidé po sobě šlapou, utrhují si prachy od huby, nejradši by si vyškrábali oči, u nás stejně jako všude jinde. Ale u nás se zároveň aspoň nepřipomínají práva zvířat a neprožívají hluboce kruté osudy bytostí na druhém konci světa. Rozhodně nelžeme od rána do večera. A neděláme ze všeho cirkus!“ Zvedl láhev k ústům, napil se a chvíli podržel zteplalou pálící tekutinu na jazyku.

	Vydechl. „Povídala jste nesmysly,“ opakoval klidněji. „Víte to?“

	„Vím,“ odvětila tiše.

	„Cože?“

	„Vím. Dejte mi také.“ Nečekala na dovolení, vzala mu láhev z ruky a napila se. Pochopitelně se zakuckala a rozkašlala. Po bradě jí stekl pramínek, v němž se zaleskla vzdálená světla.

	„Nestačil jsem vás varovat, že to není víno.“

	„Nevadí,“ zavrtěla hlavou a na důkaz, že umí, se napila znovu. Tentokrát už odborněji, při vdechu.

	Zhluboka vzdychla a setřela si slzy z koutku úst.

	„Dobrá, máte pravdu. Je to cirkus. Nejsem tak hloupá, abych to nevěděla. Ale co dělat, lepší nápad na získávání peněz pro nadaci nemám. Každá operace stojí miliony. Kde je brát, když ne od nějaké bandy, která chce reklamu pro svůj preparát na růst nebo likvidaci chlupů?“

	„A musíte?“

	Smutně a dojatě na něj pohlédla.

	„Ano. Musím.“

	„Pochopte, že to nemá žádný smysl. Přivezli jste tucet kontejnerů s potravinami a léky. A co? Dáte to nějaké charitativní nadaci, přičemž každá ta nadace je zástěrka mafie. Jediný užitek z těch darů bude mít nějaký bandita, který si za ně koupí velkou limuzínu a pár hošanů, kteří dají do držky jinému banditovi.“

	„Vím, stává se to. Ale snažíme se je prověřovat.“

	„Nebuďte naivní. Musíte spoléhat na někoho odtud, a ten bude vždycky buď podplacený, nebo zastrašený.“

	Vzdychla.

	„To všechno vím. Ale někdo musí lidem pomáhat.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Nepomáháte jim. Tady jim nepomůže nikdo. To prostě nejde. Potřebují vás doma, na Západě. Prodáváte jim něco, co potřebují. Takový je svět: všichni něco prodávají. Svůj čas, práci, znalosti. Já prodávám ochranu transportů. Holky sex. Mí chlapci svaly a reflexy…“

	„A já?“

	„Klidné svědomí. Velice levně. Stačí symbolický krejcar vaší nadaci, morální podpora, pár minut před obrazovkou a už se člověk cítí ušlechtilý a dobrý.“

	Znovu se mlčky napila.

	„Víte co, paní doktorko? Asi je pravda, že tu jsou hrozní lidé. Krutí, žádostiví, bezohlední, primitivní, škoda slov. Tak to chodí. Jenže pořád ještě lidé! A u vás? Jakési lidské houby. Medúzy. Takový… takový chlápek celý den kmitá jako veverka v kole, aby si nabil magnetickou kartu, večer se pak rozvalí před televizi, strčí kartu do škvíry a platí lidem za to, aby žili za něho, protože sám nemá ani čas, ani potuchy, jak žít. Platí politikovi, aby mu vládl. Platí herci, aby mu přinášel dobrodružství a emoce, bezpečné, rozžvýkané a strávené. Naučil se, že na všechno existuje pilulka, která všechno bezbolestně zařídí. Pilulka na zhubnutí, pilulka na svaly, pilulka na potrat… A vy jste pilulka na vykonání ušlechtilého činu. Proto jste se stala hvězdou.“

	„A vy jste se stal…“ hledala vhodné slovo.

	„Chlapem, který za peníze slouží gangsterům. Naposledy jistému Stavišinovi. Jen to klidně řekněte nahlas.“

	„Uvažuji, proč. Nejste tuctový člověk. Studoval jste, znáte jazyky. Nemusel jste se sem vracet. Teď asi chápu.“

	Neodpověděl. Žena mlčela také. Potom se trpce usmála.

	„Vůbec se nejmenuje Olga,“ pronesla náhle.

	„Kdo…?“

	„To děvčátko. Šípková Růženka, jak jste ji nazvali. Jmenuje se Ina. Ale v Pontoise usoudili: Co je to za jméno, Ina? Děvčátko z Ruska se musí jmenovat Olga, jinak by v tom měli diváci zmatek. Tak jsme z ní udělali Olgu.“

	„Pontoise? Co je to Pontoise?“

	„K čertu s Pontoise! Vy to nevíte? Centrála Digital Coded Interactive Six. Naše sponzorská televizní síť. Hlavní programová rada, centrum výzkumu sledovatelnosti, public relations, redakce programů a všechno to… Myslíte si, že stojím jen tak před kamerou a povídám, co mě napadne? Ty nesmysly, jak jste je pojmenoval, připravuje celý štáb. A připravuje je tak, aby vyšrouboval sledovanost na maximum. A já vím??“ hlas jí najednou posmutněl, „že vyšroubovaná sledovanost znamená maximální přínos do pokladny nadace. Pochopte, já přece nechci nic pro sebe. Pochopte mě,“ opakovala skoro prosebně.

	„Má mé pochopení nějaký význam?“ broukl s pohledem upřeným na hvězdy.

	„Pro mě ano.“

	„A co…“ Nevěděl, jak se na to zeptat. „Co bude s děvčátkem? S tou Inou?“

	„Co? Bude žít. Já vím, namítnete, že záchrana jednoho dítěte nic neznamená, když tolik jiných se zachránit nedá. Ale bude tu přinejmenším jedno zachráněné dítě. To mě omlouvá. Je tomu tak? Povězte, omlouvá mě to?“

	Přisedla blíž a naklonila se k němu. Vlny jejích tmavých, hustých vlasů se leskly.

	„Ano. Omlouvá,“ řekl, přestože si myslel něco jiného.

	„A to je pro mě nejdůležitější,“ prohlásila a vzala mu z ruky láhev.

	Delší dobu seděli mlčky. Osvětlené parkoviště u jejich nohou se pomalu chystalo ke spánku. Halas, který odtamtud zazníval době, kdy Perhat otevíral láhev, se změnil v šum, který už ustával.

	„A ty, Perhate?“

	„Co já?“

	„Co je nejdůležitější pro tebe?“

	Dlouho přemýšlel. Cítil na sobě její pozorný pohled a nemohl sebrat odvahu, aby ten pohled oplatil. Nakonec se podíval na oblohu nad její hlavou a tiše a zvolna recitoval:

	

	Ptáš se mě, co je v mém životě hlavní věc 

	Povím ti to: smrt a láska – obojí stejně

	Jedněch černých, druhých modrých očí se bojím. 

	Obě jsou moje lásky a moje dvě smrti. Hvězdnatým nebem, temnou nocí, 

	ženou vichr meziplanetární,

	ten vichr, co zadul v zemi, až zrodila lidstvo, pro věčný smutek duše, krátkou rozkoš těla…

	

	„Věčný smutek duše,“ opakovala zamyšleně. Potom potřásla hlavou a dodala: „Kdepak. To není o tobě. Ty se přece smrti nebojíš.“

	„Máš pravdu. Nebojím. Každému je souzeno jak a kdy.“

	„Ale to druhé…“ začala mírným, teplým hlasem.

	Udivilo ho, že mu ve spáncích buší tep, jako by mu srdce chtělo vyskočit z hrudi.

	„Láska?“

	„Ano, láska. Té se ve skutečnosti bojíš, Perhate.“ Vzala ho jemně za ruku. „Toužíš po mně, přece mám oči. Ale nic jsi neřekl. Přiznám se, že jsem si nejdřív myslela, že to bude stejné jako s jinými. Dnešní muži už dávno zapomněli umění dobývat ženy. Odmalička čumí na porno, a to z nich dělá impotenty, dokáží jen čekat, až jim děvče samo klekne před poklopec. Ale s tebou je tomu jinak. Myslím si, že se bojíš po mně toužit. Bojíš se sám sobě si to přiznat.“

	Hladila mu při tom ruku, stále rozhodněji, stále odvážněji. Nereagoval, zmítal se mezi bolestnou touhou a vědomím, že jde jen o následek jejího nezvyku na silný alkohol.

	„Nechci v tobě vzbuzovat atavismy,“ odvětil. „Nemám zájem stát se tou silnou chlupatou gorilou v deníčku tvých vzpomínek na exotické cesty.“

	Na okamžik znehybněla.

	„Nenaslouchal jsem. Prostě jsem šel právě kolem. Víš, odpovídám za konvoj. Večer musím obejít parkoviště.“

	„Je to jinak,“ zavrtěla hlavou. „Prostě mi chtěl ublížit. Přiznávám, že mi kdysi trošku popletl hlavu, ale to je už dávno pryč, jenže si pořád představuje bůhvíco. Kdyby ho v Pontoise nejmenovali režisérem přenosu, vůbec bych s ním o takových věcech nemluvila.“

	„V pořádku. Věřím ti.“

	„Nemáš potuchy, jaký je to blbec.“ Přímo prskla zlostí. Nyní jí doopravdy uvěřil. „On je přesně ta houba, o které jsi mluvil. Implantované vlasy, aby zakryl pleš. Silikonové svaly, aby mu ochable nevisely. Dvě plastické operace. Každé tři týdny ozařování, každého půl roku odsávání tuku. Opravdu tě vzrušuje, co si takový chlap o tobě myslí?“

	„Ne, zatraceně,“ natáhl ruku a pohladil jí tvář. Jednou, podruhé a znovu. Jemně a citlivě, jak nejlíp dokázal.

	„Také po tobě toužím,“ šeptla rozechvěle tak hlubokým hlasem, že si nevzpomínal na žádnou ženu, která by tak na něj kdy promluvila.

	Natáhl ruku, aby ji objal a přitiskl k sobě, ale Jacqueline vstala.

	„Je mi zima,“ prohodila. „Pojď.“

	Vydali se pěšinou dolů.

	Už docházeli k autům, když Perhat najednou zaslechl od pahorku dlouhý tlumený výkřik, vlastně zachroptění. Automaticky se zastavil. Nezdálo se mu to? Chvíli pozorně naslouchal.

	Ne, muselo se mu to zdát. Nic zvláštního se nedělo. Jacqueline zřejmě neslyšela nic, šla rychle ke svému vozu.

	Přidal do kroku, aby ji dohnal. Ještě chvíli ho trápila nejasná myšlenka, že by měl prověřit, co se stalo, ale rychle ji zahnal. Řidič střežící parkoviště je už z dálky poznal. Perhat mu jen pokývl, když procházeli mezi těsně nastavěnými auty k vozu paní doktorky.

	Měl zvláštní pocit, že všechno probíhá mimo něj. Jako by nevstoupil s Jacqueline do auta on, ale někdo cizí, v jehož těle se dočasně a náhodou ocitl, a ten někdo jiný vyloupl její do bronzova opálené tělo sportovkyně z drsné bavlny a jemných krajek prádla. Jako by to nebyl on, kdo bloudil roztouženými rty po její kůži, líbal vzrušením ztvrdlé bradavky a hladil jí špičkami prstů hrdlo.

	Asi k tomu došlo příliš nečekaně, když už s ničím nepočítal. V každém případě se cítil, jako by na sebe hleděl z dálky, jako by se viděl ve filmu. Nechápal, co se s ním děje. Držel v náručí ženu, o které snil od prvního okamžiku, kdy ji spatřil. Ženu, která určitě nelhala, když říkala, že po něm touží. Cítil, jak se chvěje pod jeho laskáním, jak je její dech stále hlubší a žhavější. Držel ji v náruči, nahou, odevzdanou, čekající na ukojení.

	A on jí je nemohl poskytnout.

	Vášeň, která ho trápila celý den, zmizela beze stopy. Netušil, co se stalo. Toužil po ní dál, ale najednou s úděsem zjistil, že mu organismus odmítá poslušnost. Zalila ho vlna paniky, a to ho vyřídilo docela. Ještě se zoufale snažil, dotýkal se míst, která ho musela vzrušit, ale z mazlení byla najednou jen mechanická, prázdná gesta. Už věděl, že jeho úsilí je jen směšným pokusem zamaskovat a oddálit definitivní prohru, které se nijak nemohl vyhnout.

	Nakonec to vzdal. Chtěl se od ní odsunout, ale Jacqueline mu to nedovolila.

	„Promiň. Nikdy v životě…“

	„Nech toho,“ řekla mu. „To opravdu není to nejdůležitější.“

	Nepochyboval, že se zlobí, že se na něj musí zlobit, a divil se, jak skvěle to dokáže skrývat.

	„To není tvá vina,“ řekl.

	„To není ničí vina. Buď klidný.“

	Rád by věřil, že si to opravdu myslí. Jemně ho hladila po tvářích a hrudi.

	„Neodcházej ode mne,“ usmála se mírně. „Přitiskni se ke mně, prosím. To mi postačí. Opravdu, věř mi. Pro dnešek to postačí.“

	Bál se cokoli pronést, bál se pohnout.

	Nedá se nic dělat. Tak Prozřetelnost připomíná člověku, že je už starý a zbytečný. Že mládí definitivně skončilo a teď už bude následovat jen delší nebo kratší sjezd pod kytičky. Obdržel jsi první znamení. Byl jsi formálně varován.

	Přitulil se k ní, pevně ji přitiskl k sobě, a tak mlčky leželi ve tmě kabiny.

	Mrtvý, prázdný futrál naplněný smrtí. Byl tak mrtvý, že už ani nic necítil, pokoření, stud ani únavu. Kdyby nyní nastal konec světa, Perhatovi by to bylo docela fuk.

	Ležel tam – zbytečný, trouchnivějící kmen –, až si uvědomil, že Jacqueline, přitulená k němu, dýchá tak pravidelně a klidně, jako by spala. Opatrně zvedl hlavu, aby jí viděl do tváře. Usmívala se, klidná a plná důvěry.

	V nastalém tichu slyšel jen pravidelný šum elektrických hodin. Třeba ho opravdu neobelhala, třeba to není nejdůležitější? uvažoval, přestože věděl, že se nemá proč utěšovat.

	Bál se jakýmkoli pohybem narušit její spánek. Uvažoval o ženách, které za život poznal. Najednou si uvědomil, že opravdu nemá nač myslet. Že je nikdy nechápal, že se jen otřel o jejich tajemství, že viděl, ale nevěděl.

	Zřejmě takové pokoření potřeboval, aby odhalil jejich neproniknutelné tajemství. V každé ženě, kterou v životě poznal, poté, když jemnými dotyky odstranil vrstvy sexu a okamžité vášně, pokaždé nalezl malé bezbranné děvčátko. Děvčátko zděšené světem, které nesmírně touží přitulit se k otcovým mohutným ramenům a alespoň na chvíli získat pocit naprostého bezpečí.

	Poskytnout ženě takový pocit – to je povinností muže. A pokud muži tuto schopnost ztratili, ať už ze své nebo cizí viny, pokud to nedokáží, psychicky zmrzačení chybějícími otci, idiotskou výchovou, nemocným společenským systémem. Pokud sami chorobně potřebují oporu, akceptaci, trvalé potvrzování vlastní ceny… Pokud takoví zmrzačení neurastenici nejsou na světě výjimkou, ale normou – pak se svět prostě musí rozpadnout.

	Proto se všechno posralo. Nemá význam, když ten či onen ataman naruší zájmy jiného, když se prezidenti dohodnou nebo nedokáží dohodnout, když dojde k rozporům mezi kulturami, civilizacemi, ekonomikami. Tak tomu bylo vždycky a svět se kvůli tomu nezhroutí. Ne, náš svět zešílel a rozpadá se proto, že muži přestali poskytovat ženám pocit bezpečí a ženy mužům něhu, že všechno je na prodej, všechno utonulo v křiklavé reklamě, ve víru barevných světel a rychlé, levné lásce, po které zbude ráno jen prázdnota, únava a pustina.

	Zatoužil tak intenzivně, až se mu oči zalily slzami, aby byl najednou mimo tento svět, daleko od něj, někde mimo, kde neexistují „družstva“ a Stavišinové, holky, Kuklati, interaktivní televize, Svatí Mikuláši, Hartovy party a všechny ty ničemnosti tvořící smrdutý hnisající vřed – kde by byl jenom on a tato žena, která nyní klidně a pravidelně oddechuje po jeho boku.

	

	Táhlé, tlumené zachroptění, které dolehlo k Perhatovým uším z vršku pahorku, se mu nezdálo. Byl to zvuk, se kterým zemřel jeden ze Skrebecových strážců. Polní lopatka, vržená ze vzdálenosti dvou metrů, mu prorazila hrudník v okamžiku, kdy se pokoušel sáhnout pro zbraň. Její ostrá hrana udeřila silou několika set kilogramů na čtvereční centimetr, zlomila čtyři žebra a u srdce přeťala aortu. Smrt nastala za několik sekund.

	Druhý strážný zemřel o půl minuty dříve. I v jeho případě byl příčinou smrti úder polní lopatkou. Úder zblízka do krku byl tak silný, že přeťal míchu a nešťastník padl do nicoty v půli líné myšlenky, v půli znuděného kroku, ani si nestačil uvědomit, že se něco stalo.

	Lze předpokládat, že tisíce filmů, prošlých televizními sítěmi, zužitkovaly v honbě za zájmem diváků všechny možné nemožné způsoby zabíjení. Že se v nich vyskytly všechny, i ty nejabsurdnější vražedné nástroje. Přesto se ruská polní lopatka nikdy takového ocenění nedočkala. Filmařům připadala příliš fádní. Těžkou dvaatřiceticentimetrovou lopatkou se třemi ostrými stranami se před kamerou nedá malebně mávat jako nunčakem. Ve skutečnosti tento zastupok, kordík, jak ho důvěrně nazývali, ideálně vyvážený a skvěle padnoucí do ruky, se hodí k zabíjení mnohem líp než bajonet nebo dýka. Jenom je s ním třeba umět zacházet. A to Kolcovovi muži uměli líp než cokoliv jiného.

	V Rusku se lidský život nikdy netěšil zvláštní úctě – někoho zabít nebo sám zemřít tu bylo vždycky stejně prosté jako vypít sklenku vodky. Avšak Kolcovovi podřízení byli výjimečně bezohlední i na ruské poměry. Pocházeli z veteránů různých „družstev“, kde už stačili zjistit, že člověk je jen různě maskované dobytče a že si zaslouží žít pouze do okamžiku, kdy nedokáže bez váhání útočit a zabíjet první. Vyznávali jen tři zásady: nikdy nevěřit, nikdy neprosit, nikdy se nebát.

	Kolcovovi muži se lišili od různých pitomců pachtících se v posilovnách stejně, jako se za sovětských časů lišily zvláštní oddíly od obyčejné potravy pro děla. Jedním z tradičních způsobů, jakým u Lišněva zkoušeli kandidáty, byl postup, kterému Skrebecovci říkali „ruské tajemství“. Kandidátovi nečekaně hodili do obličeje okocenou kočku. Musel ji chytit jednou rukou v letu za krk tak, aby ho nepoškrábala, druhou rukou sáhnout rychle pro nůž, rozpárat kočce břicho a spočítat, kolik měla koťat.

	Na omluvu družiníků lze říct jen to, že ani v nejhorším snu nečekali, že budou vzdorovat takovým protivníkům. Ke střežení hrobů nebyli vysíláni nejlepší. Jejich úkolem bylo odradit od čerstvého hrobu hyeny – spodinu, která se skrývala ve tmě a nikdy neútočila, nanejvýš v naprostém zoufalství, když byla zahnána do kouta. V boji s hyenami stačilo samotné Skrebecovo jméno. Ještě nikdy se nestalo, že by někdo zaútočil na hlídku střežící klid mrtvých, a tato skutečnost dovolovala strážcům polevit v bdělosti. Podvržená zpráva, že se někde poblíž vyskytuje samotný major Stupak, naopak usnadnila útočníkům úkol, protože donutila strážné, aby se občas naoko prošli kolem svého stanu a mohyly nasypané na vrcholku. Pro Kolcovovy muže by bylo horší, kdyby ze stanu nevylézali, nýbrž se jako obvykle spolehli na detektor tvořící součást jejich výzbroje.

	Tento detektor varoval na dálku před každým člověkem blížícím se k vrcholku kopce, ale jen tehdy, pokud onen člověk nevlastnil rušič. Samozřejmě si lze jen stěží představit, že by hyeny měly o něčem takovém vůbec potuchy.

	Kolcovovi muži byli čtyři. Pátý zůstal v náklaďáku, který stál několik set metrů pod pahorkem v porostu vedle polní cesty. Velitel dobrovolníků se jmenoval Boris, ale z nějakého důvodu chtěl, aby mu říkali Vasil, a protože své přání mohl podepřít slávou nelítostného zabijáka, většinou ho poslechli.

	Když si Perhat vyměňoval se strážnými formální zdvořilosti, Vasil ležel v porostu několik metrů od něj. Byl svědkem jeho dlouhého rozhovoru s Jacqueline, ale nerozuměl mu, protože neznal jazyk. Dokonce uvažoval, jestli je nemá zabít, ale to by mohlo upoutat něčí pozornost. Nakonec se tedy rozhodl počkat na jejich odchod. Jakmile vyrazili dolů, dal pokyn k zahájení akce.

	Teď si Vasil otíral zpocené čelo. Hojný pot byl důsledkem plášťů vyrobených z fólie naplněné žlutozelenou látkou, které měli členové jeho skupiny na sobě. Byl to velice nepříjemný úbor, ale člověk v něm prakticky zmizel z obrazovky infračerveného detektoru a na obrazovce radaru vypadal jako bledý, snadno přehlédnutelný přelud.

	Tlumeným hlasem udělil důtku jednomu ze svých podřízených – tomu, který zabil druhého strážného. Lopatkou minul o několik milimetrů, oběť měla zemřít okamžitě a tiše. Po akci mu to spočítá. Zatím pokáraný muž a jeden z jeho kolegů shodili na Vasilův příkaz své pláště a odepnuli zabitým opasky. Byly na nich malé krabičky z černého plastu, které fungovaly jako operátory a radiomajáčky.

	Od této chvíle to při pozorování ze satelitů vypadalo tak, jako by strážní najednou opustili svá stanoviště a sestoupili z pahorku na druhou stranu od parkoviště k odstavenému náklaďáku. Přinesli odtamtud barevný plastový kontejner s modrým znakem firmy Sendai. Tuto cestu zopakovali ještě dvakrát a přinesli další dvě bedny. Potom usedli ke stanu, v němž zbývající dobrovolníci montovali díly dohromady. Z první bedny vyňali části podstavce, které po složení vytvořily asi metr vysokou třínožku s masivní hlavicí, která se dala obracet všemi směry, a s vyhloubenou opěrkou pro střelce. Z druhé bedny vyndali hlaveň rychlopalného kulometu, k níž byl připevněn tubus laserového zaměřovače. Třetí bedna obsahovala jeden dlouhý pás munice.

	Půl hodiny před úsvitem byl kulomet připraven. Čekalo se na příhodný okamžik, až jej Vasil nechá postavit na vrchol mohyly. Jeden z mužů se opřel o lafetu a rozjařeně jako děcko v lunaparku kulometem otáčel. Hlaveň i bez posilovače bleskově přecházela z jedné polohy do druhé.

	

	Zvuk motorů v dálce postupně sílil, zase začal slábnout a vzdaloval se. Po silnici kolem parkoviště projela první skupina toho dne. Pět náklaďáků a dvě osobní auta s přívěsem, odhadl podle sluchu. Pospíchali, aby neuvázli v zácpě před Čertovým zákrutem. Správně.

	Hluk a slunce, které pražilo do předního skla náklaďáku, Perhata přesvědčily, že další pokusy o spánek nemají smysl. Vylezl z úzkého lůžka za sedadly, celý bolavý, jako by měl ve svalech olovo a místo hlavy dělovou kouli. Z vozu Jacqueline vyklouzl ještě před úsvitem, sám ani nevěděl proč – snad chtěl zachovat dekorum, uchránit ji před pomluvami, nebo se obával, že ráno, až ho už docela střízlivá uvidí vedle sebe, nebude tak milá jako v noci.

	Věnička spal na zádech, s rukama široce rozhozenýma. Perhat při pohledu na něj pocítil osten závisti a studu. Aniž ho vzbudil, vmáčkl se do miniaturní kabiny sprchy. Spotřeboval o něco víc vody, než radil zdravý rozum, potom zase vylezl a začal obcházet parkoviště. U každého strážného se zastavil, vyptával se, kdo se kdy vrátil, zajímal se o stav vozidel, zda opravili drobné závady, které mu nahlásili, a když podobná témata došla, tak se prostě ptal, jaké to bylo včera v Parachovce a vůbec jak se vede. Perhat mohl být po opici, nervózní, plný starostí, nebo trpět stokrát jinak – jeho muži ho však vždycky museli vidět křepkého, klidného a sebevědomého. Pokládal to za jednu ze svých povinností.

	Skutečný ruch nastal na parkovišti až tehdy, když ožily televizní vozy stojící uprostřed. Viděl, jak se Claude dobýval do vozu Jacqueline a jak ho tam nepustila. Po chvíli vyšla ven a dlouze rozmlouvali, Perhat však za nimi zašel až pak, až se přípravy na ranní přenos začaly soustřeďovat kolem vozu Šípkové Růženky.

	Uvědomil si, že se ještě nikdy nepřiblížil k tomuto bílému vozidlu, ve kterém vystlali děvčátku hnízdečko z hektarů běli a kilometrů trubiček a kabelů. Ani jednou si neprohlédl ji samotnou – drobnou, krátce ostříhanou dvanáctiletou blondýnku s věčně zakaleným, omámeným pohledem, jemuž vděčila za jméno, které jí dali šoféři. Měl pocit, že kdyby nedostávala do žíly z kapačky chemikálie, oči by jí ožily zájmem o svět. Když v televizi ukazovali nějaké děti z Východu, vždycky měly smutné oči uštvaných zvířátek. On sám měl dojem, že zdejší děti jsou ráznější než dospělí. To bylo samozřejmé. Děti vždycky považují svou situaci za normální, protože ještě nemají s čím srovnávat, a neztrácejí vrozenou duševní radost. Z jeho hlediska byly děti vřeštivé, bezohledné a dotěrné. Neprobouzely v něm ani za mák dojetí nebo jiné pozitivní city.

	Jedna ošetřovatelka, ne Kádinka, ale ta druhá, tmavovláska, děvčátko právě česala. Při tomto pohledu si Perhat vzpomněl na Věničku rozvaleného slastně na lůžku. V poslední chvíli si uvědomil, že se nesmí k děvčeti přiblížit, zapamatovat si je nebo chraňbůh v něm hledat něco lidského.

	Ať mu zůstane v paměti jako předmět, televizní loutka, jeden z nákladů, kterých převezl v životě už tolik – nic víc. Bude to tak lepší.

	Jacqueline ho uvítala něžným úsměvem – úsměvem „nic se nezměnilo“, což stačilo, aby Perhat najednou pocítil bezbřehé, přímo bláznivé štěstí. Na chvíli zapomněl, že jeho obličej nesmí projevovat žádné city, a ihned se za to pokáral, ale ta chvíle byla dostatečně dlouhá, aby i ona postřehla na jeho tváři letmý úsměv. Pokynul hlavou s hranou nedbalostí a snažil se, aby se toto kývnutí nijak nelišilo od podobného, určeného Claudovi.

	Ten vypadal užasle. Zřejmě byl přesvědčen, že Perhat vyjde z vozu Jacqueline, kam – jak nepochyboval – právě proto nebyl dnes vpuštěn. Navzdory tomuto údivu Claude nepromeškal příležitost, aby Perhatovi okamžitě nesdělil, jakou úlohu pro něj zvolil v dnešním přenosu.

	„Jděte se vycpat,“ přerušil ho Perhat. „Už jednou jsem řekl jasně, že se nehodlám tohohle cirkusu účastnit.“

	„Pane Perhate,“ vzdychl Claude a rozhodil rukama. „To není možné, pokazíte celý program!“ Otočil se k Jacqueline a přehnaně teatrálně zvolal: „Přesvědč ho, drahoušku, tobě určitě neodmítne.“

	Perhat byl dokonce líný poslat ho ke všem čertům.

	„Myslím, že tuhle záležitost jsme už definitivně uzavřeli, Claude,“ prohlásila paní doktorka tónem šéfa velké nadace a hvězdy obdivované miliony diváků. „Buď tak laskav a nech nás o samotě, musím panu Perhatovi něco sdělit.“

	„Jděte do hajzlu oba.“ Claude pokrčil rameny a odcházel. „Jak mám s takovými lidmi pracovat?“

	Vlastně ani nemusela mluvit. Hleděli si do očí, což stačilo ke zmírnění jeho trápení. V té chvíli si Perhat uvědomil, co ho už několik dní tíží, co si nechce připustit. Byl to tak úžasný objev, že se o něj musel okamžitě rozdělit.

	„Zamiloval jsem se do tebe,“ prohlásil udiveně.

	Ta chvíle trvala celou věčnost.

	„Tak máme oba podobný problém,“ zasmála se.

	Uchopili se za ruce a mlčeli.

	„Musím ti říct ještě něco,“ začala posléze Jacqueline a Perhatovo štěstí se ihned vytratilo. V hrudi se mu začal šířit ledový chlad.

	„Ano?“

	„Tohle je má poslední cesta s takovým konvojem, jako je tento. Už jsem to ohlásila v Pontoise, ale… Teď jsem se rozhodla definitivně. Máš pravdu. Chci, abys věděl první, že jsem se už rozhodla, definitivně a neodvolatelně.“

	Chlad v nitru trval.

	Nevěděl, jak začít.

	„Říkala jsi, že máš dojem, jako bys tu něco nechápala, vzpomínáš? Nejdřív jsem si myslel, že to víš…“ Ta slova pro něj opravdu nebyla snadná. „Víš, humanitární konvoje jsou u nás vždycky pod dohledem nějakého družstva, protože to je báječná zástěrka. Vždycky se s tím svezou nějaké další, mnohem důležitější zájmy…“

	„To jsem už zjistila. Je to jeden z důvodů…“

	„Jacqueline! Pojď rychle, nemáme čas!“ dolehl k nim Claudův hlas od sanitky.

	„Povíš mi to později.“ Kývla hlavou a vydala se ke kameře namířené na dveře sanitního vozu.

	Perhat se otočil. Druhá kamera stála na zesílené střeše televizního trucku – speciální širokoúhlý objektiv zabíral tři čtvrtiny okolí – a předávala obraz ke zpracování počítači, který vybíral patřičný výřez, modifikoval, přibližoval či vzdaloval. Právě tato kamera zahajovala a končila přenos širokým panoramatem. Tentokrát měla na závěr ukázat, jak náklaďáky jeden po druhém odjíždějí z parkoviště na silnici. Takové bylo zadání. Perhat na to určil několik aut, mezi jiným i své s Věničkou za volantem. Za nejbližší zatáčkou mela skupina počkat na zbytek konvoje.

	Ještě chvíli sledoval přípravy k přenosu, pak se otočil a šel dohlédnout, aby  byli určené náklaďáky připraveny k cestě.

	

	U hlavního terminálu obrněného transportéru sice nebylo moc místa, ale všechno bylo rozmístěno tak, aby při práci nic nepřekáželo, do ničeho se nenaráželo lokty ani hlavou, ani nic netlačilo do zad. To byli jedna z ohromujících vlastností západních zařízení, které se Pavlik nepřestával divit. Zvyklý na ruská spartánsky hranatá ótéčka, ve kterých získal kvalifikaci druhého střelce, se zpočátku ztotožňoval s názorem, že péče o vojákův komfort nevěští o Západu nic dobrého, ale naopak prokazuje, že jeho dekadence a rozklad neminuly ani armádu. Nyní, po čtyřleté službě v mírových silách, si o tom myslel něco jiného. Díky ergonomii byla osádka méně unavena, účinnost obsluhy byla vyšší a reakce o zlomky sekundy rychlejší, což mohlo v boji rozhodnout o životě a smrti.

	Už podruhé toho rána vklouzl Pavlik za pult, aby ověřil polohu Krasnodarců. Druhý střelec zastával také funkci spojaře a navigátora a jako takový patřil k velitelské sekci. Palebné prostředky vozu přebíral až po vysazení druhé sekce. Do značné míry šlo ovšem o čistou teorii, protože všichni čtyři byli cvičeni tak, aby se v případě potřeby mohli navzájem zastoupit. Ostatně k opravdovému boji podle pravidel školních příruček prakticky nedocházelo. Protivníkem nebyly pravidelné vojenské oddíly, ale víceméně neuspořádané bandy, s nimiž si dokázali poradit družiníci. Transportéry zajišťovaly pouze průzkum a v případě potřeby palbu.

	Pavlik denně dělal to první. Nebylo to příliš obtížné, zejména pokud se zaměřily již dříve sledované objekty a zapojila automatika.

	Stejné to bylo i teď. Po celou noc každou půlminutu lovil počítač ze změti stejných frekvencí digitální signály z jednoho amerického teledetekčního satelitu, dekódoval je a zaznamenal do operační paměti. Pavlik se nezatěžoval úvahami, jestli využívají tento signál legálně nebo protiprávně – když vlastnili patřičné programy, znamenalo to, že jim je někdo dal. Dekódované signály satelitu šly ke zpracování a potom k analýze. Když analytický program nezjistil změny naplňující poplachové podmínky specifikované v návodu, zkomprimoval výsledky a odeslal je do archivu. V opačném případě vyhlásil poplach. Pavlik se do toho nemusel vůbec míchat.

	Bylo časné jitro, většina oddílu se ještě probírala z ospalosti nebo se věnovala ranní přípravě, major se ještě pořád procházel po louce. Nešlo o zvlášť důležitou výpravu. Běžná ťafka Krasnodarcům – někomu v Chortici připadal konvoj podezřelý, přikázal ho tedy zastavit a prohledat, a pokud by porušili mírové podmínky, například pašováním narkotik nebo jiných zakázaných materiálů, náklad spálit. Nejsnadnější by to bylo v Čertově zákrutu. Vyslání dvou transportérů s osmi vojáky na tak banální záležitost, kterou mohli zajistit družiníci, a osobní účast majora Stupaka působily přehnaně.

	Pavlik přejel prsty po klávesnici a vyžádal si okamžitý stav. Náhodou věděl, proč se major vydal na výpravu osobně. Sekční vždycky hodně ví, před ním je těžké něco skrýt. Major se ještě nevyrovnal s povýšením a přechodem z lužanské stanice do štábu, a tak využíval každé možnosti, aby se na pár dní vypravil do pole. Tvrdil, že mu chybí pohyb. Pavlik věděl, o jaký konkrétní pohyb mu jde, ale s nikým o tom nemluvil. V četě to ostatně věděli všichni. Major Stupak byl šťastným otcem tří malých dědiců majetku, a čím víc Skrebec posiloval svou moc na Jihu, tím víc vnucoval svému okolí zásady viktoriánského dvora. Na druhé straně bylo Pavlíkovi jasné, že muž jako Stupak, který je dvakrát silnější, dvakrát víc jí i pije, se nespokojí nadlouho s jednou ženou, navíc stále méně přitažlivou.

	Prohlédl si obrazovku. Připadalo mu, že krasnodarský konvoj dnes nehodlá vůbec vyjet. Náklaďáky i čelní vůz stály jako včera na vyštěrkovaném parkovišti.

	Kolem nebyly žádné známky příprav na další cestu.

	Něco ho zaujalo. Přejel kurzorem seznam příkazů, otevřel další menu a vyžádal si všechny záznamy z poslední hodiny.

	Na snímcích pořizovaných po půlminutách mělo přibývat lidí. Přece nemohou spát tak dlouho, musí připravovat snídani, vycházet z vozů, třeba jen kvůli močení. Ale na snímcích viděl dohromady jen pár lidí. Včera jich tam byla spousta, pokud nebyli z druhého konvoje, který už odjel.

	„Sakra!“ Málem se chytil za hlavu. Už věděl, že naletěl jako cucák na ten nejprimitivnější trik, jaký si jen lze představit. Podvědomě zadával počítači další příkazy, z centrální paměti nechal stáhnout údaje, dal prohledat Trasu a hledat auta zaparkovaná včera vedle krasnodarského konvoje. Nepochyboval, že nepojedou na východ ke Kyjevu, jak vyplývalo z jejich včerejšího pohybu. Zamířily ke Lvovu.

	Aniž přerušil pátrací procedury, zavolal Stupakovi.

	„Vypekli mě,“ přiznal otevřeně. „Vyměnili auta, už budou na cestě.“

	„Vyhlásit poplach,“ přikázal krátce major.

	Jediný pohyb prstu – a všechny lidi na louce zasáhlo pronikavé kvílení sluchátek, osobních komunikátorů, busterů a reproduktorů v šoférských kabinách. Pavlik věděl, že za chvíli bude kolem živo jako v úlu, že už všichni pádí na svá místa, že co nevidět naskočí motory a kolona do dvou minut zběsile vyrazí polní cestou směrem k Čertovu zákrutu.

	Za Pavlíkovými zády těžce seskočil jeden z jeho kolegů přímo z horního průlezu, až se podlaha vozu otřásla. Spěšně se zapínal a nespouštěl zrak z obrazovky, na které stále pulzoval zelený rámeček: „Decoding… please wait.“ I bez toho věděl, co uvidí, jen ho zajímalo, jestli ti parchanti už stačili dojet k Čertovu zákrutu, a pokud ne, jak jsou od něj daleko.

	

	Když Perhat spatřil na postranici vozu Velkého Pátka rudou skvrnu, nemohl už vůbec nic dělat.

	Program končil. Vendzilovič pronesl své, dívenka zarecitovala francouzské poděkování, kterému se naučila nazpaměť, aniž rozuměla byť jedinému slovu, a Jacqueline před otevřenou sanitkou právě pronášela poslední apel tohoto přenosu, aby se další diváci zapojili do charitativní činnosti.

	Claude měl nasazená sluchátka spojená s mikrofonem a připomínal leteckého dispečera. Stál na střeše televizního vozu u širokoúhlé kamery. V okamžiku, kdy prompter ukázal Jacqueline poslední odstavec jejího textu, zvedl ruku a sekl jí dolů.

	Motor vozu Velkého Pátka zahučel, hned nato spustily další. Po několika sekundách se veliký vůz zakymácel a náhlým poskokem vyjel z kruhu směrem k výjezdu na dálnici. Pátek se před kamerou předváděl. Vyrazil se zataženou brzdou ve vysokých otáčkách, nepochybně na Claudovo přání.

	I bez pohledu na monitory Perhat věděl, co by na nich uviděl. Jacqueline se vzdaluje, potom se obraz zachvěje, když splynou záběry obou kamer, až se nakonec uprostřed obrazovek objeví ostře jedoucí Pátkův truck.

	A právě tehdy, když se tirák chystal před výjezdem na dálnici ke skoku, postřehl Perhat na jeho postranici krvavě červené světélko, ne větší než mince. Věděl, co to je. Pouze nechápal, jak k tomu mohlo dojít, ale zato věděl, co se stane za okamžik, chtěl vykřiknout, zvednout lidi k akci, ale současně si dobře uvědomoval, že už nic, ale naprosto nic nestihne. Stačil jen otevřít ústa.

	Než vydal jakýkoli zvuk, postranice Pátkova vozu najednou upadla a na všechny strany se jako konfety rozlétly drobné kousky kovu. Zdálo se, že do ní udeřil silný vichr, který prohnul několikamilimetrový žebrovaný plech jako lodní plachtu. Vůz se zakymácel, jako by ho zastavila silná ruka, a naklonil se na bok; na několik okamžiků spočívaly desítky tun jeho váhy jen na polovině kol.

	Lidé ještě několik sekund nechápali, co vlastně vidí. Vypadalo to, jako by se v tiráku zrodil velký ohnivý červ a bleskovými pohyby ovíjel kontejnery, kabinu i návěs, při každém závitu zavadil planoucími boky o postranice, až z nich létaly hořící kousky. Motor, zasažený ocasem hořícího červa, se zakuckal a rozlétl na tisíce jisker. V řidičské kabině zasel červ ohnivé zrnko, které se ve zlomku vteřiny rozrostlo v ohnivou kouli, která vyrazila skla a dveře. Děsivé tornádo, řádící v náklaďáku, bleskově rostlo, jako by se sytilo ohněm a kouřem, který způsobilo, až nakonec proniklo na ložnou plochu. Mohutná exploze vůz doslova rozmetala. Ještě bylo možné zahlédnout zčernalý zuhelnatělý skelet karosérie a návěsu, jak se stále sune vpřed.

	Teprve nyní si Perhat uvědomil ohlušující řev i to, že se zády opírá o přenosový vůz, na který ho odhodila žhavá vlna.

	Ohnivý červ mezitím nezahálel. Zhltl Velkého Pátka i Tlustého Čtvrtka, vyskočil ze spáleniště, a aniž čekal, až vůz dohoří, přeskočil na další náklaďáky, Perhatův truck přeťal v půli, potom už jen přebíhal po kabinách dalších vozů, zapaloval střechy a rozséval ohnivá zrna všude, kde byli ozbrojení lidé.

	Než si Perhat stačil dát dohromady, co se vlastně děje, hořelo už všude kolem. Mezi plameny zahlédl přijíždějící náklaďák a za ním další. Teprve později pochopil, kde se vzaly – jely směrem na Lvov, takže jim nikdo nevěnoval pozornost, a ocitly se u odbočky přesně v okamžiku, kdy z pahorku začala vražedná palba. Lépe řečeno naopak, palba začala ve chvíli, kdy První náklaďák prudce zatočil, přejel dělicí pás dálnice a zamířil doprostřed parkoviště. Za několik sekund se ocitl před sanitním vozem. Ještě ani nezastavil, a už z něj vyskakovali muži se samopaly, stříleli do vzduchu a pronikavě rusky křičeli: „K zemi! Všichni k zemi!“

	Perhat si uvědomil, že jeho karabina hoří v kabině i s Věničkou. U sebe neměl ani nůž. Nanejvýš se mohl na útočníky vrhnout holýma rukama.

	I kdyby měl zbraň, nejspíš by ji nepoužil. Ne z rozumu. Ze strachu. Vždycky si myslel, že tento pocit nezná, a opravdu tomu tak dřív bylo, ale teď se zřejmě všechno změnilo. Nechtěl umřít. Ne teď. Ne dnes. Ani za nic. Nechtěl.

	A opět jako by se ocitl mimo své tělo, jako by na všechno hleděl nejen z dálky, ale i obráceným dalekohledem. Viděl bandity bezohledně vnášet do sanitky nějaké bedny. Viděl ječícího muže, jak se pokouší puškou srazit Jacqueline k zemi. Vyrazil k nim, ale právě v tom okamžiku jako by před ním vyrostla přímo ze země postava, kterou potom ještě mnohokrát spatřil ve svých neklidných snech – špinavý neoholený chlap kalmyckého vzhledu ve vojenských kalhotách a špínou zšedlém, kdysi růžovém tričku s dosud patrným brokátovým nápisem: FAST GIRL. Bez ohledu na vedro měl na hlavě stejně jako všichni ostatní bandité špičatou koženou ušanku se zvednutými náušníky, které trčely jako ďáblovy rohy. Kalmyk držel v rukou samopal. Pohyboval ústy, ale Perhat jeho slova neslyšel. Ještě viděl, jak se útočník rozmáchl, a hned nato dostal zásah pažbou do brady. Na několik desítek sekund ztratil vědomí.

	

	Režisér v přenosovém vozu neztratil hlavu a nepřipustil, aby tanec ohnivého červa opustil záběr. Kameraman, který snímal Jacqueline, zachytil náklaďák přijíždějící k sanitnímu vozu. Než ho spolu s ostatními srazili k zemi, zablokoval kameru na stativu. Díky tomu mělo studio DCI 6 v Pontoise po celou dobu obraz i zvuk vynikající kvality. A všechno, co se dělo na vzdáleném parkovišti mezi Parachovkou a Čertovým zákrutem, šlo na záznam.

	Ve studiu v Pontoise měli v tom okamžiku službu tři pracovníci. Šéf směny se jmenoval Pierre Buyoma a měl dobrý reflex, v tomto povolání nezbytný. Specifika jeho práce spočívala v tom, že mohl proklímat v křesle řadu nudných služeb, ale když se něco začalo dít, když bylo potřeba bleskově zorganizovat coverage nové události, propojit se na další sítě nebo jim zpřístupnit retransmisi, nesměl ztratit ani vteřinu. Každá promarněná chvíle znamenala ztrátu peněz a z toho plynoucí důsledky pro osoby, které ji zavinily.

	Buyoma neměl čas na rozmyšlenou. Vteřinu poté, co se Pátkův vůz zasažený palbou zastavil, byl vedoucí směny už u hlavního terminálu a křikem popoháněl své podřízené.

	První věc, kterou musela vysílací směna udělat, byla příprava materiálu pro další sítě, které – jak se dalo očekávat – se za několik desítek vteřin ohlásí s nabídkami na převzetí programu DCI 6. První budou informační sítě. A pokud se informace změní v delší živé představení, začnou se hlásit operátoři regionálních a tematických sítí, jež využívají různé sektory Kokonu – všudypřítomné houštiny infostrád, počítačového univerza prolínajícího se v mnoha bodech se skutečností a tvořícího její skrytý rozměr. Bylo třeba co nejrychleji pronajmout nové domény a současně co nejrychleji aktivizovat veškerou potenciální sílu mainframů studia.

	Buyoma ihned poznal, že všechno, co má k dispozici, stejně nepostačí. V okamžiku, kdy NewsNet a jeho mutace vyšlou do světové sítě trailery aktuálního vysílání, počet žadatelů o převzetí exponenciálně poroste a každý nový žadatel bude kromě aktuálního obrazu požadovat archivní záznam. Když tedy zahájil rutinní proceduru a přenechal její pokračování počítači, přešel Buyoma k druhému terminálu a začal vyhledávat a zabukovávat pro předpokládané potřeby vysílání všechny volné veřejné oblasti infostrády a komerčních sítí, které dokázal najít. Během dvou minut tím zvedl cenu gigabajtu v nejbližších uzlech o padesát procent, ale hledal dál v přesvědčení, ostatně správném, že se záhy ukáží jeho kroky jako nesmírně výhodné.

	To bylo prvořadé – zajistit očekávaným klientům přístup k materiálu, než to udělá na své konto některá síť, která si jejich signál pronajímá. Hned na dalším místě bylo co nejrychlejší zpracování tohoto materiálu. Už v době, kdy Buyoma řešil první úkol, na druhém pracovala jedna z jeho podřízených. V tomto případě bylo nejdůležitější vyvolat z paměti studia ViMakera, program zpracovávající obraz a zvuk, který by podrobil rychlé úpravě záznam vybuchujícího Pátkova náklaďáku, aby informační sítě mohly do svých zásob uložit obraz už patřičně zpracovaný, převyšující úrovní a poutavostí všechno, co v téže době mohla nabídnout konkurence. Samozřejmě, až bude čas a pustí se urychleně do práce další lidé, bude tento úvodní obraz zpracován ještě jednou, tentokrát s maximální pečlivostí.

	ViMaker od okamžiku spuštění pracoval na několika úrovních – kromě přípravy archivního záznamu převzal i aktuální vysílání a automaticky je upravoval podle zadaných instrukcí. Od chvíle, kdy Buyoma potvrdil příslušné rozhodnutí stiskem ikony na svém panelu, se právě tato verze stala základním signálem předávaným do sítě. Protože byla nepatrně opožděna proti základnímu signálu, dala se na monitorech studia ihned odlišit. Na několika obrazovkách dál běžel přímý přenos, většina ostatních jej opakovala s krátkou prodlevou.

	Třetí z pracovníků sloužících ve studiu měl ještě chvíli času na přípravu opravdové práce. Na rozdíl od ostatních nepatřil k obsluze programu, ale k accountingu, který zahrnoval skoro polovinu pracovníků DCI 6; zabýval se marketingem, reklamami a veškerou finanční stránkou firmy. Jeho úkolem bylo patřičně využít růstu sledovanosti. Speciální střediska Kokonu neustále činnost v sektorech interaktivní televize monitorovala a údaje předávala reklamním agentům k rozhodnutí. Pokud nějaký program na tomto kontinuálním trhu strmě stoupal, pokud se počet připojovaných diváků prudce zvyšoval, což právě začalo probíhat u DCI 6, a pokud bleskově vypočtené statistické profily obecenstva začaly odpovídat portrétu spotřebitele, jakého si zadavatelé reklam hýčkali, bylo jasné, že co nevidět bude tento program zasypán nabídkami, že se na něj agentury vrhnou jako supi na mršinu a budou se snažit utrhnout svůj podíl dřív, než cena reklamní vteřiny stoupne ještě výš. Třetí muž vysedával ve studiu právě proto, aby se v případě potřeby s tím přívalem nabídek vypořádal a vymačkal z něj pro stanici maximální zisk.

	Když si Buyoma konečně mohl dovolit věnovat část pozornosti obrazovkám, zmocnila se ho děsivá obava, že se už nic dalšího nestane. V záběru kamer přebíhali ozbrojení muži, přenášeli nějaké bedny a napojovali je na kabely, mikrofony ohlušovala kanonáda a neartikulované výkřiky, ale to všechno byly jen nahodilé scény, které netvořily celek schopný upoutat pozornost diváků na delší dobu. Vedoucí vysílací směny pocítil blížící se paniku. Jestli zhodnotil situaci chybně, jestli přenos nyní skončí, budou s astronomickými účty na blokaci nepotřebných portů Kokonu v háji.

	Buyoma však nestačil zpanikařit, protože na obrazovce se místo Jacqueline objevil Claude. Byl bledý a kousal se do rtů, ale zřejmě se už vzpamatoval. Předstoupil před kameru nejistým krokem, v zádech hlaveň samopalu, který držel chlápek s tak banditským vzhledem, že žádný hollywoodský specialista na casting by nenašel lepšího.

	„Vážení… drazí,“ začal Claude rozechvělým hlasem. „Nevím, jestli mě slyšíte. Hovoří Claude Finois, vedoucí přenosu. Náš konvoj přepadli teroristé. Zatím nevíme, kdo jsou. Nevíme, co chtějí. Neznáme rozsah našich ztrát. Ale vím, že určitě budeme potřebovat pomoc. Prosím, neopouštějte nás v této těžké chvíli. Podařilo se mi vyjednat, že přenos nebude přerušen. Věřím, že se zachráníme. Věřím, že nás neopustíte…“

	Hovořil krátkými přerývanými větami plnými strachu, ale i naděje, a současně jasně i stručně. V této situaci nemohl promluvit líp.

	„Ještě něco,“ dodal, když ho chlápek šťouchl mimo záběr hlavní do žeber. „Jejich velitel prohlásil, že za pět minut oznámí své požadavky.“

	Buyoma se jako bodnutý vrhl k terminálu, aby firemním interkomem ihned zajistil tlumočníky z ruštiny, ukrajinštiny, arabštiny a polštiny; jednoho z nich bude určitě za chvíli potřebovat.

	Tentokrát už na tom Buyoma byl o to líp, že se neustále hlásili do práce další pracovníci DCI 6. Poplašný signál je zvedal od stolů, vytahoval z bazénů, přerušoval flirty a kšefty. Lokální firemní síť byla přeplněna jejich přihláškami – virtuálními fantomy oznamujícími připravenost k práci podle sjednaných kontraktů. V souladu s firemními pravidly byl až do doby, než se ohlásí někdo z členů vedení, nejvyšším vládcem v DCI 6 Buyoma. Bez váhání začal rozdělovat práci a určoval každému jeho úkoly.

	Přesně pět minut po Claudově vstupu – Buyoma zaplnil tuto dobu promítnutím scény přepadu konvoje, zpracované ViMakerem v různém pojetí a různých tempech, a krátkým klipem z historie Nadace Jinan – předstoupil před kameru asi čtyřicetiletý nakrátko ostříhaný Rus v maskáčích, námořnickém tričku a s modrým baretem nasazeným na stranu.

	„Jsem major Kolcov,“ prohlásil s ledovým klidem a nehnutým pohledem upřeným do kamery. „Velím oddílu, který zkonfiskoval tento konvoj. Ještě než přejdu k věci, chci říct toto: nechci, aby ještě někdo zemřel. Doufám, že se dohodneme. Pokud se ovšem někdo pokusí proti nám zakročit násilím, nebudeme váhat ani okamžik.“ Kolcov odstoupil stranou a ukázal kameře otevřené zadní dveře sanitního vozu. Ke spleti lékařské aparatury obklopující děvčátko přibyla kupa tmavozelených beden, které ostře kontrastovaly se sanitní bělobou.

	„To jsou výbušniny, jak se jistě domýšlíte,“ vysvětlil Kolcov a ukázal na ně prstem. „A teď se podívejte sem,“ poklepal na krabičku z drsného černého plastu na svém opasku. „To je vojenská biomedicínská souprava, všeobecně nazývaná booster. Sleduje tep, tlak a životně důležité funkce. Každý z nás ji má, a rádiový signál z našich boosterů přijímá palubní počítač vozu napojený na roznětky. Pokud bude někdo z nás zastřelen, ohlušen, paralyzován elektrickým výbojem nebo jinak napaden, vůz vyletí do vzduchu i s holčičkou. V těch bednách je dost výbušnin na to, aby ze sanitky zůstala jen hrstka popela. Doufám, že jsem vás přesvědčil, že bude lepší se s námi dohodnout než bojovat. Nyní dávám majitelům tohoto konvoje dalších pět minut na přípravu, než oznámím naše požadavky.“

	Kolcov se otočil a odpochodoval ze záběru. Buyoma přepnul přenos na druhou kameru. Monitory zaplnil pohled na parkoviště obklopené dvojitým špalírem mužů ve stejných maskáčích a přiléhavých tričkách, jako měl Kolcov. Část chlapů stála na vnější straně a odrazovala stále početnější čumily z aut a náklaďáků parkujících poblíž. Několik dalších hlídalo u sanitního vozu členy konvoje ležící obličeji k zemi. Buyoma mezi nimi vyhledal Jacqueline a přikázal ViMakerovi detailní záběr. Po několika vteřinách záběr ukončil a pustil ID stanice a první z připravených reklamních spotů. Potom se narovnal, a zatímco čekal, až se ve studiu objeví dodatečně povolaní pracovníci, poprvé od okamžiku přepadení konvoje našel čas, aby si setřel pot z čela.

	

	Dougu Schlafovi bylo fajn. Ve chvíli, kdy Perhat omdlel po Kalmykově úderu, Doug pomalu usínal s hlavou položenou na prsech toho děvčete z baru, které natolik odolávaly zemské přitažlivosti, že tu nepochybně zapracoval chirurg. Jeho myšlenky stále pomaleji kroužily kolem toho, že ve světě určitě existují země, kde se ženy z nejrůznějších důvodů oddávají mužům. Někdy z lásky, jindy z nudy, z neuspokojení, nebo jinému muži naschvál… Američanky byly z tohoto hlediska příšerně nudné, znaly jen jeden náležitý důvod k pěstování sexu – investice. Šly do postele, jako by nakupovaly akcie, pokud jim muž dokázal zajistit patřičné společenské postavení a prestiž. I přes tvrdé zvyky, které udivovaly příchozí ze Starého kontinentu, nebylo nic těžkého stát se v Americe Donem Juanem. Zejména ne pro profesionálního manažera.

	K čertu, copak je možné mít výčitky svědomí při hře, kterou hrají všichni? Zítra bude muset Paole jemně vysvětlit, že investovala chybně, že on, Doug, je sice volný, ale že se nehodlá ženit. Udělal to už mockrát, a přesto mu bylo pokaždé v takové chvíli nepříjemné, že musí děvče zklamat. Zejména když se snažilo tolik jako Paola. V odlesku světla z přivřeného okna zpozoroval ochablou kůži na jejím krku a síť drobných vrásek kolem očí.

	Musela mít už přes třicet. Každého rána se určitě probouzí s vědomím, že se jí čas na získání životního úspěchu rychle krátí a je třeba si pospíšit, než se ukáže, že je na všechno už pozdě.

	K ďasu, za to on přece nemůže. Občas ho napadlo, jestli není moc slušný, než aby měl v tomhle světě opravdový úspěch.

	Nemusím jí to říct hned ráno, pomyslel si ospale, když upadal do hebkého zapomnění. Všechny zdejší záležitosti šly skvěle a určitě tady stráví ještě pár pěkných dní.

	Právě v tom okamžiku se ozval telefon.

	Zvuk, který vydával tento neveliký přístroj integrovaný s hodinkami, organizérem a základními funkcemi síťové stanice, museli vypracovávat dlouhé měsíce nejlepší otolaryngologové a psychologové. Tento zvuk, modulovaný jako něžný cvrkot kdesi na hranici slyšitelné frekvence, ale trhající vnitřnosti, by vzbudil i mrtvého. Doug by nedokázal vysvětlit, jak bylo tohoto efektu dosaženo, ale každý, s kým o tom mluvil, potvrzoval, že poplašný signál naprogramovaný do jejich telefonů vzbuzuje několikavteřinový záchvat iracionálního, panického strachu.

	Vyskočil z postele jako opařený, s bušícím srdcem, a šátral po zdroji toho děsivého zvuku. Nakonec přístroj našel na židli v hromadě pohozených šatů. Přitom zahlédl Paolu sedící na posteli s prostěradlem křečovitě přitisknutým k hrudi plné silikonu a očima úlekem tak vytřeštěnýma, že za jiných okolností by při tomto pohledu vyprskl smíchy.

	„Li Mitcher, centrála,“ ozval se hlas v telefonu. „Dougu, máme vážný problém.“

	„Opravdu?“ Doug se už oblékal. Telefon si přidržoval mezi uchem a ramenem.

	„Aha. Jsi v hotelu?“

	„Ano.“

	„Nejlíp tedy bude, když hned vyrazíš do kanceláře. Vzbudím všechny, které je třeba, aby se připravili. Krizový štáb zahájí činnost za třináct minut. To je vše.“

	Doug nechtěl být tím, kdo se opozdí.

	 „Počkej!“ vzpomněl si v poslední chvíli, když se muž z centrály už odpojoval. „O co vlastně jde?“

	„Kontrakt se Santa Clausem je vážně ohrožen. Pusť si televizi.“

	Našel ještě chvilku času, aby pohladil děvče po dlouhých černých vlasech a pronesl pár omluvných slov, ale byla to jen mechanická gesta. Nebyl už schopen myslet na nic jiného než na nedokončenou operaci.

	Šlo o to, že tenhle kontrakt řídil od začátku do konce. Ať se stalo cokoliv, nesmí se ukázat, že udělal nějakou chybu.

	Dříve občas reptal na tento poměrně malý, nepříliš luxusní hotýlek s reklamou Tomkinových piroh nahlížející do oken. Ale zvolil si ho právě kvůli podobným situacím, jako byla tahle. Dosažitelnost patřila ke třem základním požadavkům, které musel splňovat manažer jeho úrovně. Buď s sebou musel vozit spoustu vybavení, nebo se nesměl vzdálit od komunikačního centra na víc než vyžadovaných deset minut. Doug měl špatné zkušenosti s centry velkých hotelů, kde se v kritickém okamžiku vždycky ukázalo, že něco chybí, nebo se nedá zregulovat, nebo že jediný opravář, který se v místním šrotu jakž takž vyzná, právě kamsi zmizel i s kartou umožňující přístup k panelu kontrolního systému. Z dvojího zla si vybral desetiminutovou vzdálenost do místní kanceláře.

	V pobřežní čtvrti bylo touto dobou, na začátku noci, už skoro liduprázdno. Rozjel se dlouhou úzkou ulicí směřující k oceánu, potom odbočil vlevo a za chvíli dojel k velkému stříbřitému administrativnímu věžáku, který připomínal rozkrojený pomeranč. Trvalo to jen pár minut, takže ani neměl čas zapojit v autě přenos.

	Bezpečnostní systém dole v hale nahlédl Dougovi do aktovky a naskenoval jeho papilární linie, teprve potom akceptoval jeho magnetickou kartu. Výtah už na něj čekal, stejně jako aktivované komunikační centrum v kancelářích NFG ve třiadvacátém patře. Dozorčí byl stále ještě trošku ospalý. Doug neztrácel čas pozdravem, padl do křesla, jednou rukou strčil do spáry v pultu svou kartu, kdežto druhou spustil procesy identifikace a napojení k telekonferenčnímu virtuálnímu stolu.

	Vzduch za Schlafovými zády potemněl a přepážky, mezi kterými seděl, ho zaclonily černou blánou neproniknutelného pole. Počítač potvrdil jeho přítomnost. Vězel v úzké kabině jako v buňce medové plástve, před sebou měl jen obrazovky, klávesnici se zabudovaným glide-boxem a skleněné oko kamery zamířené přímo na něj.

	Od telefonátu uplynulo sedm minut a padesát vteřin, ale neměl čas vychutnat si satisfakci, protože ho pohltila prezentace nedávných událostí na kyjevské dálnici mezitím připravená počítačem.

	

	Teprve když se seznámil s hlášeními NewsNetu, začal zjišťovat, kdo se účastní porady. Čtyři osoby z Centra dobře znal: prošedivělého druhého šéfa správy, který zásluhou eliptických drátěných brejliček vypadal jako z devatenáctého století, dva vedoucí programů a opálenou vedoucí politického oddělení, která se zoufale snažila zamaskovat své stáří. Od vidění znal i několik expertů. Dva z nich nebyli připojeni zcela, měli k dispozici jen zvuk. Projížděl další obrazovky, až posléze narazil na tmavovlásku středního věku s krátkým jednoduchým účesem a v zelenomodrém kostkovaném kostýmu. Ještě před tím, než dotykem klávesnice zjistil, kdo to je, věděl, že tato osoba má klíčový význam. Teprve mnohem později si uvědomil, jak to poznal. Na hlubokou noc, která nyní vládla na východním pobřeží, byla ta žena příliš pečlivě upravena. Make-up, bezvadný oděv i účes dokazovaly, že nebyla přivolána náhlým poplachem.

	„Myslím, že dál už čekat nebudeme,“ pronesl Druhý šéf.

	Počítač promítl Dougovi informaci, z níž vyplývalo, že ta záhadná tmavovláska, Lana Schuyskyj, je zplnomocněná zástupkyně newyorské právnické firmy VanderOne. Doug tuto firmu pochopitelně dobře znal. Zastupovala v Americe zájmy hlavních ruských mafií a nikdo, kdo zařizoval cokoliv s Východem a Střední Evropou, ji nemohl neznat. S Lanou Schuyskyj se však dosud nesetkal.

	„Všichni zhruba vědí, oč se jedná, nebudeme tedy ztrácet čas,“ pokračoval Druhý. „Dougu, vysvětli přítomným, jaký je náš podíl na této transakci.“

	Nepromarnil ani okamžik. Na postranní obrazovce už měl veškeré záznamy ze své soukromé paměti, ale zatím do ní nemusel sáhnout.

	„V kontraktu vystupujeme jako zmocněnec… hm, říkejme mu prostě klient. Tato osoba hodlá zachovat anonymitu, což je ostatně pochopitelné, protože by mohla být narušena její dobrá pověst. Stručně, náš klient potřebuje dárce pro transplantaci nervové tkáně a buněk hypofýzy pro těžce nemocné dítě. Tuto operaci, umožňující plné vyléčení mozkové mrtvice, lze provést s celkem dobrými vyhlídkami na úspěch, existují však velké potíže se získáním transplantátu. Podmínkou pro úspěšný zákrok je totiž nalezení dárce s téměř identickými neurologickými charakteristikami. I minimální odlišnost tu hrozí nepřijetím transplantátu s letálními důsledky. Při tradičních postupech získávání materiálů pro transplantaci to prakticky znemožňuje léčení. Omlouvám se za tyhle lékařské detaily, ale připadají mi nezbytné pro vysvětlení mimořádné nákladnosti kontraktu.“

	Nebyla to pravda. Přednášel je především proto, aby se předvedl Druhému. Zřejmě úspěšně, protože ten jen souhlasně přikývl.

	„Hledání vhodného dárce a jeho přípravu k operaci jsme svěřili koncernu Laboratoires ď Yvelines, což je francouzská agentura s převahou státního kapitálu. Vytypovala nemocnici na ruském území, tedy vlastně na Ukrajině, o čemž patrně rozhodly jejich meziministerské kontakty. Tato nemocnice, vedená v našich archivech pod názvem Santa Claus, vlastní deset procent transakce, z čehož tři procenta obdržela z titulu vyhledání dárce.

	Dalších dvacet procent patří Evropské charitativní radě, která převzala organizaci transportu a zajištění lékařské stránky až do okamžiku předání dárce klinice určené klientem. Poměrně nízká provize ERC vyplývá ze dvou skutečností. Za prvé, jako instituce přičleněná k ústředí Evropské unie funguje na poněkud odlišných právních principech. Neskrývám, že jsme byli donuceni použít jejích služeb. Za druhé, snížení této provize bylo součástí kompromisu, který jsme uzavřeli. Část jejích strategických partnerů je spojena s televizní stanicí DCI 6, která je hlavním sponzorem Gingko Foundation. Nižší provize byla cenou za náš souhlas s mediálním využitím transportu.

	Pro nedostatek času neuvedu několik méně významných účastníků, jejichž celkový podíl na akci nepřevyšuje deset procent. Proto, abych už přímo odpověděl na předsedův dotaz, náš podíl na kontraktu činí šedesát procent jeho hodnoty, jsme tedy nesporně jediným reprezentantem klientových zájmů, plně zmocněným k přijímání strategických rozhodnutí.“

	Druhý opět souhlasně přikývl.

	„Další otázka,“ oznámil, „kterou si nyní musíme položit, zní: Do jaké výše se vyplatí nést další náklady spojené s tímto kontraktem? Kdo z vás…?“

	Promluvil jeden ze stálých expertů a odhadl náklady na opakování celé operace. Doug mu věnoval pozornost jen okrajově, promítal si totiž na postranním panelu obraz a komentář z NewsNetu, kde průběžně běžely události na Trase. Vsadil by se, že částka, ke které expert dospěje, bude menší než ta, kterou budou požadovat teroristé. Výrazně menší, ale přesto taková, aby stála za vyjednávání.

	Všechno směřovalo právě tímto směrem a zbývalo jen čekat na nabídku.

	Byla přednesena v patnácté minutě porady.

	„Vážení,“ zavrtěl se Druhý u svého pultu. „Nyní, když se už rámcově orientujeme v celé záležitosti, dovoluji si požádat o hlas paní Schuyskyj. Firma, kterou reprezentuje, se na nás obrátila s nabídkou, která určitým způsobem souvisí se současnou krizí. Paní Schuyskyj, prosím.“

	„Děkuji. Náš klient, kterého tu zastupuji, také chce zachovat anonymitu, přinejmenším do okamžiku uzavření oboustranného kontraktu. Mohu však sdělit, že jde o významné konsorcium, které má zkušenosti s obchodováním na Východě, disponuje nezbytnými vazbami a příslušným kapitálem, což ostatně garantuje naše účast. Konsorcium, o kterém mluvím, vlastní určité přesvědčovací prostředky, které by mohly účinně zadržet teroristy a přesvědčit je, aby se spokojili s rozumnou částkou. Náš klient však při tomto nátlaku riskuje určité ztráty. Přesto je připraven nabídnout svou pomoc.“

	„Rozumím.“ Druhý přikývl. Doug nikdy nechápal, proč Rusové musí všechno tak zaobalit. „Pokračujte.“

	„Dovoluji si poznamenat, že při organizování konvoje Gingko Foundation udělal váš francouzský kontrahent několik fatálních chyb, pokud jde o zajištění bezpečnosti operace. Byla svěřena někomu, kdo na takový úkol nestačí. Poslední události jsou toho nejlepším důkazem. Stanovisko Evropské charitativní rady je tu bohužel mimořádně nevstřícné. Možná by to nebylo důležité, nebýt skutečnosti, že váš francouzský partner připravuje mnohem širší charitativní program, zahrnující mimo jiné přesídlení dětí z oblastí se zvlášť obtížnou situací do západních zemí. Tento konvoj byl pro zmíněný program pilotní.“

	Lana Schuyskyj se odmlčela, aby všem došel význam jejích slov.

	„Náš klient by pokládal za dostatečnou kompenzaci svého úsilí,“ navázala, „kdyby NFG ovlivnila evropského partnera, aby se právě on stal v tomto programu hlavním místním partnerem.“

	Nastalo ticho.

	„Názory?“ objevil se nápis na jedné vedlejší obrazovce, určené k přímým konzultacím.

	Doug se posunul ke kameře tak, aby její zorné pole nezabíralo prsty na klávesnici. Vždycky byl přesvědčen, že nejdůležitější pro dosažení úspěchu v životě je schopnost přijímat rychlá rozhodnutí.

	„Vysoké riziko, vysoký zisk, zajímavé,“ psal. „Trh s vysokým stupněm kriminality. Nevyjadřovat souhlas před pečlivým prověřením, koho zastupují. Podmínka transakce: pozitivní názor Východních mírových sil, bez jejich souhlasu je riziko nadměrné, lépe je dokonce obětovat konvoj. Doug Schlaf.“

	Pohodlně se opřel a čekal, až se Druhý seznámí se všemi názory a odpoví paní Schuyskyj. Po očku sledoval na postranní obrazovce přenos z konvoje.

	

	Major Stupak musel sebrat veškerou vůli, aby nevybuchl vztekem.

	„V pořádku,“ opakoval. „Rozumím. V této záležitosti nejsme účastníkem a jednáme podle přání Svatého Mikuláše.“

	„Pochop, Tlusťochu,“ vzdychl hlas ve sluchátku. Znali ho tam dost dobře, než aby z jeho tónu nepoznali, co si myslí. „Máme s nemocnicí smlouvu a musíme ji dodržet…“

	„Chybělo mi pár minut! Ale i tak je můžu zlikvidovat za patnáct vteřin.“

	„Jestli se ti to povede tak, aby nevyhodili sanitku do vzduchu, bude to skvělé. Ale jestli ji vyhodí, bude mít nemocnice vůči nám vážné výhrady a odskáčeš to ty osobně.“

	Nemohl neuznat oprávněnost těchto slov. Za své lidi se mohli pomstít kdykoliv, ale nemocnice měla zřejmě ohrožený pěkný balík, nesměli jí překážet.

	Od Čertova zákrutu uháněli na plný plyn, výstřely do vzduchu vyháněli auta ze silnice. V okamžiku, kdy se ukázalo, že strážci na pahorku neodpovídají na signál, a kdy Pavlik získal z počítače satelitní snímek s kulometem na mohyle, bylo vše jasné.

	Jenže už bylo pozdě. Sebevětší spěch nemohl změnit situaci. Než stačily transportéry spustit palbu, Kolcov pohrozil, že děvčátko vyhodí do vzduchu.

	 „K čertu,“ broukl Stupak, ukončil spojení a promítl si v přilbě nárys situace. Oba transportéry postavil na protilehlé strany konvoje, aby jejich střely mohly co nejrychleji zasáhnout všechny cíle. Z každého vozu vysadil jednu sekci. Obě už zaujaly určená postavení pod pahorkem. Parkoviště bylo obklopeno čtyřmi palebnými stanovišti rozmístěnými do čtverce, navzájem vzdálenými jeden kilometr. Během několika minut počítač všechny cíle zaměřil, identifikoval, rozčlenil a zanesl do programu. V bojových přilbách výsadku a na obrazovkách střelců v transportérech probíhaly průběžně zanášené opravy, jakmile se některý z Krasnodarců pohnul o krok. Nebylo to ostatně vůbec obtížné, protože se nijak nekryli v důvěře, že jim nyní, když se zmocnili rukojmí, nikdo neublíží.

	Major Stupak měl málem dojem, že se ústí kulometů i samopalů třesou nedočkavostí, aby zasypaly Rusáky ohněm a železem. Nastala by kanonáda jako na cvičeních, vzorová salva – a za dvě vteřiny by bylo po všem.

	„Poslyšte, chlapci,“ zapojil major všeobecnou frekvenci. „Ti ruští tchoři si s námi hrají na kočku a myš. Budiž. Počkáme. Uvidíme, kdo má silnější nervy, jestli my, nebo ta banda. Až přijde čas, smeteme je jedinou salvou. Buďte bdělí.“

	Poslouchal potvrzení příjmu z jednotlivých sekcí.

	„A vozy drž v pohotovosti,“ přikázal Pavlíkovi. „Ať po naší salvě vjedou na plný plyn na parkoviště a vyčistí terén. Hlavně ať dají pozor na rukojmí,“ dodal po chvíli zamyšlení.

	

	„Jak jen můžou!“ Jacqueline klečela vedle něj a tiskla mu ruce drobnými pěstmi. Bezmocnými pěstičkami děvčátka, jehož svět se najednou změnil v peklo. V koutcích očí se jí leskly slzy. „Lotři! Jak jen můžou!“

	Pořád mu třeštila hlava.

	Když ho pohodili mezi ležící lidi, byl ještě napůl v bezvědomí. Jacqueline vstala. Pokusil se jí dát znamení, aby to nedělala, ale nepochopila, nebo možná nechtěla pochopit. Naštěstí zřejmě dostali přísný zákaz střílení do filmařské skupiny. Mohutný chlap, který přiskočil k Jacqueline, s ní pouze smýkl a mával jí samopalem nad hlavou. Potom se objevil druhý, mírnější, a uklidňoval kolegu. Nakonec jí dovolili, aby přešla k Perhatovi a usedla vedle něho.

	„Ty, chaza,“ opakoval několikrát ten druhý. „Nevstávat. Nělzja. Poňala?“

	Chaza znamenalo v jidiš podvazek. Z nějakého důvodu tak muslimové nazývali každou bílou ženu, a od nich přešlo toto slovo do žargonu Trasy.

	„O co jim jde? My přece žádné peníze nemáme.“

	Neodpověděl. Mezi vězni sehnanými na jedno místo zahlédl jen několik svých mužů. Bože, vždyť to byl obyčejný masakr. Nestačili vyskočit z aut, ba ani pochopit, co se děje.

	Bušení v hlavě a pocit omámení neustupovaly.

	Ještě několikrát uslyšel dávky výstřelů. To útočníci z vnějšího kruhu plašili příliš dotěrné čumily. Potom začal Kolcov dělat na parkovišti pořádek. Nejprve strážci vyhledali režiséra přenosu. Když Claude vstal a dostal od šlachovitého čahouna, který Kolcovovi tlumočil, patřičné pokyny, odvedli ho před kameru.

	Potom začali vybírat kameramany a obsluhu přenosového vozu.

	Perhat přihlížel s tupou zuřivostí, jak zpupný Rusák žvaní do kamery o své připravenosti k vyjednávání. Když přeložil jeho slova Jacqueline, vypadala trošku klidněji. Neřekl tedy nic.

	Rozzuřila se teprve při druhém Kolcovově vystoupení, ve kterém požadoval peníze a určil termín pro jejich předání.

	„Zbláznili se?“ neudržela se a škubla Perhatovi bundou, aniž si uvědomila, že ho to bolí. „Copak si ten blbec myslí, že můžeme sehnat tolik peněz?“

	„Obávám se, že vědí, co dělají,“ pronesl posléze.

	„Kdo jim tolik zaplatí? Takový nesmysl! Vždyť je to obyčejné chudé děvče, a ne dcera miliardáře… Vždyť…“

	Opakovala to pořád dokola, až už to nevydržel a řekl jí, od koho ty peníze očekávají.

	Ale hned litoval, že to udělal.

	Jako by jí dal facku.

	„To není možné… To není možné…“ opakovala dokola a bezděčně si rozmazávala po tvářích černý škvárový prach.

	Mlčel.

	„Jak to víš?“

	„Od Stavišina. Řekl mi to, když mi dával tuto práci. Vlastně ne, neřekl. Jenom naznačil. Oni nikdy nemluví přímo, člověk si musí domýšlet. Když to neumíš, je to tvůj problém.“

	„Růženka,“ šeptla. „Šípková Růženka… Za co může…“

	Jistě. Dobrá otázka. Za co může? A za co můžeme my? Za co mohl Věnička a ostatní? Proč se lidé pořád nedovedou zbavit naivní víry, že má význam, jestli něco zavinili nebo ne.

	„To je boj, Jacqueline. Nějaké družstvo vyčenichalo šanci na nové, velké zisky a usoudilo, že stojí za to riskovat a vyrvat je jiným. Ona je jenom záminkou.“ Věděl, že mluví moc a zbytečně, ale chtěl nějak upoutat její pozornost. „Někdo chce vystrnadit z trhu Stavišina, tak mu zničí kontrakt. Normálka. Když se dříve pohádali dva baroni, vypalovali si vesnice a vraždili jejich obyvatele…“

	Jako by ho neslyšela.

	„K čemu… K čemu jim je? Co jí chtějí udělat, Perhate?“

	„Nevím. Ty jsi doktorka. Někdo významný, slavný a bohatý chce žít, nebo chce, aby žil někdo z jeho blízkých. Potřebuje náhradní díly. Zřejmě vzácné. Tedy zaplatil, aby mu vyhledali někoho, kdo se hodí a koho nebude nikdo litovat. Nic si nenamlouvej, Jacqueline – člověk přežívá jen díky smrti jiných. U Svatého Mikuláše by určitě žádný lapiduch neměl nejmenší výčitky svědomí, tam zheblo lidí…“

	Konečně ztichl, protože si uvědomil, jak nesmyslné jí to všechno musí připadat. Co jí má říct? Že by tu ta maličká stejně neměla žádnou budoucnost, že by žila celý život v bídě, schovávala se před lupiči, nebo dělala silniční prostitutku? Že její rodiče nepochybně děkovali lékařům, kteří ji chtěli odvézt a ještě jim dát pár krejcarů? Že to udělají ve vybavené západní klinice, kde ji to určitě nebude bolet?

	Nač mluvit. O čem vůbec mluvit. Mechanicky pátral pohledem po doktorovi od Mikuláše, ale nikde ho neviděl, přestože obě ošetřovatelky byly v hlídané skupině.

	Jacqueline plakala. Uchopil ji za ruku a pevně ji stiskl. Neodporovala, ale ani nereagovala. Seděla se svěšenou hlavou, slzy jí stékaly po špinavých tvářích a vyrývaly stružky v černém prachu. Jen čas od času zavrtěla nevěřícně hlavou.

	Nevěděl, jak dlouho to trvalo. Slunce pálilo pořád víc, na modré obloze nebyl sebemenší mráček. Byla ideálně modrá, čistá, krásná jako na staré, hodně staré krajince.

	Potom uviděl, jak se Kolcov, přecházející mezi svým náklaďákem a sanitkou, zastavil a s úsměvem hledí na Jacqueline. S ošklivým úsměvem. Potom něco řekl dlouhánovi a šli dál.

	Perhat opět začal věnovat pozornost dění u sanitního vozu.

	Technická skupina už pracovala skoro jako obvykle, jen s tím rozdílem, že byla pod dohledem a hlavněmi Krasnodarců. Kolcov dokonce velkopansky dovolil kameramanovi obejít parkoviště a nafilmovat to, co zbylo z Perhatových náklaďáků. Teprve z obrazu na monitorech přenosového vozu se dověděl, že všichni jeho lidé nezemřeli v kabinách vozů. Někteří stačili vyskočit a pokusili se bránit. Jejich mrtvoly ještě pořád svíraly v rukou zbraně.

	Správní chlapci. Přece jen z nich dokázal udělat lidi.

	Kolcov opět na delší dobu zmizel v kabině svého náklaďáku. Teď z ní vystoupil a usadil se uvnitř sanitního vozu, nonšalantně se opřel o jednu bednu s výbušninou a nohy vystrčil ven. Z přenosového vozu si nechal přinést monitor a postavit ho tak, aby mohl průběžně sledovat přenos. Potom Claudovi naznačil, že promluví. Chvíli počkal, aby mohli všechno připravit.

	„V pořádku,“ řekl studeně. „Dost žertů. Vidím, že mě nehodláte brát vážně. Řekl jsem: Za půl hodiny se předseda Evropské charitativní rady přihlásí o konkrétní pokyny, jakou formou dojde k předání peněz. Místo toho se mě pokoušíte zmást a nastrkujete nějaké nýmandy. Nehodláme tady trčet další hodiny.“

	Kolcov kývl na dlouhána a něco mu zašeptal do ucha. Ukázal přitom na Perhata a dlouhán se vydal k němu.

	Když byl od něj několik kroků, Perhat se nadechl a zavřel oči. Uslyšel, jak mu dlouhán povídá: „Ty! Vstaň!“ Podruhé už ale tuto výzvu neopakoval. Něco se však pohnulo vedle něj.

	Teprve nyní pocítil Perhat opravdový strach. Otevřel oči. Dlouhán odváděl Jacqueline.

	Šla se sklopenou hlavou, bezmocně, jako omámená.

	Hleděl za ní a prosil nebesa o slitování, přestože věděl, že tady, na Trase, neexistuje slitování ani nebesa.

	Kolcov ji uchopil za bradu, přitáhl k sobě a něco zaskřehotal. Ozvalo se hvízdání.

	Kolcov obrácený ke kameře divákům čímsi vyhrožoval. Potom vytáhl pistoli.

	Jacqueline vypadala nepřítomně. Když s ní dlouhán smýkl, poklekla, přitom ještě jednou zahlédl její obličej plný utrpení a rezignace.

	Nevzdorovala. Nebránila se. Nekřičela, netrhala katům uniformy.

	Byla duchem nepřítomná.

	Kolcov stále hleděl do kamery a přiložil Jacqueline teatrálně pistoli k hlavě.

	To byla poslední věc, kterou Perhat viděl. Zoufale, křečovitě vyskočil jako pružina a vrhl se k sanitce.

	Neměl šanci. Vedle něj stojící Kalmyk ve špinavém růžovém tričku jako by na to čekal. Srazil ho jediným úderem do břicha. Perhat na něj neměl štěstí. V posledním okamžiku vydechl z plic zbytek vzduchu a napnul svaly, ale úder ho přesto zlomil v půli. Klesl na kolena a dlouhé vteřiny zoufale bojoval o dech.

	Když po celé věčnosti konečně dokázal zvednout hlavu, zdálo se, že scéna před sanitním vozem se nezměnila. Perhatův zoufalý pokus vedl jen k tomu, že nyní na ně všichni Rusové mířili samopaly připravenými k palbě.

	Kolcov končil svůj proslov s hlavní stále přiloženou k hlavě Jacqueline. Prohlásil, že každých patnáct minut zabije jedno rukojmí, přičemž začne cizinci.

	Chvíli počkal a potom stiskl spoušť.

	Stiskl spoušť.

	Jacqueline padla naznak jako pytel brambor. Krev.

	Spousta krve.

	Ticho.

	Kolcov ještě chvíli nehnutě stál, potom strčil pistoli do kapsy a volným krokem se vrátil na své místo v otevřených dveřích sanitního vozu.

	Perhat ještě žil. Připadalo mu to nemožné, ale bylo tomu tak. Žil.

	Nechtěl.

	Teď mu záleželo už jen na jediném. Uvažoval nesmírně jasně, jak se to stává jen v takových okamžicích. Ve zlomku vteřiny si uvědomil, že existuje jen jediná šance, aby to učinil – právě teď.

	Ještě jednou se připravil a skočil.

	Kalmyk tentokrát udělal chybu. Přecenil svůj první úder, nebo možná nedocenil Perhatovu odolnost – v každém případě zaváhal. Stiskl spoušť o zlomek vteřiny později.

	Kdyby se Perhat pokusil vstát a rozběhnout k Jacqueline, Kalmykova dávka by ho rozsekala. Kdyby se chtěl vrhnout na něj a sevřít mu krk, dostal by kulku do hrudi a umřel dřív, než by dopadl na zem.

	Perhat si však zvolil jiný cíl. Skočil nízko u země, ne na banditu, ale za něho – takže než se stačil Kalmyk otočit, Perhat ho uchopil za pás a strhl k zemi. Padli do štěrku. Kalmyk nemohl v této pozici použít samopal, ostatní nestříleli, aby nezasáhli svého člověka.

	Kalmyk reagoval správně – pažbou udeřil vší silou do místa, kde měla být soupeřova hlava. Ale těžká pažba se místo do Perhatova obličeje zaryla do štěrku. To nebyla chyba bandity – vedl úder tak, jako by mu Perhat skočil po krku, což měl podle všech pravidel přímého boje učinit.

	Jenže Perhatovi nešlo o Kalmyka. Ten ho v tomto okamžiku vůbec nezajímal. Už ho nezajímalo nic, dokonce ani on sám – věděl, že zahyne, a nijak ho to nevzrušovalo. Jen chtěl, aby Kolcov zemřel dřív než on.

	Uspěl, protože udělal přesně to, co nikdo nečekal. Nezaútočil na protivníkovo obnažené hrdlo nebo jiný životně důležitý bod. Zajímala ho jen malá černá krabička u jeho pasu. Zaryl do ní nehty a vší silou, v nelidsky smrtelném vzepětí škubnul boosterem k sobě.

	Krabička se poddala a táhla za sebou kabely vytržené zpod Kalmykova trika. Dráty byly zakončeny plochými kovovými čidly přilepenými na kůži v dolní části páteře.

	Trvalo to jen zlomek vteřiny. Teprve později, analýzou záběrů zaznamenaných kamerou na střeše přenosového vozu – bližší kamera žár nevydržela –, rekonstruovali v DCI 6 průběh událostí na zpomalených snímcích a počítačových animacích vteřinu po vteřině.

	Kolcov musel v poslední chvíli pochopit Perhatův záměr, protože na záznamu bylo vidět, že se pokusil vytrhnout pistoli a vystřelit v naději, že zasáhne Perhata, aniž přitom zraní Kalmyka. Odborníci vyhodnotili, že měl třicetiprocentní naději, byl to tedy pokus dost zoufalý, nicméně racionální. Na posledním zachovalém snímku Kolcovova tvář prozrazovala extrémní napětí, ale beze stopy strachu nebo paniky.

	Stačil zvednout ruku s pistolí do výše břicha, když tu v sanitním voze na několika místech vyrazily plameny a bleskově se rozrostly v ohnivé tornádo. Jejich žhavý dech rázem zalil Kolcova, který zuhelnatěl jako hadrová panenka, a potom jeho pozůstatky rozmetal do větru.

	Kolcovovi muži použili výbušniny určené pro průrazné protipancéřové granáty a kumulativní munici určenou k probíjeni neprůstřelných vest. Tento materiál vytvářel krátký impulz vysoké teploty s poměrně malou tlakovou vlnou. Vlnu, která srazila k zemi Kolcovovy muže, způsobil následný výbuch sudů s benzinem. Vendzilovič, který po celou dobu dozíral v sanitce na lékařskou aparaturu, ani děvčátko už v tu chvíli nežili.

	Záběr vybuchujícího automobilu ViMaker automaticky zastavil a podrobil elektronickému zpracování. Z perspektivy pozorovatele od silnice neměl výbuch zvláštní diváckou hodnotu – prudký, oslepující záblesk. Než se pozorovatelovo oko vypořádalo s akomodací, bylo už po všem.

	Počítač především záběry velice zpomalil, přizpůsobil je vnímání lidského oka a zkorigoval jejich jas tak, aby televizního diváka neoslepovaly. Záznam v paměti byl rozčleněn na jednotlivé snímky, které počítač promítal po desetinách vteřiny. To protáhlo výbuch sanitky na celých pět vteřin a umožnilo divákům, aby jej obdivovali v celé jeho okázalosti jako ve filmu – od zjevení prvních plamenů, přes kulminaci ohnivého sloupu až do okamžiku, kdy plameny ve vraku rozpáleném doběla docela uhasly.

	Výbuch upravený ViMakerem v televizním přenosu teprve začínal, když na parkovišti za Parachovkou nastalo poslední dějství dramatu. Dvě vteřiny po smrti Kolcova a Šípkové Růženky promluvily kulomety vojáků mírových sil, čekajících několik desítek minut na tuto chvíli. Počítač, který je řídil, už dávno vybral cíle a rozčlenil je, potom průběžně udával střelcům opravy. Nyní jako by celé baterii spjaté jednotným velením sňali náhubek. Dvouhlavňová výmetnice PPK na věži Stupakova obrněnce táhle zavyla a samonaváděcí střela, táhnoucí za sebou ohon bílého kouře, zamířila k pahorku. O půl vteřiny později mohutný výbuch na vrcholku zvěstoval zánik rychlopalného kulometu, který zmasakroval Perhatův konvoj. V první chvíli to málokdo postřehl, výbuch zanikl v zuřivé kanonádě desítek hlavní. Jehlové střely rozervaly těla Krasnodarců dříve, než stačil kterýkoli z nich něco podniknout. Jen tři, které vichr vybuchujícího benzinu odmrštil natolik daleko, aby na chvilku vypadli z namířených mířidel, stačili vypálit, víc naslepo než na nějaký konkrétní cíl. Jen jeden žil déle než několik vteřin, skryt ve vraku sežehlého vozu, kde ho posléze zasáhla střela z děla druhého obrněného vozu, přivolaného počítačem na pomoc.

	Když v televizi končil ViMakerem zpracovaný výbuch, na parkovišti nastalo ticho. Chirurgicky přesná palbě Stupakovy čety prolétla nad troskami vozů a strnulými lidmi jako očistný plamen a naráz utichla.

	I v této nepříznivé situaci, kdy měl k dispozici jen jednu kameru, s využitím snímků z paměti a částečné animace, dokázal ViMaker rekonstruovat devítivteřinovou sekvenci záhuby Krasnodarců, vysílanou po výbuchu sanitního vozu, tedy ve chvíli, kdy na silnici zavládlo hrobové ticho narušované pouze motory Stupakových vozů blížících se k parkovišti.

	

	Pierre Buyoma to vše sledoval ze svého křesla umístěného uprostřed sálu vysílacího centra, odkud řídil práci skupiny, která se už rozrostla na sedm osob. Naklonil se a pravou rukou stiskl rameno prvního realizátora sedícího před ním.

	Napjatě porovnával záběr kamery se sekvencí pořízenou ViMakerem. Čísla v levém spodním rohu monitorů odpočítávala čas, který do konce zbýval.

	„Střih, ID a reklamní spot,“ nařídil. Téměř současně křikl na děvče u vedlejšího mixážního stolu, napojeného na paměťový archiv: „Fejeton o Jacqueline Tenardové! Na tři, pět a sedm minut, ihned. Nejdříve tříminutová verze pro News.“

	Teprve po vydání příkazů se opřel dozadu, zhluboka vydechl a tiše, téměř neslyšitelně zašeptal:

	„Můj Bože.“

	

	Perhat ještě pořád žil.

	Ze spousty kulek létajících kolem něj ho žádná ani neškrábla. Žádná z desítek hlavní chrlících oheň ho neuznala za vhodný cíl. Z neznámého důvodu na něj zapomněli v nebi i v pekle.

	Seděl otupěle na zemi a zíral na krvavou Kalmykovu mrtvolu, která se válela u jeho nohou. Na jejím boku, kterým byla v okamžiku výbuchu obrácena k sanitnímu vozu, špinavé růžové triko zuhelnatělo a smrdělo spáleným plastem. Perhat měl dojem, že rukáv jeho bundy potkal stejný osud. Sežehlá kůže levé ruky pálila, ale zatím si toho nevšímal. Hleděl na podivně změněný Kalmykův obličej, dokonce do něj strčil botou, protože nedokázal pochopit příčinu tak náhlé proměny, až si konečně uvědomil, že Kalmyk přišel o vlasy.

	Jeden z najatých řidičů se hystericky smál. Chvílemi až ztrácel dech a zase začínal znovu. Do řidičova smíchu pronikalo lamentování Kádinky. Ošetřovatelka naříkala skoro jako vesnická bába nad rakví, někdo jiný bláznivě vykřikoval své pocity, aniž si uvědomil, že o ně nikdo nestojí.

	Normální, učebnicové projevy. Nevěnoval jim pozornost. Nezvedal zrak. Víc cítil než věděl, že se na parkovišti objevili vojáci a Skrebecovi družiníci, že opodál zastavil další náklaďák, že po štěrku kolem něj probíhají nesčetné nohy ve vojenských botách.

	Nezvedal zrak v obavě, že by mohl uvidět tělo Jacqueline. Nechtěl ji teď vidět. Věděl, jak vypadá člověk, kterého zblízka střelili mezi oči, a věděl, že pokud ji nyní uvidí, nikdy ho ten pohled neopustí. A že si ji nikdy nedokáže připomenout takovou, jaká byla, když ji objímal, že už nikdy nespatří sladký, důvěřivý úsměv, s nímž se stulila do jeho náruče, ale bude vidět jen příšernou masku.

	Taky by se chtěl hystericky smát, blábolit nebo naříkat jako ostatní, ale nedokázal to.

	Seděl se svěšenou hlavou. Nikdo ho nepotřeboval. Nějakým omylem smrt zapomněla na přichystanou oběť a teď už pro něj na světě nezbývalo místo.

	Těsně vedle něj stanul pár těžkých kožených bot s ovinovačkami.

	„Perhat? Člověče, podívej se.“

	Přinutil se zvednout pohled na družiníka vedle sebe.

	 „Kosturkevič,“ pronesl namáhavě.

	„Zacvičil jsi s nimi parádně, chlape. Sledoval jsem přenos.“

	Perhat ho dál neposlouchal. Najednou pochopil. To nebylo přehlédnutí. Smrťák se nemýlí. Nechal ho, protože musí ještě něco zařídit.

	Nemá důvod vyčkávat. Čím rychleji to zařídí, tím rychleji si ho vezme.

	Prudce vstal.

	„Kde je ten hajzl?“ zeptal se, a aniž počkal na odpověď, vyrazil bez ohlédnutí, zaplaven narůstající touhou zabíjet.

	„Kde je ten hajzl!“ řval cestou k přenosovému vozu.

	Claude tam stál s cigaretou v třesoucí se ruce a s někým hovořil. Otočil se k Perhatovi a při pohledu na smrt v jeho tváři ucouvl co nejdál, přitiskl se k ožehlému, žárem zčernalému boku auta a rozhlížel se bezradným, vyděšeným pohledem plným úpěnlivé prosby o pomoc.

	Perhat si až teď uvědomil, že nemá zbraň. Nijak mu to nevadilo. K čemu zbraň? Rozmáčkne tu hnidu prsty. Holýma rukama ho uškrtí, aby pocítil, jak svoloč chroptí a chcípá ve smrtelných křečích.

	Rozmáchl se, ale těsně předtím, než jeho pěst rozdrtila ten pěstěný ksichtík, něco těžkého dopadlo Perhatovi na záda, nějaká síla zablokovala jeho úder.

	„Pusť, pitomče!“ zařval a zoufale mával druhou rukou, ale hned přiskočil někdo další, a třebaže se Perhat pokusil vytrhnout, poznal, že je vyřízen. Drželi ho odborně a pevně.

	„Bestie!“ ječel příšerně z plných plic. „Co to děláte! Pusťte mě! Nechte mě zabít tu svoloč, oni za to můžou, chápete? Pochopte, že ji zabili! Chtěla s nimi skoncovat, s celým tím cirkusem, řekla mi to, a všechno by skončilo, rozumíte? Rozumíte?“

	„Jen klid, hochu, klid!“ funěl mu do ucha Kosturkevič.

	Zvoral to. Měl sebrat Kalmykovu zbraň, ležela přece před ním, a naprat to tomu hajzlovi do hlavy dřív, než se někdo vzpamatuje. Teď se už nedalo nic dělat. Zvadl, ale držení nepovolilo.

	„Rozumíte?“ opakoval bezmocně, téměř plačky. „Už nežije. Už neuteče. Nebude jim odporovat. Měli přijít o svou hvězdu, a teď ji mají navždy, navíc jako mučednici… Budou na ní vydělávat, nastrkovat ji, a ona chudinka nežije, ti hajzli ji zabili, děvčátko, holubičku mou, a co teď udělá? Nic nechápete, pitomci, docela nic?“

	Teď už brečel doopravdy, po tvářích mu stékaly slzy. „Ubohé, ubohé děvčátko,“ opakoval stále nesrozumitelněji, jak se slova nemohla prodrat hrdlem sevřeným zoufalstvím.

	„Tak se přece uklidni, jen klid, hochu,“ utěšoval ho Kosturkevič.

	„Ale já ho chytím,“ hořekoval. Teď ho drželi spíš proto, aby neupadl, než aby nezabil Clauda.

	Plakal.

	„To je ten Perhat?“ uslyšel hluboký, dunivý hlas muže, který přicházel k nim. Na rameni pocítil tlapu těžkou jako bochník.

	„Zrovna se sesypal, pane majore,“ odpověděl Kosturkevič. „Ale jinak je to chlap jaksepatří, čestné slovo, znám ho.“

	„To je šok. Je v šoku, mluví z cesty,“ ozval se Claude, kterého už děs přešel.

	Stupak ho krátce a mlčky přejel pohledem, jakým se díváme na mršinu.

	„Táák… Nu, bratříčku, u Stavišina máš teď utrum. A u Mikuláše ještě víc.“

	Perhatovi připadalo, že v tom zvučném hlase slyší pochopení, ale měl tak sevřené hrdlo, že nemohl mluvit.

	„Vyřídil je pašácky. Říkal jste, Kosturkeviči, že ho znáte?“

	„Jezdili jsme spolu.“

	„Když bude chtít, smí se přidat k vám. A postarejte se o něj. Ať ho v tomto stavu nikdo nevidí.“

	„Rozkaz, pane majore.“

	Perhat stále naříkal a opakoval: „Ubohé, ubohé děvčátko...“ Nechal se odvést k náklaďáku. Kosturkevič ho tam usadil na bednu, pak se rozhlédl, jestli se nikdo nedívá, sáhl do kapsy a nenápadně z ní vytáhl tabletu zabalenou do voskovaného papíru jako bonbon. Vybalil ji a nacpal ji Perhatovi přímo do úst, jako by dával koňovi kostku cukru.

	„Jen klid, hochu,“ pronesl. „Ještě ho chytíš. Ještě chytíš všechny.“

	Perhat přikývl a zalapal po dechu. Tabletka měla příchuť čerstvého chleba, právě vytaženého z pece. Věděl, co to je. Strčil si ji pod jazyk. Ústa mu zaplnilo příjemné teplo a potom narůstající chlad šířící se postupně do celého těla, které trnulo blahem. Jazyk, dásně i patro se změnily v ledově studený kov. Dýchal stále klidněji.

	Kosturkevič ještě chvíli čekal, potom ho poklepal po rameni a odešel.

	Perhat zůstal sám. Opřel se dozadu a kalný zrak upřel do místa, kde dvojitá nitka silnice mizela na obzoru. Zpod těžkých víček tupě zíral na konvoje ujíždějící oběma směry. Trasa se nijak nezměnila. Vůbec. Byla stejná jako každý den, se svým rykem obrovských náklaďáků, se smradem spalin ve slunečním žáru, s vřeštivými pestrými trhy podél krajnic a na parkovištích, s holkami a bary, s potem, kletbami, olejovými skvrnami, rvačkami… Trasa. Živel. Leviatan.

	Trasa, opakoval ještě jednou a zavřel oči. Nemohl se dočkat, až třeba jen na pár hodin, na pár milosrdných okamžiků padne s úlevou do bezvědomí.

	Přišlo náhle, jako by mu někdo jediným prudkým trhnutím odebral vědomí. Klesl do vlídného barevného moře a později si nedokázal vzpomenout, co se mu tenkrát zdálo.

	Nikdy se o to ani nepokoušel.
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	Poválečnou polskou science fiction po desetiletí ovládal a představoval především Stanisław Lem, dodnes nejznámější z jejích tvůrců a jeden z mála autorů, kterým se podařilo proniknout do světové literatury. V osmdesátých letech však již se svou beletristickou tvorbou končil (krizová léta 1982-1988 strávil v zahraničí) a v Polsku se stal nejvýraznějším autorem Janusz A. Zajdel (1938-1985), především svými romány, ve kterých alegoricky znázorňoval polskou současnost (Limes inferior, česky Odeon 1989). K obrazu polské science fiction v této době přispívali i Adam Wiśniewski-Snerg (1937 až 1988), Edmund Wnuk-Lipiński (1944), Maciej Parowski (1946), Andrzej Zimniak (1946), Marcin Wolski (1947), Wiktor Źwikiewicz (1950), Marek Oramus (1952), Marek Baraniecki (1954) a Jacek Piekara (1965). Za nimi se již začali formovat mladší tvůrci, zpravidla s podstatně odlišnou optikou, často inklinující k fantasy nebo vnášející do science fiction religiózní a další méně běžné motivy. Patřili k nim například Marek S. Huberath (1954), Andrzej Drzewiński (1959), Jacek Inglot (1962), Maciej Źerdziński (1967), Tomasz Kołodziejczak (1967) či Jacek Dukaj (1974). Změny koncem osmdesátých let jim otevřely nové perspektivy (tvůrčí), ale hned je zase zavřely (ekonomické důvody). Volný trh totiž ovládli nakladatelé orientující se na vydávání angloamerických autorů, po kterých zásluhou předchozího omezování čtenáři prahli. O původní polskou tvorbu byl zájem podstatně menší a udržoval se více časopisecky (Fantastyka) než knižně. Z polských autorů se výrazně prosadil vlastně jen Andrzej Sapkowski (1948), hlavně zásluhou svého románového cyklu o zaklínači Geraltovi (poprvé publikovaném v roce 1986), který je dobře znám i českým čtenářům. Uspěli i Konrad T. Lewandowski a také Rafał A. Ziemkiewicz.

	

	Rafał A. Ziemkiewicz se narodil 13. 9. 1964 v Piasecznu u Varšavy. Na varšavské univerzitě vystudoval polonistiku (1988). Ještě v době studií se stal redaktorem měsíčníku Fantastyka. V roce 1990 založil konkurenční časopis Fenix, jehož šéfredaktorem byl do roku 1994. Současně pracoval v rozhlase. V letech 1993-1994 byl tiskovým mluvčím Unie reálné politiky (menší konzervativně-liberální strana) a členem jejího vedení. Jako novinář působil rovněž v týdeníku Gazeta Polska a v tiskovém úřadě Republikánské strany USA, kde byl na několikaměsíční stáži. V současné době je nezávislým publicistou.

	Jako autor fantastiky debutoval v roce 1982 v týdeníku Odgłosy a již jeho rané povídky uspěly v soutěžích a anketách čtenářů. Knižně vydal povídky Vládce krys (Władca szczurów, Alfa 1988), román Poklady stolinů (Skarby stolinów, KAW 1990, česky Nová vlna, Praha 1993), román Vyvolenci bohů (Wybrańcy Bogów, Przedświt 1991), povídky Bez iluzí (Zero złudzeń, Białowieźa 1991), fejetony a politické články Bez údivu (Zero zdziwień, 1993). Román Svinský osud kolovrátkáře (Pieprzony los kataryniarza, SuperNOWA 1995) byl oceněn jako nejlepší vědeckofantastický román roku.

	

	Červené koberce, odměřený krok (Czerwone dywany, odmierzony krok, SuperNOWA, Warszawa 1996) zahrnuje povídky z let 1991 až 1996. Zobrazují nejbližší budoucnost, do které autor prodloužil některé narůstající trendy i skryté obavy obyvatel civilizované části Evropy. Klíčovými událostmi této antiutopie jsou etnické přesuny obyvatel východní Evropy a třetího světa do západní Evropy s následnými požadavky na nejen kulturní, ale i politickou autonomii, vymáhanou často teroristickými argumenty. V zemích bývalého Sovětského svazu se po jeho rozpadu formují státy, státečky a dílčí území ovládaná místními mafiemi a diktátory, před kterými (a jejich případnými jadernými zbraněmi) se Evropa pokouší chránit výkupným, nazývaným humanitární pomoc. Ostatně sama na tom není o moc lépe. Třetím významným motivem budoucnosti je nárůst moci islámského světa, především v jeho fundamentalistické podobě, pronikající i do Evropy. Celkový obraz této budoucnosti je pochmurný, znepokojivý a varovný. Jen málo tvůrcům se daří dostat do textů politiku v tak přesvědčivé podobě.

	Úvodní povídka Studnice bez vody (Źródło bez wody) má jako skryté motto citát ze druhé epištoly sv. Petra apoštola: „Tiť (falešní proroci) jsou studnice bez vody, mlhy vichrem zbouřené, jimžto mrákota tmy schována jest na věčnost." (Nový zákon, II Petr. 2.17). Název povídky U nás doma je nádherně (Pięknie jest v dolinie) pochází z méně známé polské písničky o tom, že člověk na vrcholu moci, ač ohrožen obavami, strachem a nejistotou, může právě z tohoto vrcholu vidět, jak je svět krásný. Červené koberce, odměřený krok (Czerwone dywany, odmierzony krok) pak symbolizují politický rituál, myšlení a chování lidí na vrcholu moci. Z prací soustředěných v této knize měla největší úspěch Šípková Růženka (Śpiąca Królewna), která získala cenu za nejlepší polskou povídku roku 1996 a uvažuje se o jejím zfilmování.

	

	Rafał A. Ziemkiewicz, bouřlivák a rozhněvaný mladý SF muž, od raného mládí aktivista polského fandomu a nekonvenční kritik starých struktur i starších autorů, zřejmě dozrává ve tvůrce schopného nastavit světu nelítostné zrcadlo (prognostické?) pravdy a přitom zachovat čtivost i napětí v žánru politické science fiction, vyskytující se u nás zatím jen zřídka.

	

	Pavel Weigel
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PRVNI CESKE VYDANI

_ RAFAL A, ZIEMKIEWICZ
CERVENE KOBERCE, ODMERENY KROK

6k a nekonvenéni krik starych strukiur
3.9. 1964 v Piasecznu u Variavy.
Pracoval v rozhlase o jako novindF pisobil rovné v tydeniku
Gazeta Polska o v fiskovém iads Republikénsk sirany USA.

V soucasné dobé je nezévisljm publicistou.

Autor ve své shirce zobrazsie nej
o lers prodlouil éktes neristaici rendy a skry abavy obyvatel
civilizované Evropy. Kiicowymi udalosimi élo cnlivlopie jsou efnické
piesuny obyvatel vichodni Evropy a filiho svéta do zipodni Evropy.
V zemich bivelého Sovitskeho svozu se po jeho rozpadu formuiiséty,
statecky a diléi izemi ovladana mistnimi mafiemi  dikttory,
pied kterymi o jjch pripadnymi jodemymi zbranémi) so Eviopa
pokousi chrénit vykupnjm, nazyvanym humanitérni pomoc.
Ostatné sama na fom neni o moc lépe. Trefim vyznamnym motivem
budouenosti e nérdst mosi islémského svito, predeviim v jsho.
fundomentalisické podob, pronikai

Celkovy obraz této budoucnostje pochmurn, znepokaivy  varovn.
Z pracisousiedénch v o knize ziskalo Spiaca Krélewna
conu za nejepsi polskou povicky roku 1996
© uvaivie se o ejim zfimovni.

Rafat A. Ziemkiewicz, bou

i starsich autord, se nare

ido Evropy.

I






images/image-12.jpeg





images/image-11.jpeg





images/image-2.jpeg





images/image-13.jpeg
CERVENE KOBERCE,
ODMERENY KROK





images/image-3.jpeg





